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INTRODUCTION 
1. DESCRIPTION 


HESTER ВЕАТТУ PAPYRUS VI isa codex which originally contained 
ο books of Numbers and Deuteronomy, written in a neat hand of very 

early character in double columns on papyrus of good quality. Its con- 
dition is extremely fragmentary. Substantial portions remain of 28 leaves, and 
smaller portions of 22 more, making 5ο in all that are represented. Besides 
these there are several scores of tiny fragments, containing only a few letters 
apiece, which could only be placed with a good deal of tedious and unremunera- 
tive labour: unremunerative because they could only be placed if they agreed 
with the known text, and consequently would add little or nothing to our 
knowledge. The text as here transcribed includes Num. v. 12—viii. 19 and 
portions of xiii and xxv. 5—xxxvi. 13, Deut. i. 20—vii. 20, and portions of 
ix-xii, xviii, xix, xxvii-xxxiv. Fuller details are given in the next section. А 
few small fragments of Deuteronomy are in the possession of the University of 
Michigan, the text of which I have been generously allowed to include in this 
edition ; and it would not be surprising if others have found, or should here- 
after find, their way elsewhere. It is difficult to understand how the MS. came 
to be reduced to its present state of mutilation. 

The pages of the codex were originally numbered throughout, apparently by 
the original scribe. The numbers that have survived are on pp. 17-28 (Num. v. 
12— viii. 19), 78 and 79 (Num. xxv. 18—xxvi. 25), 84 and 85 (Num. xxvii. 17— 
xxviii. 17), 88 (Num. xxix. 11-21), 119 and 129 (Deut. ii. 12-29), 122 (Deut. 
iil. I-10), 125-30 (Deut. iii. 26—iv. 49), 133-36 (Deut. v. 23—vii. 3). It is 
therefore clear that the codex began with the book of Numbers, and calcula- 
tion, assisted by observation of the recto-verso arrangement of the text, makes 
it possible to establish the following make-up of the whole volume, though 
some uncertainty must remain as to the exact content of the missing or muti- 
lated leaves. In this table the indication r-v denotes that the recto side of the 
leaf precedes the verso, and v-r that the verso precedes the recto. Page-numbers 
printed between square brackets are not extant in the MS. in its present con- 
dition. It will be observed that as far as p. 28 the first page of each leaf bears 
an odd number, and the second an even number; but somewhere in the missing 
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portion between pages 28 and 78 a mistake must have occurred in the number- 
ing, so that thereafter even numbers stand on the first page of each leaf and 
odd numbers on the second. At the beginning of Deuteronomy the original 
sequence is restored, that book beginning on a leaf which must have had the 
page-numbers 113 and 114. 


Numbers 
Pp. Chs. Pp. Chs. 
[1-16 i.r—v. 12 missing] r.-v. 84,85 xxvii. 17—xxviii. 17 

r-v. 17,18 У. 12—vi. 4 у.-г. [86,87] xxviii. 17—xxix. 11 
V.-r. 19,20  vi.4—vii. І r—-v. 88, [89] xxix. 11-34 
r.-V. 21,22 Vil. I-31 v.-r. [90,91] xxix. 34—xxx. 13 
V.cr. 23,24 vil. 31-61 r—v. [92,93] XXX. 13—хххі. 17 
r.-V. 25,26 vii. 61-88 v.-r. [94,95] xxxi. 17-41 
у.-г. 27,28 vii. 88—viii. 19 r—v. [96,97] xxxi. 41—xxxii. ІІ 
[r.-v. 29-38 ҮШ. т9—хі. Іо miss- v.-r. [98,99] xxxii. 11-30 

ing] r.-v. [100, 101] xxxii. 30—xxxili. 10 
v.-r. [39,40] xii. 10—xiii. 23 [ν--τ. 102,103 xxxiii. 10-49 miss- 
от. 41-75 xiii. 23—xxiv. 19 ing] 

missing] ' r.-v. [104,105] xxxiii. 5o—xxxiv. 13 
rv. [76,77] xxiv. 19—xxv. 18 v.-r. [106, 107] xxxiv. 13— xxxv. 13 
у.-г. 78,79 xxv. 18—xxwvi. 31 r.-v. [108, 109] xxxv. 13—xxxvi. 1 
r—v. [80,81] xxvi. 31-62 v.-r. [110, 111] xxxvi. I-13 
у.-г. [82,83] xxvi. 62—xxvii. 17 

Deuteronomy 
Pp. Chs. Pp. Chs. 

[r.-v. 113,114 i. 1-20 missing]  r.-v. [1]29, 1[30] iv. 32-49 
у.-г. [115,116] 1. 20-39 v.-r. [131,132] iv. 49—v. 22 
г.-У. [117,118] 1. 3ọ9—ii. τι Г.-У. 133,134  V.22—wl. 7 
V.-r. 119,120 ii. 12-29 V.-r. 135,136 vi. 8—vii. 3 
r—v. [121], 122 ii. 20--111. 10 г.-у. [137,138] vii. 3-20 
v.-r. [123,124] iii. 10-26 [V.-r. 139-144 Vil. 20—ix. 25 miss- 
r.—V. 125,126 Ш. 26—iv. 14 ing] 
V.-r. 127,128 iv. 14-32 r-v. [145,146] ix. 25—x. 14 


* Somewhere at this point occurred the error men- recto and verso seems to show that no leaf intervened 
tioned above, so that the last missing number is 77 between the last of Numbers and the first of Deutero- 
instead of 78. It seems to have been rectified some- поту. 
where between pp. 88 and 113, for the sequence of 
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Deuteronomy 
Pp. Chs. Fp. Chs. 
v.-r. [147,148] x. 14—xi. 14 v.-r. [199, 200] xxix. 10-27 
rv. [149,150] xi. 14—хі. 32 at  r.-v. [201, 202] xxix. 20-27 re- 
Michigan peated, 28—xxx. 9 
v.-r. [151,152] xii. 2-19 ν.-τ. [203, 204] xxx. 9—xxxi. 4 
[r.-r. 153-168 xii. r9—xviii. 22 partly at Michigan 
missing] r.-v. [205, 206] xxxi. 4-18 
r.-v. [169, 170] xviii. 22—xix. 16 v.-r. [207, 208] xxxi. 18—xxxii. 5 
[v.-r. 171-188 хіх. 16—xxvii. 2 partly at Michigan 
missing | r.-v. [209, 210] xxxii. 6-29 partly 
r.-v. [189, 190] xxvii. 2—xxviii. І at Michigan 
v.-r. [191, 192] xxviii. 1-21 [v.-v. 211-214 xxxii. 30—xxxiii. 
r.-v. [193, 194] xxviii. 21-43 at 20 missing] 
Michigan v.-r. [215,216] xxxiii. 20—xxxiv. 
v.-r. [195, 196] xxviii. 43-60 12 
rv. [197, 198] xxviii. бо—ххіх. 


ιο partly at 

Michigan 
The codex therefore consisted, when complete, of 216 pages, or 108 leaves, 
with some slight margin of uncertainty with regard to blank pages at the 
beginning and end of books. The first six leaves of Numbers that are preserved 
are intact except for insignificant mutilations: all the rest are more or less im- 
perfect, and the precise extent of their mutilation can only be ascertained by 
reference to the printed text. The leaves are arranged alternately recto-verso 
and verso-recto, so that recto faces recto throughout and verso verso; but in the 
absence of any conjugate leaves it is impossible to determine whether it was 
arranged in a number of two-leaf quires or in one large one (see General 
Introduction, p. 7). 

The largest fragment, in the present state of the MS., measures about 11 x 5 in. 
The page of writing (i.e. the two columns of text with the space between them) 
measures about 7$x5 іп. The upper margin is in one instance preserved to 
as much as 22 in., which seems to imply an upper margin when intact of 2} in., 
and a lower of 3 in. (the largest lower margin preserved is 23 in.). The outer 
margin was at least τῇ in. (18 in. is preserved), the inner presumably not much 
less than т in. This would give a page of 13х72 in. The columns of writing 
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are narrow, about 2 in. in width, with a space of about 3 in. between the 
columns. ‘The number of lines in a column varies between 31 and 38, about 
36 being usual in the earlier part of the MS., and about 32 in the later. There 
are about 16 letters to a line, but with no uniformity. A page of the papyrus 
is equivalent to about 20-23 lines of Swete's text. 

Two larger examples of scribal errors deserve special mention. In Num. vii, 
where the offerings of the several tribes are enumerated in a series of paragraphs 
which differ little except in the proper names at the beginning and end of each, 
an easily intelligible error of the scribe's eye has led to the duplication of 
vv. 54-59. ‘The error has been observed, and is indicated by a line in the 
margin. In Deut. xxix one page, containing vv. 20-27, appears also to have 
been duplicated ; but the mutilation of the papyrus makes the precise nature 
and cause of the blunder uncertain, and we do not know whether it was indi- 
cated in the margin. In several instances single lines have been accidentally 
omitted and have been added at the top or bottom of the column by a corrector 
(apparently about contemporary), such corrections being indicated by an anchor- 
shaped mark both before the addition and opposite the place where the omission 
has occurred. 

The official number of the MS., as assigned by Rahlfs, is 963. 


2. CONTENTS 


The portions of the text of the two books preserved (omitting the numerous 
small unidentified scraps) are as follows.’ The fragments which belong to the 
University of Michigan, though the text of them is included in this edition, are 
shown between square brackets. 
Num. v. 12 (7ap)8y—viii. το, xiii. 4-6, 17, 18, xxv. 5, 6, 10, 11, 18, xxvi. 
I, 2, 12, 13, 21-25, 32-35, 40-42, 47-51, 55-59, 63—xxviii. 17, xxviii. 19-24, 
26-31, xxix. 1-6, 8-18, 21-24, 27-33, 35-39, ΧΧΧ. 1-17, xxxi. 1, 2, 6-8, 
11–17, 19-22, 25-28, 30-32, 35-45, 48-50, 54, xxxii. І, 2, 5-8, 11-30, 32, 33, 
xxxiii. 8, 9, 53-56, xxxiv. 1-8, 12, 13, 20-23, 29, XXXV. 1-3, 5-7, 12, 13-15, 24, 
25, 28-32, Xxxvi. 1, 4, 7, 8, 11-13. 
Deut. i. 20-33, 35-46, ii. 1—iii. 21, 23—iv. 49, V. I—vVii. IO, I2, 13, 
15-20, ix. 26, 29, X. I, 2, 5—7, 11, 12, 19-21, Xi. 12, 13, [175:18, 31,32], 
" Several small fragments have been identified list, containing portions of Num. xxii. 11—38, has 


since the list of contents was published in Fasc. I. been mislaid (before transcription), so that its text is 
On the other hand, an imperfect leaf included in that not printed here. 
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xii. 2-4, 15-17, ХҮШ. 22, xix. 1, 4-6, ΙΟ, 11, 13, 14, 16, xxvii. 6-8, 13-15, 
xxviii. 1—4, 7-10, 12, 13, 17-20, [22-25, 27-30, 32-35, 38-41], 43-68, xxix. 
1-18, 20, 21, 23-27, XXX. 1, 4—6, [10, 11], 12, 13, 16, 17, [19, 20], xxxi. [3, 4], 
8-15, 18, 21-23, 26-29, xxxii. [3-5, 10], 11-13, 17-10, 24, 25, [27-29], xxxii. 
24-27, XXXIV. 11, 12. 

Many of these verses are, however, very imperfect, and in some cases repre- 
sented only by a few letters. As with the other MSS. of this collection, only 
an examination of the transcript will show to what extent a passage is actually 
visible in the papyrus. 


3. WRITING AND DATE 


The point of special interest about this manuscript is its very early date. The 
evidence of this is purely palaeographical, but does not appear to admit of 
doubt. It is written in a rather small, upright hand, square in build (i.e. 
with height and width of letters about equal), with well-rounded curves, and 
light, flowing strokes. It is a type of hand easily recognizable as belonging to 
what is known as the Roman period of papyrus palaeography. It is akin to, 
but probably rather later than, the long Hyperides papyrus in the British 
Museum, which is assigned on fairly good evidence to the end of the first 
century after Christ. It does not seem possible to date it later than the second 
century, or even, in my opinion, after the middle of that century. This also 
is the opinion of Mr. H. I. Bell and Prof. Schubart, and is confirmed by 
Prof. Wilcken (Archiv für Papyrusforschung, xi. 113), who speaks of the reign 
of Hadrian ; but it should be noted that Prof. Hunt, while thinking it may 
well be of the second century, added that this type of hand continued into the 
third century, and that therefore ‘late 2nd or early 3rd’ would be a cautious 
date for it. I think this dating is almost certainly over-cautious. 

In any case, then, unless all papyrus palaeography is at fault, this is not only 
the earliest manuscript in the Chester Beatty collection, but also the earliest 
extant manuscript of any part of the Bible, and the earliest example of the 
codex form of manuscript. It is, moreover, a fine example of calligraphy. 
Not only the grace and beauty of the hand, but also the width of the margins 
mark it as a specimen of a high class of book production. As remarked in the 
General Introduction, it would appear to show (what is not a priori unreason- 
able) that the Christian community in Egypt before the recognition of Chris- 
tianity could occasionally command the services of skilled professional scribes. 
It is true that the manuscript might have been written for a Jewish owner, 
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who need be deterred neither by poverty nor by fear of persecution from 
obtaining finely written copies of the books of his religion; but for Jews the 
proper form for the books of the Pentateuch was the roll, and one would not 
expect to find the codex form coming into early use among them even for non- 
official copies. А further consideration, which is perhaps decisive, is that 
a Jew would not be likely to give to the name ᾿Ιησοῦς ( = Joshua) the abbrevia- 
tion normally confined to nomina sacra; and since the papyrus was found in 
Christian company, the presumption is that it was produced for a Christian 
community. As has also been already stated, there is now abundant evidence 
that the codex form of book was adopted and habitually used by the Christians 
long before it had become fashionable for pagan literature; and we now see 
that the use of it goes back in all probability to the first half of the second 
century. 

The papyrus is, as a rule, correctly written. Omitted lines (as already 
noted) are occasionally inserted in the upper or lower margin, with marks of 
omission indicating their proper place in the column. Letters wrongly written 
are marked by a dot above them. Paragraphi, or intervals to mark the com- 
mencement of a paragraph, are occasionally employed, but not regularly. The 
common filling-mark (>) is used to fill up short lines. The v ἐφελκυστικόν is 
generally omitted, and iota adscript is very rarely written. ‘There are two 
cases of unusual division of words at the ends of lines (fol. το", col. 2, 1. 32 
σκην ην, fol. 103", col. т, 1. 4 διαβαινετε). The diaeresis is usual over initial « or 
v, and an apostrophe frequently follows proper names of non-Greek formation 
ending with a consonant (e.g. wy’, γαλααδ)). 

The abbreviations used are as follows: 


avos — ἄνθρωπος. 

p= ἑκατόνταρχος, -χοι, -χων. 

Os, Ov, θυ, бо. 

up. 

is OF της, w ОГ mv, w (dat.), for cases of the name ᾿Ιησοῦς ( = Joshua). 
KS, KV, KU, ко. 


TVA, πνατων. 

πρ = πατήρ, πτς = πατρός. 
At the end of a line final ν is sometimes represented by a stroke above the 
preceding vowel. 


xi 
4. TEXT 
Тће books of Numbers and Deuteronomy present few textual problems, and 
the papyrus contains no very notable new readings. Its most interesting 
feature is the difference between its affinities in the two books, as shown in 
the following tables. 
The textual apparatus is based upon that in Brooke and McLean's Cambridge 

Septuagint. In Numbers the MSS. included in the collation are the following : 

A. Codex Alexandrinus, sth cent. 

B. Codex Vaticanus, 4th cent. 

F. Codex Ambrosianus, 4th-5th cent. 

G. Codex Sarravianus, sth cent. 

H. Codex Petropolitanus, a palimpsest containing large portions of 
Numbers, 6th cent. 

54. Paris, Bibl. Nat. Reg. Gr. 5 (Brooke and McLean g), 13th-14th cent. 

75. Oxford, Univ. Coll. 52 (B.M. n), A.D. 1126. These two MSS. аге 
akin, and in Deuteronomy are allied with the early Freer MS. (©). It may 
therefore be of interest to show their relation to the papyrus in both books. 

а,. Leningrad 62 and London, Brit. Mus. Add. 20002, the minuscule 
continuation of the uncial E, early roth cent. 


The following table shows the agreements and disagreements of the MSS. 
with the papyrus in Numbers. Аз usual, the exact accuracy of the figures 
cannot be guaranteed, but they are believed to be sufficiently correct to show 
the affinities of the MSS., though not all minor variants (especially in G, 54, 
75) are shown. 


With Papyrus Against With Papyrus Against 
Α 81 125 54 83 85 
В 126 "7 75 81 до 
Е 97 95 а, III 52 
G 83 73 Singular or 
H 41 бо sub-singular 9 


It is clear from these figures that the closest affinities of the papyrus in this 
book are with B and a,, which are often found in association. Next to these 
stands the Hexaplar MS. G ; then, at some interval, follow F, 54, and 75, while 
H and A are the manuscripts with which the papyrus shows least connexion. 
'The singular readings of the papyrus are few. 

In Deuteronomy H drops out, but Θ (the fifth-century MS. of Deuteronomy 
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and Joshua in the Freer Collection at Washington) comes in. The figures of 
agreement and disagreement in this book are as follows: 


With Papyrus Against With Papyrus Against 
A 241 211 54 273 172 
B 192 260 75 274 I7I 
F 238 194 а, 274 176 
G 94. 48 Singular or 
Θ 253 154  sub-singular 93 


The differences between this table and the preceding are remarkable. In the 
first place the number of singular or sub-singular readings is ten times as great. 
In the next, B, instead of being at the head of the list, is at the bottom, and 
parts company notably with a,. The papyrus in this book has for its nearest 
allies G (which is very imperfect here) and Ө, the latter being closely followed 
by 54, 75, and a,. A and F come considerably further away: but all these 
MSS. show a majority of agreements over disagreements, while in the case 
of B the disagreements are markedly more than the agreements. G is well 
known as a Hexaplaric text, and it is not surprising to find the papyrus in some 
not remote connexion with Origen. 75 is in Genesis classed by Rahlfs as 
Lucianic, while 54 is said to be Origenian in the first half of the book and to 
have a different character after xxii. 21. The example of the present MS., 
however, serves as a reminder that the affinities of any given MS. may vary 
from book to book, and here we find © 54 75 forming a closely connected 
group, with which the papyrus often agrees. Its agreements with G are even 
more numerous, but they are not by any means always in the same readings, 
so that one cannot go so far as to say that GO 54, 75, 963 form a homogeneous 
Origenian group. Rather one would say that our papyrus represents one of 
the texts which Origen had at his disposal when preparing his own. 

The marked difference in the relations of the papyrus with A and B in the two 
books is proof that the papyrus was copied from two rolls which happened to 
be of different textual character. The papyrus, whatever its exact date, must 
come so early in the history of the papyrus codex that its ancestors would 
almost necessarily be rolls ; and we seem to find the proof of this in its different 
textual complexion in the two books. A further deduction is of some con- 
siderable importance for the textual criticism of the Septuagint. ‘The papyrus 
shows that at this relatively early date both A-text and B-text (or something 
like them) were in existence. Neither therefore can claim pre-eminence on 
the ground of antiquity, and neither has an exclusive claim to preference. 
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NUMBERS 
8 leaves lost. λαιον ουδε επιβησει 
ιζ επ avro λιβανον εστι 
fol. 9". Col. т. γαρ θυσια ζηλοτυπιας 
Num. V. τα Sn αυτον υπερῖδουσα θυσια µνηµοσυνου a 

13 και κοιμηήθη τις pera ναμιμνησκουσα apap 
ταυτης κοιτην σπερ 16 τιαν και προσαξει αυ 
µατος και λαβη εξο» την ο ἵερευς και στησει 
φθαλμων του avdpos 17 αυτην εναντι ко και 
αυτης και κρυψη αυτη λ]ημψεται ο ἵερευς υδωρ 
δε ην µεμιαμμενη καθαρον ζων εν αγγει 
και µαρτυς µη η µετα ω οστρακινω και της 
ταυτης και αυτη µη Col. 2. 

14 η συνειληµµενη και 17 yms τῆς 00015 ἐἶπι του є 
επελβη αυτω πνα ζη δαφους της σκηΐνης του 
λωσεως και ζηλωση µαρτυριου και [λαβων 
την γυναικα αυτου αυ ο ἵερευς εμβαλει [εις το 
τη δε µεμιανται και 18 ὕδίωρ και σίτησει ο ἵερευς 
επελθη avro Tva ζη την γυ]ναικα [εναντι 
λωσεως και ζηλωση KV και α]ποκαλυΐψει την 
την γυναικα αυτου αυ κεφαλην] της γυΐναικος 
τη δε µη η µεμιαμμε και δωσ]ει επι [ras χειρας 

15 νη και αξει ο avos την αἶντης] την θυ]σιαν του 


γυναικα αυτου προς 
τον ἵερεα και προσοι 
σει το δωρον то περι 
αυτης то δεκατον του 
οιφι αλευρον κριθινον 


μνημοΐίσυνου την θυ 
σιαν της ζηλοτυπιας 

εν δε τη [χειρι του te 
pews εστα[ι το υδωρ του 
ελεγµου του [επικα 


ovk επιχεει επ αυτο € το ταρώµενου τουΐτου και 


qv cum 19, 82 al., η cett. 
14 και 3°] 


επιχεει... 


У. 13 pera ταύτης 15] џет αυτης cett. λαβὴ per errorem, pro λαθη. 
η cum AFGH etc., ην B. pera cum B a, al., κα AFGH etc. ταυτης] αυτης cett. 
η cett, 15 προσοισει cum B etc., ower А. το περι cum G al., το om. cett. 
επιθησει] επιχεεις .. . επιθησεις Fa, 19 αἱ. εστι γαρ θυσια СА. cum AB etc., θυσια уар (ηλ. εστ. G al. 
16 εναντι] εναντιον G. 17 της yns cum AB etc., pr. απο G al. 18 о tepevs ante την γυν., ut 
vid., cum AFGH etc., post ca B. rov επικαταρωµενου rovrov cum D 54, 75, ay, то επικαταρωµενον 
rovro AFGH etc. 

v B 


2 THE TEXTS 


ορκιει αυτην o ie[pevs µηρον σο]υ κίαι ερει] η yv 
και ере: τη γυναικ[ι ει 23 νη Ύεν]οιτο γε[νοιτο και 
µη κεκοιµηται τ[ις µε γραψει o) iepevs [ras apas 
τα σου ει µη παραβίεβη ταυτας] εις βήβλιον και 
κας µιανθηναι vrlo εξαλει]ψει efs το υδ]ωρ 
τον ανδρα τον σείαυ του ελεγμο]υ του επι 
της αθωα ἴσθι [του 24 καταρωµ]ενου και εἰσ 
ὕδατος ελεγμο[υ του ελευσεται] εἰς αυτην 
επικαταρωµενου [rov το υδ]ωρ. το επικατα 

20 του εἰ де συ παραβ[εβη ρωμεῖνον του ελεγµου 
κας υπανδρος ovira η 25 και] ληµψεται ο ἵερευς 


μεμιανσε και εδ[ωκὲ εκ] χειρος της γυναικὸς 
την θυσιαν της ζηλο 


τις την κοιτην αυτο[υ εν 


K > 
σοι πλην του ανδρ[ος σου τυ]πιας και επιθησει 


РА τη]ν θυσιαν εναντι KU 
21 каг орки ο ἵερευς την η] 


4» γυναικα’ Sen ΞΕ. σε εν και πΊροσοισει αυτην є 
πι тој θυσιαστήριον 


αρα και ενορκιον εν Ц 
26 και] ὃραξεται о ἵερευς 


µεσω του λαου σου εν 
απ]ο της θυσιας το шт 


μο]συνον αυτης και avot 
σει aluro επι το θυσιαστη 


τω δουναι KV τον µη 

pov σου διαπεπτωκοτα 
και την κοιλιαν σου πε 
2a πρησμενην' και εἰσ ριοὶν και µετα ταυτα πο 
τιε]ι την γυναικα το ὕδωρ 


27 και εσται εαν η µεμιαµμε 
{, εντοιςορκοιςτης αραςταυτης και 


H νη και ληθη λαθη τον 
epet ο ἵερευς τη γυναικι 


ανδρα αυτης και ELTE 


и) λευσεται εις αυτην το UV 
[ο]. ο΄. Col 1. дор του ελεγµου το επι 
У. 22 ελευσε]ται το υδωρ то επι καταρωµενον και TPN 
καταρ]ωμενον τουτο εις θησεται την κοιλιαν και 
την] κοιλιαν σου πρησαι διαπεσειται ο µηρος αυ 
γαστεῖρα και διαπ[εσ]ειν της και εσται η γυνη 
19 υπο cum B etc., προς А. αθωα cum AB etc., αθωος F" 54, 75. του υδατος] pr. ато cett. 
ελεγμου] pr. του cett. 20 μεμιανσεὶ µεµιανσαι Corr. m. I. 21 εν τοι... γυναικι Om. in textu, 
add. m. 2 in marg. ορκοις cum AFGH etc., λογοις B. xs σε cum BFG etc., се xs AH 54, 
75 al. 23 ει βιβλιον cum AB etc., επι βιβλιου G. 24 кад попе... επικαταρωµενου OM, 
cum 44, 52, 106, hab. cett. Littera quaedam scripta post обор, fortasse κ, per errorem. 25 emt 
cum AFG a, etc., προς B 54, 75 al. 27 εαν cum BG a, al, + pev AF etc. µεμιαμενη] sic, 


-σμενη 54, 75. πρηθησεται] 70520. cett. 


NUMBERS У, 19—VI, 8 
Col. 2. 


V. 27 εις αραν εν τω λαω αυ 

28 της 
Өрт yvy και καθαρα 

η και αθωα εστα[ι] και εκ 


εαν дє µη μιαν 


σπερµατιει σπερμα' 
29 Ovros o νομος TNS Ln 

λοτυπιας o av тара! Вт 

η уху ὕπανδρος оуса. 
3o και µιανθη η avos w e 
αν επελθη επ αυτον 
πνα ζηλωσεως και 
ζήλωση την γυναικα 
αυτου και στήσει την 
γυναικα αυτου εναντι 
KU και ποιησει αυτη о 
ἵερευς παντα τον νο 
μον τουτον και αθωος 


о 
- 


εσται о ανος απο аџар 
TLAS και N γυνὴ εκεινη 


ληµψεται την αµαρτι 


4 


fol. τοῦ, 
VI. 4 


5 


πιεται και οσα катер 
γαζεται εκ σταφυλης 
ου πειεται και σταφυ 
λην προσφατον και 
σταφιδα ου φαγεται πα 


m 
Col. 1. 
σας τας ημερας της ευ 
χης αυτου απο παντων 
οσα γεινεται εξ απελου 
οἶνον απο στεµφυλων 
εως γιγαρτου ου φαγε 
ται πασας τας ημερας 
του αγνισµου λυτρον 
ουκ επελευσεται επι 
την κεφαλην αυτου 
εως αν πληρωθωσιν 
a]. шерак oras ευξατο 


κ]ω αγιος εσται τρεφωΐν 
κομην τριχα κεφαλης 


е 


VI. 1 αν αυτης και ελαλησεν 
KS προς µωυσην λεγων 
2 λαλησον τοις υἴοις À και 


πασας τας ημερας της 
ε]υχης ko επι παση» 
ψ]υχη τετελευτηκνια 
ојик εισελευσεται επι 


~ 


ερεις προς αυτους ανηρ 
η γυνη ος αν µεγαλως 


ευξηται сухђу афа 
γνισασθαι аута K w 


πατρι και µητρι και em 
αδελφω και επ αδελφη 
ου µιανθησεται єт αυτοις 
3 απο οινου και σικερα αποθανοντων αυτων 


αγνισθησεται απο OL οτι €vx θυ €T ауто є 


oc 


πι κεφαλης avrov πα 
σας τας ημερας της ευ 


νου και οξος εξ οινου 
και οξος εκ σικερα οἷυ 


28 alwa cum АВЕС εἰς.,αθωος N 54,75. 29 ο2Ἴου 53 al.,ws N, 
ω cett. αν cum AF 54, 75 etc., εαν BG, om. Ν. υπανδρος cum NAB 54, 75 etc., pr. η G al. 

VI. 3 owov 2? scriptum οψνου, ut vid. 4 απελου] sic, per errorem. owov m, 1, corr. id. 
στεµφυλων cum M a, al., στοφυλων G al., στεμφυλλον F al., στεμφυλλων AB 54, 75 etc. 5 Tov 
αγνισµου cum В 54, 75 al., рг. της ευχης AFG etc. ; + avrov AFG 54, 75 etc., om. pap. cum B a, al. 
Avrpor] Évpov cett. 6 ευχη» cum AB etc., + avrov С 54, 75 al. ко cum AB etc., pr. то G 
54, 75 al., κυ МЕ ay, 7 µητρι cum FH a, al., pr. επι АВС 54,75 etc. ; + avrov G (item post πατρι 
et αδελφω et αδελφη). θεου cum 52, 53, 72, 75, + avrov cett. 


ev cum AFG 54,75 etc., om. BN. 


4 THE TEXTS 
χης αυτου αγιος εσται 


9 τω κω εαν ÕE TLS ато 


дал εξαπινα єт avro 
παραχρηµα µιανθησε 
ται η κεφαλη ευχης αυ 
του και ἔυρησεται την 
κεφαλην avrov η αν 
Ίμερα καθαρισθη τη 
ηἱμερα τη ζ ἔυρηθησε 
ται] και τη ἥμερα TH оу 
δοη] окси В rpvyovas 
η β] νοσσους περιστε 


το 14 


Col. 2. 
VI. το ρων προς τον Ἱερεα є 
πι τας Üvpas της σκίηνης 


τι του µαρτυριου кај; ποίη 


– 


σει о ἵερευς а περι a 
µαρτιας και а εις ολο 15 
καντωµα και εξιλίασε 

ται περι αυτου ο ϊείρευς 

περι ων ηµαρτεν [те 

ρι της ψυχης και αἰγι 

fol, 10". 


non την κεφαλην [αυ VL τς 


του εν εκεινη τη [7 
τα pepa η ηγιασθη ко 
τη ημερα. Της ευχη» 
και προσαξει αμνον 
ενιαυσιον εις πλημ 16 


µελειαν και αι тре 


8 τω cum FH etc., om. АВС 54, 75, às 


εξαπινα ex avro cum BG 54, 75, ἂν al., ez avro εξαπινα AFH etc. 


al., τη де AFH etc. 11 αγιήση m. I, corr. id. 

путу H al., και διαφυλαξει G, ηγιασθη F* 54, 75, a; εἰς. 
al. 
προτεραι cum BG 54, 75, ag etc., προτεροι F, προτερον A al. 
a, al. 


a, etc., om. AH al. 


σπονδη cum B 54, 75. ag, θυσιαν . . . σπονδην AFGH etc. 


τη ημερα] τας ημερας ВО 54, 75, а, тата» Tas np. AFH etc. 


13 ημερα 2°) sic, per errorem, ημερας АВЕ etc., ηµεραν G al. 
ολοκαυτωσιν Corr, id. cum BN a, ολοκαύτωμα AFGH 54, 75 etc. 
σωτηριαν cum BH al., σωτήριον AFG 54, 75, a; etc. 


pat αι προτεραι αλογο[ι 
εσονται οτι εµιανθη 
κεφαλη ευχης αυτου 
και ουτος о VOJLOS του 
evEapevov η av nue 

ρα πληρωση ημερα ευ 
χης αυτου προσοισει» 
αυτος παρα τας θυρας της 
σκηνης rov µαρτυρι 

ου και προσαξει το δω 
pov avrov ко αμνον 


ενιαυσιον αμωμον 


ν 
ενα εις ολοκαυτησιν 
και αμναδα ενιαυ 
σιαν αµωμον μιαν εἰς 
αµαρτιαν και κρειον 
ενα αμωμον εἰς TW 
τηριαν και κανουν α 
ζυμων σεµιδαλεως 
αρτους αναπεποιη 


Сб 


µε]νους εν ελαιω και 
λαγ]ανα αζυμα κεχρει 
σµ]ενα εν ελαιω και 


а 
θ]υσι αυτων και oTov 
δη αυτων και προσοι 
gt ο ἵερευς εναντι ку 


9 αποθανη cum B 54, 75, ἂν al., рг. θανατω AFGH etc. 
IO ка τη cum BG 54, 75. ag 
12 η ηγιασθη cum ΒΕ" al., пуасеу A, η 
ко cum AB 54, 75, a, etc., pr. τω МЕС 
eis πλημμελειαν от. G. 
κεφαλη cum ABF etc., pr. η G 54, 75, 

14 ολοκαυτησιν m. І, 
ενα 2° cum BFG 54, 75, 
15 θυσια... 
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και ποιησει περι ашар 

τιας αυτου και TO о 

17 λοκαυτωµα αυτου και 
το]ν κρειον ποιήσει 
σω]τηριου ко επι τω 
κανω των αζυμων 
και ποιησει ο ἵερευς 
την θυσιαν avrov και 
την σπονδην αυτου 

18 και ἕυρησεται ο ηυγµενος 
παρα τας θυρας της 
σκηνης του µαρτυρι 
ου την κεφαλην της 
ευχης αυτου και επι 
θησει τας τριχας επι 
το πυρ ο εστιν ὕπο την 
θυσιαν του σωτηριου 

το και λήμψεται ο ἵερευς 
τον βραχειονα εφθον 
απο του κρειου και αρ 
τον ενα αζυμον απο 
του κανου και λαγονὸ 
αζυμον ενα και επι 
θησει επι τας χειρας 
του ευγµενου µετα 
το ἔυρησασθαι αυτον 
την κεφαλην αυτου 

20 και προσοισει αυτα о 
ἵερευς επι το θεμα 
εναντι ку αγια εσται 

16 περι] pr. το cett. 


θυρας m. 1, corr. id. 
a, etc., aC. ενα AH al. 


EN, ευχοµενου G5, ηυγµενου cett. (item v. 20). 


ευχ. 75. 


αυτης per errorem, pro avrov. 
etc., om. BMN ας. 


και B. 


17 momoe 1°] + θυσιαν cett. 
υπο cum B a, al., επι AFGH 54, 75 etc. 
λαγονοι] sic, pro λαγανον. є 
κεφαλην cum AFGH 54 etc., ευχην B a, al., κεφ. την 
20 επι το θεμα] sic, per errorem, επιθεµα cett. 
cum ABF a, etc., pr. τω H 54, om. GN 75 al. 
n(v) cum B ag, vel η(9) cum AFGH etc. 
23 λαλησον ... avrov om, N* (ins. № 9), 
25 φυλαξαι cum Ва, + σε AFGH 54, 75 etc. 
και «Атта... . επι σε (27) om. (per homoiotel.?) cum 59, 72, 75: 


Col. 2. 
VI. 20 


2I 


22 


23 


24 


27 


τω leper επι του стубу 
νιου του επιθεµα 
τος και επι του βραχει 
ovos του αφαιρεµα 
τος και µετα ταυτα πι 
ETAL о ευγμενος ot 
VOV  OVTOS о νομος 
του ευζαµενου os av 
ευξηται ко дороу av 
TOV KW περι TNS ευχής 
χωρις ων αν ευρη η [xep 
avrov κατα δυναμι[ν . 
της ευχης αυτης niv 
αν ευξηται κατα τοῖν 
νομον αγνειας 

"και ελαλησεν ks πρ[ος 
µωυσην λεγων Maliy 
σον ααρων και τοις υἷι 
ots αυτου λεγων ουΐτως 
ευλογησετε τους υἶιους 
(ηλ λεγοντες αυτοις klat 
επιθησουσι το orfo 
pa µου επι τους υιοῖυς 
mr και εγω KS ευλ]ο 
γησω αυτους ευλογίη 
σαι σε KS και φυλαξαι εἶπι 
φαναι KS το προσωπίον 
avrov επι σε και daly 


VIL τ σοι ειρηνην και eyle 


18 ηυγµε m. І, vos add. m. 2. 


τριχας] 
19 ενα a(vpor cum BG 54 75, 
va 2°} ev cett. ευγμενουὶ ευξαμενου 


αγια cum Sah., αγιον cett. 21 ко 1? 


της 2? cum BFG 54, 75, a, etc., om. AH al. 


ror cum AFGH 54, 75 


ούτως... λέγοντες от. F. 


26 επιφαναι cum AFGH 54, 75, а, etc., pr. 


6 THE TEXTS 


vero η NEPA a vvere τοις λευειταις εκαστω 
λεσεν µωυσης ωστ[ε κατα την αυτου λειτουρ 
αναστησαι την σκην 6 γιαν και λαβων µωυ 
ην και εχρεισεν αυτην] σης τας αμαξας και τους 
και ηγιασεν αυτην [και Boas εδωκεν αυτα 
παντα τα σκευη [αυτης 7 τοις λευειταις τας βα 
και το θυσιαστηΐριον µαξας και τους ὃ βοας 
εἶδωκεν τοις vious γεδ 
κα σ]ων' κατα τας λειτουρ 
fol. 11", Col. 1. 8 γ]ειας αυτων και Tas δ 
ΥΠ. 1 και παντα τα σκευη αυ α]μαξας και τους ἢ Boas 
του και εχρεισεν αυτα εδ]ωκεν τοις υἴοις µε 
2 και ηγιασεν αυτα και ρα]ρει κατα τας λειτουργι 
προσήνεγκαν οι αρχον as αυτω]ν δια ἵθαμαρ 


τες (ηλ ιβ αρχοντες οι 


кору πατριων αυτων 


οὐτοὶ ἀῤχόνοθε ψυλὼν VIL 8 viov ααρων του ἵερεω[ς 


. > 
9 και τοις vios kaal’ οἷυ 
ουτοι] ot παρεστηκοτες 


κ εδωκεν οτι τα λει 


τα 


3 επι της επισκοπ[ης] και 


ηνεγκαν το дороу av τουρ[γη]ματα του αγιου 
των εναντι KU και 5 а εχουσιν επ ωμων αρου 
µαξας λαμπηνικας ιο σιν και προσήνεγκαν 
και ιβ Boas αμαξαν οι αρχοντες εις τον εγ 
παρα B αρχοντων και καινισμον του θυσια 
µοσχον παρ εκαστου σ[τηρι]ου ev τη ημερα 
και προσηγαγον εναν η εχρεισεν αἶντο και προσ 
4 τιον της σκηνής και ει ηνεγκαν οι a[pxovres 
πε KS προς µωυσην ће τα δωρα αυτων атерају 
5 yov λαβε παρ αυτων και 11 τι του θυσιαστηριου κα[ι 
εσονται προς τα εργα 10$ ειπε KS προς µωυσην 
Τὰ ἐῤγὰ τα λειτουργικα αρχων εις καθ ηµεραν 
της σκηνής του µαρτυ προσοισουσι τα δωρα 
роу και δωσεις αυτα αυτων εις τον εγκαι 
VII. 1 η ηµερα cum BG 54, 75, а, etc., τη ημέρα η AFH al. σκην]ην] ita, insolita divisione 
verbi. 2 ουτοι 1? cum AB a, etc., + o. FGN 54, 75 al. 3 то δωρον cum B ag, та dwpa 
AFGH 54, 75 etc. και 2? om. cett. προσηγαγον cum BG 54, 75, а, al., προσηνεγκαν AFH etc., 
+ avra G. 8 τας 1? cum ABF ctc., om. G 54, 75. viov cum B а, pr. του AFG 54, 75 etc. 
9 λειτουργηµατα] та add. supra lin, m. 1, non habent cett. 1I Post ηµεραν om. αρχων καθ ηµεραν 


cum F? 75, a, al., hab. ABG 54 etc. 
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νισμον του θυσιαστη pepa τη δευτερα προσ 
τα роу και ην о προσφε 

por ту HEPA τη про 

τη το δωρον αυτου νασ 


„ θα 
qveyke ναθἀναηλ᾽ 
vios σωγαδ᾽ αρχων 
της φυλης ἵσσαχαρ 


σων vios αμειναδεβ ον ναί 


αρχων της φυλης iov 


το δωρον αυτου τρυ 
13 9a και προσηνεγκε 


βλιον αργυρουν εν 
À και p ολκη αυτου 
φιελην à αργυρην o 


σικλων κατα τον σι» 


δωρον αυτου τρυβλι 

ον αργυρουν εν λ και 
p ολκη avrov φιελην 
а αργυρην o σικλων κλον τον αγιον αμ 


κατα τον σικλον τον dorepa. πληρη dul 


ii appena ir) NEWS αναπεποιηµε 


pn σεµιδαλεως ανα νης εν ελαιω εις θυ 


πεποιηµενης ev є 3 d 
κ 20 σιαν θυΐσκην à t 


χρυσων πληρη θυμι 


21 αµατος µοσχον а εκ 


14 λαιω εις θυσιαν Ovi 
σκην μιαν t χρυσων 
πληρη θυµιαµατος βοων κρειον å αμνὸ 

15 µοσχον ενα εκ βοων 


κβ 


ᾱ ενιαυσιον εις ολο 
22 καυτωµα και KYLE 


fol. 11%. Col. 1 pov εξ αιγων à περι a. 


23 µαρτιας και εις θυσι 
ΥΠ. 15 Kpetov ενα αμνον or 


αν σωτηρίου дара. 
ενα ενιαυσιον ELS о 


16 λοκαυτωμία και χιµα Col. 2. А 
pov εξ αιγωῖν evla πε VII. 23 λεις В κρειους ἔτρα 
17 ри αµαρτιας και εις Ov yous € αμναδας evt 
σιαν σωτηριου даша αυσιας € rovro το δω 
λεις В κρειους ё тра ρον ναθαναηλ᾽ viov 
yous € αμναδίας] eve 24 σωγαρ τη ημερα τη Y 
αυσιας €) Tovro το αρχων των viov ба. 
δωρο]ν ναασσων vt βουλων ελιαβ [vios 
18 ου αµειναδαβ τη η 25 χελ[ω]ν то δωρον αυ 
12 ту ημερα cum AFG etc., pr. εν Bw. νασσων] ναασσων cett. αμειναδεβ] -δαβ cett. 13 δωρον] 
pr. то cett. prenv) sic semper pro φιαλην. αργυρην] -ραν cett. 15 κρειον cum AFG 
etc., pr. και B*. ενα 3? cum AFG al., om. B 54, 75) à al. 17 κρειους cum AFG etc., 
pr. και ΒΚ, 18 ναθαναηλ m. I, ναναθαηλ ut vid. m. 2. σωγαδὶ σωγαρ cett. 19 αργυρην 
cum G al., αργυραν cett. (et οἷς semper). 21 à 3? cum ABG etc., om. FN 54, 75, a, al. 


24 χελων cum FN 54, 75, а; al, χαιλων ABG etc. 


του τρυβλιον αργυρουν 
εν X και p oiky αυτου 
φιελην а αργυρην о 
σικλων κατα TOV σι 
κλον τον ayiov ашфо 
τερα πληρη σεµιδα 
NEWS αναπεποιηµε 
νης εν «Мало εις буси 
26 αν θυΐσκην à 1 χρυ 
cov πληρη θυμιαμα 
27 TOS µοσχον ενα єк Bo 
ων κρειον ενα αμνον 
а ενιαυσιον εις ολο 
28 καυτωµα και χιµα 
ρον εξ αιγων ἅ περι α 
29 µαρτιας και εις θυσι 
αν σωτηριου δαµαλεις 
В κρειους ἔτραγους € 
αμναδας ενιαυσιας € 
τουτο το δωρον ελειαβ 
зо viov χαιλων τη nipe 
ρα τη δ ἄρχων των υἷι 
ων ρουβην ελεισου[ρ 
31 vios σεδειουρ το до 
pov αυτου τρυβλι[ον 


αργυρουν [2] kai Х κίαι р 


ολκη avrov φίιελην а, 


Ky 
Col. 1. 
αργυρην 6 σικλων κα 


fol. 157. 
УЏ. 31 


τα τον σικλον τον αγιον 
αμφοτερα πληρη σεµιδα 


λεως αναπεποιηµεΣ 


27 à 3? cum ABFG a, etc., om. N 54, 75. 
χαιλων cum A BG a, etc., χελων FN 54, 75. 
31 à και m. I, sed delet. et ev suprascr. id. 
35 ενιαυσιους cum F* 38, -as cett. 


coup ВУ a,. 
ενα BFG etc., + eva 54, 75, а» 


THE TEXTS 
32 


33 


34 


36 


37 


38 


39 


- 40 


Col. 2. 


VII. 40, 41 


39 à 3° cum АВЕС εἰς, post ενιαυσιον ap, om. N 54, 75. 


νης εν ελαιω εις θυσιαν 
θυΐσκην à i χρυσων5 
πλ]ηρη θυµιαµατος po 
σχον а εκ βοων κρειον a 
αμνον ενιαυσιον εἰς 
ολοκαυτωµα και χιμµα 
ρον εξ αιγων à περι а 
µαρτιας και εἰς θυσιαν 
σωτηριου δαµαλεις B 
κρειους ἔτραγους € a 
µναδας ενιαυσιους € 
Tovro TO δωρον ελεισουρ᾽ 
vios σεδειουρ TH ημερα 
τη € αρχων των viov 
συµεων σαλαμιηλ᾽ vios 
σουρεισαδαι το δωρον 
αυτου τρυβλιον apyv > 
povv à X και p ολκη 
avrov φιελην à аруу 
pv ὃ σικλων κατα 

τον σικλον τον αγιον 
αμφοτερα πληρη σε 
µιδαλεως αναπεποι 
ημενης εν ελαιω εις 
θυσιαν θυΐσκην à t 
χρυσων πληρη θυµια 
ματος µοσχον à εκ 
βοων κρειον à αμνὸ 

ἆ ενιαυσιον εις ολο 
καυτωμα και χιμαρον 
εξ αιγων] à περι apap 


τιας και εις θυ[σιαν 
σωτηριου δαµ[αλεις В 


29 rpayovs € cum AG 54, a, etc., om. B*F* 75. 
30 σεδειουρ cum AFG 54, 75, etc., εδισουρ ВУ, σεδι- 


33 ενιαυσιον cum AN al., pr. 
vios cum N, vov cett. 
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κρειους ἔτραγους € κδ 
apvadas ενιαυσιους fol. та". Col x. 
€ Tovro то δωρον σαλα ҮП. 49 αυτου] φιελην а αργυ 
ра wos σουρεισαδαι ρην 6] σικλων κατα τον 
42 TN ημερα τη εκτη ар σικλον τον αγιον αμ. 
xov των υιων γαδ [є φοτερα πληρη σεµιδα 
λεισαφ᾽ vios [ραγουηλ. λεως αναπεποιηµε 
43 το δωρον αυτου τρυβίλι νης εν ελαιω εις θυσι 
ον αργυρουν à λ каје p 5o av θυΐσκην à t χρυ 
ολκη avrov φιελην (а σ]ων πληρη θυμιαίμα 
αργυρην ὃ σικλων κία 51 τ]ος µοσχον а εκ βοων 
τα τον σικλον τον αγιον κρειον а. αμνον а. ενι 
αμφοτερα πληρη σεμίι α]υσιον εἰς ολοκαυτω» 
δαλεως αναπεποιη 52 pla και Χιμαῤρων e£ αι 
µενης εν ελαιω efs θυ γ]ων ενα περι αµαρτι 
44 са» θυΐσκην µια[ν 53 ας και εις θυσιαν σωτη 
t χρυσων πληρη Olup ριου δαµαλεις β κρει 
45 αµατος µοσχον а [εκ ους є Tpayous € аруа 
βοων κρειον à αμ[νὸ а δ]ας € rovro το δωρον 
46 εις ολοκαυτωµα κίαι χι ελεισαµα viov epet 
µαρον εξ αιγων à π[ερι 54 ουδ τη ημερα τη 
47 αµαρτιας και εις θ[υσι οἴγδοη αρχων των vi 
αν σωτηριου δαµαλεις ων µανασση уашаћ 
В κρειους ἔτραγους € 55 ПА vios φαδεσσουρ᾽ το 
apvadas ενιαυσιας € δ]ωρον αυτου τρυβλι 
τουτο το δωρον ελεισαφ οἷν αργυρουν а λ και 
viov ραγουηλ’ p] ολκη αυτου φιελην 
48 τη ημερα τη ζ αρχων а. αργυρην ὃ σικλων 


κατα τον σικλον TOV а, 


уюу αµφοτερα πληρη 
σεµιδαλεως αναπεποι 


νιων εφρεμ’ ελεισαµα 
49 υἷος εμειουὸ то δω 
рог αυτου τρυβλιον αρ 


yvpovv à λ και p ολκη ηµενης εν ελαιω εις 


56 θυσιαν θυΐσκην à і 


χρυσων πληρη бора 


41 rpayovs € cum AG 54, 75, а, ctc., om. BF. ertavotovs cum 52, 56, -as cett. vios cum 
134. al., wov cett. 45 αμνον (+а ВЕС etc., om. AN 54, 75, а; al.) + ενιαυσιον cett. 48 υιων] 
pr. των cett. εμειουὸ cum ABG etc., σεμιουὸ F 54, 75, а al. 51 à 3? cum BFG etc., om. 
AN 54, 75, ag 53 αμναδας] + eviavoras cett. εμειουὸ cum A BF*G a, etc., σεμιουὸ F* 
54, 75 al. 54 φαδεσσουρὶ φαδασσουρ ВЕС a, ctc., φαδασουρ АН 54, 75 al., Φαλασσουρ N. 


У ο 
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Col. 2. 


57 αματος µοσχον ενα 
εκ βοων κρειον ενα 
αμνον & ενιαυσιον 


VIL. 57, 58 εις ολοκαντωµα και 


57 à 3° cum BFG etc., om. А 54, 75, a, al. 58 αμαρτιας) περι om. per errorem. 59 αμναδας] 
ελεισαµα vtov εμειουὸ per errorem e v. 53: inde repetitum comma vv. 54-59, sed 
61 «s post θυσιαν scriptum 


+ ενιαυσιας cett, 


χιµαρον εξ αιγων à 
59 αµαρτιας και εις θυσι 
αν σωτηριου δαµαλεις 
β κρειους є τραγους 
€ αμναδας € rovro то 
δωρον ελεισαµα [viov 
εμειουδ᾽ 
τη ημερα τη ογδοη ар 


χων των viov µανασ 


ση γαμαλιηλ᾽ vios фа 
δεσσουρ᾽ το δωρον av 


του τρυβλιον αργυρουν 


а À και p ολκη αυτου 
φιελην à αργυρην ὃ 
σικλων κατα TOV σι» 


σκλον τον αγιον αμ 


фотєра πληρη σεµιδαλε 


ως αναπεποιηµενης 
εν ελαιω εις θυσιαν бу 


ἴσκην à 1 χρυσων πλη 


а, εκ βοων κρειον а a 
µνον а, ενιαυσιον εἰς 
ολοκαύτωμα και χιµα 
ρον εξ αιγων ἃ περι а 
µαρτιας και εις θυσι 
αν σωτηριου δαµαλεις 
β κρειους έτραγους € 
αμναδας € rovro то 


signatum per lineam in marg. 
per errorem sed deletum punctis. 
add. per errorem. 


pn θυµιαµατος µοσχον 


60 αβειναδαν] αβειδαν cett. 
63 Post à, єк βοων . . . και (64) om. 


THE TEXTS 
δωρον γαμαλιηλ υιοἶυ 
φαδεσσουρ 


бо τη ημερα τη 0 αρχωΐν 


των viov βενιαµειν 


αβειναδαν vios γαδίεων 


a 
m 


ει το δωρον αυτίου τρυβλι 


ον αργυρουν а [λ και р 
κε 
fol. T37.. Col. т, 
VII. 61 ολκη avrov φιελην à 

αργυρην o σικλων κα 
τα τον σικλον τον α 
γιον αµφοτερα πλη 
pn σεµιδαλεως ava 
πεποιηµενης εν є 
λαιω εις θυσιαν 6$ 

62 θυΐσκην à бека, 
χρυσων πληρη θυ 

63 µια]ματος poo xov 

64 а χιµαρον εξ αι 
yov а περι арар 

65 τιας και εις θυσιαν 
σωτηριου δαµαλεις 
β κρειους є тра 
yous € αμναδας € 
ενιαυσιας € τουτο 
το Swpov αβειδαν 

66 viov γεδεωνει τη 
прера: τη δεκάτη 
αρχων των viov 
δαν αχιεζερ υἴος 

67 αµεισαδαι το δω 
ρον αυτου τρυβλι 
ον αργυρουν ἃ λ 


65 € post αμναδας 


KF 
Col. 2. И (οἱ τῶν. ‘Cal, ᾱ, 
VUE νά le pus ве УП. 75, 76 εις ολοκ]αυντωμα και 
68 θυσιαν θυ[ίσκην а δε £ 
χιμαροὶν εξ αιγων à 
κα χρυσων [πληρη θυ 
By адаскан Siris 77 περι αμ]αρτιας και εις 
РЕР В e θυσιαν σ]ωτηριου δα 
ᾱ εκ std [κρειον a prae ramen 
αμνον à [ενιαυσι А 
τραγους] € αμναδας 
ον εις ολοκίαυτωµα К 
Е ενιαυσ]ιας € Tovro 
то ки χιμα[ρον εξ αιγῶ το δωρον] фауал 
71 εν περι ара prias και νιου εἶχθραν 
εις θυσιαν σίωτηριου 78 τη ηΊμερα τη ιβ αρ 
δαµαλεις В [κρειους xav) rov viov ve 
ἔτραγους € аруа φθαλε]ι αχειρε vios 
δας ενιαυσια[ς € 79 αιν]αν то Swpov 
Tovro то δωρον αἶχιε αυτ]ου τρυβλιον αρ 
Сер viov αμε[ισαδαι γυ!ρίο]υν a X και p 
72 τη ημερα τη Ta afp ολκη avrov φιελην 
xov των viov alonp а) αργυρην ὃ σι 
φαγαιηλ᾽ vios εχραν κλων κατα τον σι 
73 το δωρον αυτου τρυ κλον τον αγιον ap 


και p ολκη avrov 
φιελην à αργυ 
pov ὃ σικλων κα 
τα τον σικλον τον 
αγιον αµφοτερα 
πληρη σεµιδα 
ews αναπεποι 


βλιον αργυρουν а № 
και р ολκη αυτου 
φιελην а. αργυρην 
ὃ σικλων κατα TOV 


σικλον TOV αγιον» 


αμφοτερα πληρη σε 


NUMBERS VII, 57—81 


74 Мало εις θυσιαν θυ 


ἴσην à дека, χρυ 
cov πληρη θυµια 


75 ματος jog Xov а. εκ 


βοων κρειον à ашо 
μον а, ενιαυσιον 


фотєра πληρη сера 
δαλεως αναπεποι 
ημενης εν ελαιω 

8o εις θυσιαν θυΐσκην 
μιαν i χρυσων πλη 


8: ру θυµιαµατος po 


11 


σχον а, εκ βοων κρει 
ον à αμνον а, ενι 


µιδαλεως αναπε» 
ποιηµενης εν ε 
7ο ev m. 1, a suprascr. id. ut vid. 72 φαγαιηλ cum 


74 θυισκηνὶ x add. supra lin, m. 1. 75 αμωμον pro αμνον 
81 à 3? cum АВЕС etc., от. N 54, 75, ἃς. 


67 αργυρον m. 1, corr. -ρην id. 
AFH etc., φαγεηλ BGN 54, a; al. 
per errorem. 77 εχθραν] sic, pro expar. 


- - 
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το 


8 


83 


Col. 2. 
УП. 83 


84 


8 


© 


86 


87 


85 των αγιων cum В ag, τω αγιω АЕМ 54, 75 etc. 
А 54, 75 etc. 


αυσιον εις ολοκαυτω 
pa και χιµαρον є 

ἕ αιγων а περι a 
µαρτιας και es θυ 
σιαν σωτηριου δα 
padres B κρειους € 


τραγους € αμναδας 
ενιαυσιας € TOVTO 
TO δωρον αχειρε у 
tov αιναν ουτοςο 
εγκαινισµος του Ov 
σιαστηριου η ημε 

ρα εχρεισεν αυτο 
παρα των αρχοντων 
των viov [umd τρυ 
βλια αργυρα ιβ dive 
λαι αργυραι ιβ Ovi 
σκαι χρυσαι «В Х και 
р σικλων το τρυβλιον 
το а και о σικλὠ 

η diary η а παν το 
αργυριον των σκευ 
ων β και 5 σικλοι 

εν τω σικλω των 
αγιων θυϊΐσκαι 
χρυσαι ιβ πληρη θυ 
µιαµατυς παν то 
χρυσιον των Ovi» 
скор Kai K και p χρυ 
σοι πασαι αι βοες εις 


t 


ολοκαυτωσιν μοσχοὺς 


ΤΗΕ TEXTS 


88 


fol. 147. 


ιβ κρειοι ιβ αμνοι 

ενιαυσιοι ιβ αι θυ 

σιαι αυτων και αἰ» 

σπονδαι avrov και 

χιμαροι εξ αιγων [ιβ 

περι αµαρτιας πα 

σαι αι Boes εις биста» 
΄σωτηριου δαµαλίεις κδ 


κζ 
CoL 1, 


VII. 88 και κρειοι Ё τραγοι é 


89 


apvadas & ενιαυ 

σιαι αµωμοι 

αυτη η εγκαινησις 
του θυσιαστηριου µε 
па το πληρ]ωσαι τας 
χειρας αυτ]ου και µε 
τα то χρεισ]αι αυτον 
εν τω εισπορ]ευε > 
σ]θαι µωυσην εις 
τ]ην σκηνην Tov pap 
τ]υριου λαλησαι avro 
και ηκουσε την фо 
viv του KU λαλουν 
то] προς avrov a 
ν]ωθεν του ἵλαστη 
ριο]υ ο εστιν επι της 
κι]βωτου 109 rov pap 
τ[υρι]ου ανα µεσον 
των β χερουβειν 

και ελαλησε προς 


VIII. 1 avrov ка, ελαλησε 


87 βοες cum AF 54, 75, a, etc., + αι B. 
θυσιαι cum ΒΑΕ a, etc., pr. και B* 54, 75. 

54 etc., εγκαινισις AFMN 75 al., εγκαινωσις B ag. 
FN al., -Веш cett. 


86 πληρη cum N a, al., πληρης BF al., πληρεις 
μοσχοι corr. e μοσχου». 
88 και 1? cum ВУ, om. cett. 

89 rov kv cum 84, κο cett. 
ελαλησε cum а, 72, 134, слале: cett, 


εγκαινησις cum 
χερουβειν cum 


NUMBERS УП, 81—VIII, 12 13 


KS προς µωσην 

3 λεγ]ων λαλησον 
τω αἸαρων και ερεις 
προ]ς αυτον οταν 
επ]ιτιθης τους λυ 
χν]ους εκ µερους 
κατα πρ]οσωπον 
της λυχ]νιας φωτι 
ουσιν οι) Č λυχνοι 

3 και εποιησε]ν ου 
τως ααρ]ων εκ του 


Col. 2. 

VIII. 3 μείρους κατα προσωπον 
της Мухина εξηψεν 
τους λυΐχνους αυτης 
kala συνετίαξε KS 

4 τω Ù µωυση και αυτη 
η κατασ(κευη της λυ 
χνιας σἵτερεα χρυ 
ση о] kav(Xos αυτης και 
τα крста. αυτης стєр[є 
α ολη κατα το ειδος ο 
εδειξε KS τω µωυσηῃ 
ουτως εποιησε την 

6 λυχνιαν και ελαλη 
σε KS προς µωυσην 

6 λεγων λαβε rovs λευ 
ειτας εκ µεσου των 
νῖων τηλ και αφα 

т Ύνιεις αυτους και 
ούτως ποιησεις αυ 
τοις τον αγνισμον 


fol. 14*. 
VIII. 8 
9 


IO 


II 


αυτους ὕδωρ αγνι > 
σµου και επελευσε 
ται Évpov επι παν 
то сора αυτων και 
πλυνουσι τα ἵματια 
αυτων και καθαροι 
εσονται και λημψον 
ται µοσχον а και 
rovrov θυσιαν σε 
μιδαλιν αναπεποι 
ημενην ev ελαιω 


και μοσχον ενιαυσιον 


κη 
Col. 1. 
εκ βοων λημψη] πε 
pl αµαρτιας] και προσ 
αξεις τους] λευειτας 
ενα]ντι της σκηνής 
του µαρτ]υριου και 
συναξεις] πασαν συν 
αγωγην viov mdr 
κ]αι προσαξε[ις τους 
λευΐτας εναντι KU 
και επιβησουσιν οι 
viot (ηλ τας χει 
pas αυτων επι τους 


n 
λευειτας και αφορει 

ο ααρων τους λευει 
τας αποδοµα εναν 

τι KU παρα των υιων 
ηλ. και εσονται WO 
τε εργαζεσθαι τα ep > 


αυτων περιρανεις τα уа KV: οι δε λευειται 


VIII. І µωσην cum 54, 75, alibi semper µων-. 3 pepovs] pr. ενος cett. када . . . povon 
om. B*, add. В", 6 rev cum AFH 54, 75 al., om. B a, al. 7 αγνισμον cum BH a, etc., 
αγνιασµον A, αγιασµον F, αφαγνισµον N 54, 75 al. περιρανεις cum AB 54, 75 etc., περιρανιεις FH αρ. 
παν om. А. 8 à] + εκ βοων cett. σεμιδαλιν cum AFH 54, 75, а, etc., σεµιδαλεως В. 
II αφοριει] ι suprascr. m. 1. o om. cett. 
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επιθησουσι τας χει 
pas επι τας κεφαλας 
αὐτων µοσχων και 
ποιήσει τον ενα те 
ρι αµαρτιας και τον 
ενα εἰς ολοκαυτωµα 
ко εξιλασασθαι πε 

13 pl αυτων και στησεις 
τους λευειτας εναν 
τι ко και εναντι аа. 
роу και εναντι των 
νιων αυτου και απο 
δωσεις αυτους αποδο 


pa: εναντιοὺ KU 


Col. 2. 

VIIL 14 και διαστελεις τους 
λευειτας εκ µεσου 
των VLOV ηλ και € 

15 σονται LOL και µε 
τα TAUTA εισελευ 
σοντα[ι οι λευειται 
єруа єт да τα εργα 
της σκίηνης του pap 
τυριου και [καθαρι 
εις αυτους Kat απ[ο 
δωσεις αυτους er(av 

16 τι KV οτι αποδοίµα 
αποδεδοµενοι [ου 
τοι μοι εισιν єк µε 
σου viov ηλ (av 
τι των διανοιγοίντων 
πασαν µητραν [про 
τοτοκων παντων 


ΤΗΕ ТЕХТ5 


εκ των υιων [ηλ ει 
ληφα avrovs epot 

17 παν πρωτοτοκον 
εν υἴοις ηλ απο αν 
θρωπους εως ктт 
νους η ημέρα era 
ταξα παν πρωΐτοτοκον 
εν τη αιγυπίτω nyia 

18 σα αυτους epot [και є 
λαβον τους λεένειτας 
αντι πανῖτος πρωτο 
τοκου εν [νιοις τηλ. 

19 και απείδωκα τους 
λευειτ[ας αποδοµα 
δεδ[ομ]ενίους ααρων 

5 leaves lost. 


fol. 20%. Col. 1. lost. 
Col. 2. 


XIII. 4 ]ap 
χηγοι vov tnd ουτοι 
5 και ταυτα τα] ονοµα 
τα αυτων τ]ης φυλης 
ρουβην σαμ]μου vios 
6 ζακχουρ της φ]υλης 
συµεων σαφατ] vios 


fol. 20°. Col. τ. 


ХШ. 17 τοῖν avon vtov рал) 

18 070 [και απεστειλεν 
αυτουῖς µωυσης ката 

σκεψίασθαι την γην 


ποιησει cum ABFH a, etc., ποιησεις 54,75 al. 
13 εναντι кб 2? cum BF 54, 75, a, etc., «o AH 
16 παντων cum AFH etc., + των B. 


12 xepas cum BFH 54, 75, а, etc., + αυτων A al. 

ко cum ABH a, etc., pr. ro FN al., και 54, 75. 

al. 14 των cum FHN 54, 75 al., om. AB a, etc. 

εκ των OM, as, ex om. F al. 17 παν cum 72, ag, pr. οτι epo. cett. εν vow cum BF 54, 75, a, 

etc., εξ vor A al. ανθρωπου (corr. a -ovs) cum AFN 54, 75 etc., ανθρωπων B. τη] yn cett, 
XIII. 5 σαµµου ut vid., cum F, capov ag, σαμουηλ В, σαµαλιηλ А, σαλαμιηλ GH 54, 75 etc. 


NUMBERS VIII, 12 —XXVI, 24 


χαναα[ν και ειπε προς 
αυτους [αναβητε rav 
τη τίη ερηµω και a 


ναβησεσθε 
Col. 2. lost. 
18 leaves lost. 
fol. 39". Col. 1. lost. 
ζο]ν 2. 


XXV. 5 τον τε]τελεσμ[ενον 
6 τω βεε]λ᾽ феуор και 
ιδου αν]θρωπος τίων 


Col. т; 

XXV. το . ^ ; 
ελαλη]σε κίς προς 
µωυ]σην λ[εγων 

11 φινεῖες vios ε[λεαζαρ 


fol. 397. 


νιο]υ ααρωΐν 


Col. 2. lost. 


on 

Col. 1. 

XXV. 18 δια χασ]βει θυγατε 
ра «pxov]ros µαδιαμ᾿ 
αδελφην] avrov την 
πεπληγυια]ν εν τη η 
µερα της πλ]ηγης δια 

XXVI 1 φογω]ρ' Kat] εγενετο 
µ]ετα την πληγην και 
ελαλησε KS προς µωυ 
onv και троје ελεαζαρ 

2 τον ἵερεα [λεγων λα 
Be την αἶρχην πασης 


fol. 407. 
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συνα[γωγης viov (ηλ 


απο K [ετους και erma 


vo κ[ατ] οἴικους 
c. 19 ll. lost. 


Col. 2. 


c. 28 ll. lost. 


XXVI. τα τω] ἵαμειιν δηµος ο 


са јесте τω [ιαχειν 
13 δημ]ος ο ἰαχείωνει τω 
tapla δηµος о [Capac 
τω] σαουλ᾽ δίημος 
bottom of col. 


fol. 40*, Col n. 


c. 27 11. lost. 


XXVI. 21 


ουτ]οι δίη 


] εξ επισ[κε 


α]υτων δ κ[αι 
Ίδες και Τί 
βου]λων κατα δη 


[μους αυτων τω саре] 
bottom of col. 


Col. 2. 


XXVI. 22 δηµος o [σαρεδει 


τω αλλων ἴδημος ο 

αλλωνει τ[ω αλληλ δη 
23 μος ο αλ[ληλει ουτοι 

δηµοι [ζαβουλων 

εξ επισκ[εψ]εως αυτων 


ζ χειλιαδες και ф 


24 OL υἴοι ye? κατα δη 


μους o(vro]v τω σα > 
φων δημοὶς о σαφων 


XXVI. 1 προς 2° ut vid., cum ABG 54, 75 al., om. B*"FN a, etc. 


o om, B. 23 Č] sic, pro £ 


spatium, cum 54, 75 al., σαφωνει cett. 


24 οι cum 59, 72, 129, om. cett. 


22 о αλληλει cum AF etc., 
σαφων 2? ut vid., propter 


16 ΤΗΕ TEXTS 


τω αγγει) δηµος ο βαλίεει 
о αγγει τω σου]νει c. 15 ll. lost. 
25 δήμος ο) σουνει τω 47 ]παντ[ες οι δηµοι 
αζενει δίημος o ale σα]μέί κατ επ[ισκοπην 
c. 20 ll. lost. av]rov ὃ και [E хема. 


8 8 1 . 
fol. 41. Col. 1. ?top of col. 48 O]es και ф οι υἴο[ι νε 
φθ]αλει κατα δημίους 
XXVI. 32 υιοι ιωσ]ηφ 
5 αυτω]ν τω ασηλ [δη 
ката ónpovs a]vrov DOMO ἕο 
µανασση] και € 
33 фраєци vior µ]ανασ 
ση τω µαχει]ρ' εγεν 
νησεν τον γα]λααδ᾽ то 


fol. 41%. Col τ. top of col. 
XXVI. 48 µος ο ασηλει) τω 
γαυνει δημο]ς о yav 


49 реј: τω ιεσεὶρ δηµος 


γαλααδ δη]μος о σα 
о ἵεσσερει τω σελημ. 


34 λααδει και) ουτοι οι vi 
δηµος ο σελημ.ει 


go ουτοι дро: νεφθα 
λει e£ επισκεψεως 


οι γαλ[ααδ αΊχιεζερ 
δηµος [ο αχιε]ζερ 


εν τω [χελεγ δηµος αυτων μι. χειλιαδες 
35 ο χελέγει τω εσριηλ 51 και T αυτη η επισκε 
δημοῖς ο erpe ug моу τηλ. X χει 
c. 20 ll. lost. λιαῖδες και Ἑ και ψ 
зао. sep όλον с. 17 ll. lost. 


55 φίυλας πατρ]ιων 


αυ]των κληροΐνομη 
56 σο]υσιν εκ του [κληρου 


XXVI. 39, 40 ει οἶντοι viot σου 
ταλα [то εδεν δηµος 
ο εδε[νει ουτοι δη 


41 
μοι εἴφραειμ «ё επι μεριεις την κίληρο 
σκεψεως αυτων B νοῖμιαν αυτωΐν 
ES I bottom of col. 
και X χειλιαδες και [φ 
ουτοι δηµοι viov Col. 2. 
ιωσηφ κατα дур ом 5 XXVI. 56 [ava µεσον πολλων] 
42 avrov vio. Вела 57 каје ολιγων και viot 
pew κατα δηµους afv λευ[ει κατα Sypovs 
των τω βαλε δηΐμος αυτωΐν τω γεδσων 
33 Post µαχειρ, δημος . . • раҳер om. рег homoiotel. σα(λααδει)] sic, pro γαλααδει. 34 ot 
cum a, al., om. cett. αχιεζερει] p primo scr. ad finem lineae, sed puncto deletum et initio lin, seq. 
additum. 47 (ca)per punctis deletum, fortasse bis scriptum. $ cum 129, X cett. 48 οι 
cum 59, 72, 129, om, cett. ασηλ cum В" al., cand B*, ασιηλ AF 54, 75, а, etc. 49 σελημ 
cum 38 al., σελλημ AF etc., σελλη B. σεληµει cum paucis, σελληµει cett. 5o μ cum 


B!F*N 54, 75, ag al., тете καὶ τεσσερακοντα ДЕЖ etc., τριακοντα B. 


NUMBERS XXVI, 24—XXVII, 9 17 


δημ[ος o γεδσωνει τω 
κααθ [δημος о каа 
ει τω ἵμεραρει δηµος 
о paplaper ουτοι δηµοι 
58 υἴων [Never δήμος 

o λοβεΐνει ὃημος ο 

_ χεβ[ρωνει] δηµος o 
коре και δημος οἱ µου 
се: και kaal εἶγεννησε 


59 TOV αμραμ. και] το ονοµα 
c. 19 ll. lost. 


fol. 427. Col. 1. c. 12 1. lost. 
XXVI. 63 το τους υι]ους [und 


εν αραβ]ωθ᾽ µωαβ 

επι] του ἵορδανου > 
64 κ]ατα ἵερειχω και εν 

τ]ουτοις ουκ ην αν > 


v 


θρωπος τω επεσκεμ 
µενων υπο µωυση 
και ααρων ους επε 
σκεψα]ντο τους vt 
ovs (ηλ ev τη εἴρη 
65 ро σεινα οτι ειπε 
Ks αυτοις θανατω а 
ποθανουνται εν τη 
ερήηµω και ου κατε 
λιφθη αυτων ουδε 
εις πλην χαλεβ vios 


χειρ του δημου μα 
νασση των viov 


bottom of col. 


c. 12 ll. lost. 


XXVII. 2, 3 λεγο[υσιν ο πρ η 


pov αἶπεθανεν εν 

τη ερη[μω και αυτος 
ουκ ην [εν µεσω της 
συναγίωγης της επισυ 
σταστης ενίαντι KU 

εν τη συναγίωγη κο 
pe οτι δι αμαΐ[ρτιαν 


4 αυτου οτι ουκ εστιν 
ауто vios доте ημιν 
κατασ]χεσιν εν µε 
σω αδ]ελφων πτς 

5 pov] και προσηγα 
ys 00016 THE xps 
σιν αυτων evavr Ku 

6 και ελαλησε KS προς 


7 µωυσην λεγων op 


bos θυγατερες σαλπααδ᾽ 
bottom of col. 


ефори και @ vi fol. 421. Col. 1. с. 911. lost. 
XXVII. т os vavy και προσελ XXVII. 8 θησετε την κλ]ηρονο 

θουσαι αι θυγατερες μιαν αυτου τη] θυγα 

σαλπααδ᾽ viov oep 9 трг avrov elav δε µη 

viov γαλααδ᾽ viov pa avro θυγατ]ηρ δωσε 
57 µαραρει ut vid., µεραρει cett. 58 коре... µουσει cum B 54, 7% аз al., µουσι (vel οµουσι) . . . 
коре АЕН etc. 64 то m. I, v suprascr. m. 2. 65 xs om. А. αυτων] pr. εξ cett. vos 


2° cum AFH αἱ., o rov B 54, 75, ag etc. 
XXVII. 3 επισυσταστη»] sic, ut vid., per errorem. 4 αδελφων cum BF 54, 75 etc., pr. rev А a, al. 
7 ορθως cum B etc., pr. os A. 9 avro θυγατηρ ut vid., cum Н 54, 75, аз al., θυγ. avro ABF etc. 
у р 


18 ТНЕ ТЕХТ5 
τε την κλ]ηρονοµι Sys εν τη ερηµω 
αν αυτο]υ τω αδελφω 15 σειν και ειπε µω[υ 
το αυτου] εαν δε µη © 16 σης προς KV επισκε 
σιν αυ]τω αδελφοι > ψασθω кб о Os roiv 
тратор και πασίης 
σαρκος ανθρωπον 
επι τής συναγωγη[ς 
17 ταντης οστις εξ[ε 
λευσεται προ προσωπου 
11 φοι του татрој5 avrov αυτων και οστις висе 
δωσετε την κλη[ρ]ο λευσεται προ προ 
νομιαν τω οικ[ειω σωπου αυτων каје oc 
τω εγγιστα [αυτου εκ τις εξαξει αυτους [και 
της puins αυτου κλη 
ρονοµησει τα [αυτοῖυ πὸ 
και εσται TOVTO то: fol. 43". Col 1. 
υἴοις und δικαιωμα Ίαντον 
κρισεως καθα συνε XXVII. 17 οστι]ς εισαξει αυτους 
ταξεν ке τω POVON και ου]κ εσται η συνα 
bottom of col. γωγη кју ωσει προβα 
τα ols ојук εστι ποιµην 
Col. 2. c. 9 11. lost. 18 και ελαλ]ησε ks προς 
XXVII. 13 σου εν ωἷρ τω opet μωυση]ν λεγων λαβε 


14 διοτι παρεβίητε то 


pnpa µου ev тт [єрт 
po σειν εν τω [αντι 
πειπτειν την o(vv 
αγωγην αγιασει ple 
ουχ ηγιασατε µε em. 
τω ὕδατι εναντι[ον αυ 


το 


των тоутјо εστιν V 


δωρ] αντιλογιας κα 


αυτου 1? cum HN 54 al., om. АВЕ 75, a, etc. 
αγιασει] αγιασαι BF а, etc., του αγιασαι AM 54, 75 al. 
etc. обор ut В 54, 75, а; etc., vel ro vdwp ut AFHK al. 
om. B. 17 mpo I? suprascr. m. 2. 
ως AM al. 

B**FM a, al. 
additum, ut vid., in marg. sup. 


ανθρωπος cum 75 al., ανθρωπον cett. 


προ 2° corr. m. 2, ато m. T. 
18 εαυτον cum 54, 75, a, al., σεαυτον ABFK etc. 
IQ και 
εναντι 2? cum BF a, etc., εναντιον А 54, 


προς εαυτον TOV την 
viov νανη ανθρωπος 
ος εχει TVA εν εαντω 
και επιθησεις τας 
χειρας σου επ avrov 
εναντι ελεαζαρ του 
ἵερεως και εντελη αυ 
τω εναντι πασης συν 
αγωγης και εντελη > 


14 σειν 1? cum B etc., сша AKM al., σιναι 54, 70. 
εναντιον ut vid., cum A 54, 75 al., evavre BF a, 
εν 3? cum AFHK 54 75, аз etc. 
ωσει cum BF 54, 75, a; εἰς. 
τον cum AB 54, 75 etc., om. 
στήσεις avrov ante εναντι OM., sed 


75 al. 


NUMBERS XXVII, 9—XXVIII, 7 I9 


περι AVTOV εναντιον pal 
2ο αυτων και δωσεις της Tal 
δοξης σου επ avrov ωδί 
οπως αν εισακουσω Tpl 
σιν αυτου οι viot mÀ sl 
21 και εναντι ελεαζαρ со 


«ταὶ 
του ἵερεως στησ] ου] 
бар και επερωτησου 
σιν αυτον την κρισιν 
των δήλων εναντι 
κυ: επι τω στοµατι αυ 
του εξελευσονται και 
επι τω στοµατι αυτου 
εισελευσονται αυτος 
και viot À οµοθυ 
µαδον και таса η συν 

32 αγωγη και εποιησε 


(= 


κω αμνο[υς ενιαυ 
σιους αµωμους [0 
о την трерау εἰς 
ολοκαυτωσιν ενδ[ε 
λεχως τον αμνον 
τον ενα ποιησεις 615 
то πρωϊ και TOV а. 
pov τον δευτε 


ρον ποιησεις TO προς 


µωυσης kala ενετει ὃ εσπεραν και ποιη 
aro avro KS και λα σεις το δεκατον TOV 
βων τον iv εστησεν οιφι σεμιδαλιν εἰς 
αυτον εναντιον ελεαζαρ θυσιαν αναπεποιη 
Сеј +; pevny εν ελαιω εν 
XXVIL 22 του Ἱερ[εως 6 τεταρτω του ειν O 
ах λοκαυτωµα ενδε 
ἀὐπ[ 
σι πε 
ebi fol. 43%. Col. 1. 
оу XXVIII. 6 Ίνομε 
συ Ίει σει 
XXVIII. τ ks [ ] evo 
EUCH 7 lov 
2 vol Ίταρ 
hal Ίμνω 
epl Ίω σπει 
yol ]σικε 
21 στησουσιν m. І, corr. id. ut vid. επερωτησουσιν cum BF 54, 75, a etc., -σωσιν A al. υιοι] 


pr. οι cett., παντες οι 54, 75 al. 22 αυτον εναντιον ελεαζαρ add. m. 2. 
XXVIII. 4 ποιήσεις (bis) cum В 54, 75, a, etc, ποιήσετε AFKM al. 
ποιησεις, sed deletum. 


Fortasse εις post 


20 ТНЕ ТЕХТ5 


8 ] apvov ews αναπεποιηµε 
] тои) νης εν ελαιω τω κρει 
] erre 13 о τω єл δεκατον δ[ε 
] бос“ κατον σεµιδαλεως 
Ίην > αναπεποιηµενης 
] тог εν ελαιω τω аџуо τω 
nv eve θυσιαν οσµην év 


ωδιας картора ко 
: | 7 : 14 η σπονδη αυτων το η 
µισυ του си" εσται τω 


9 αμνους] ενιαυσιους µοσχω τω ενι και το 
αµωµους και В дека. тритоу του ειν εσται 
τα σεµιδαλεως ava τω κρειω τω ενι και 
πεποιηµενης εν το τεταρτον του ειν 
ελαιω εις θυσιαν και εσται TO αμνω τω EVL 
το σπονδην ολοκαυτω οινου τουτο το ολοκαυ 
pa σαββατων ev τοις тора µηνα εκ µηνος 
σαββατοις επι της ο εις τους µηνας του € 
λοκαυτωσεως της 15 νιαυτου και χιμαρον 
δια παντος και την εξ αιγων à περι apap 
11 σπονδην αυτου και τιας ко επι TNS ολο 
εν ταις νουµηνιαις καυτωσεως TNS δια 
προσαξετε ολοκαυτω παντος ποιηθησεται 
µα τω ко µοσχους 16 και η σπονδη αυτου και 
εκ βοων β και κρειον а εν τω µηνι τω πρωτω 
ιδ ημερα του µηνος 
Col. 2. m 17 πασχα KU και τη TE ημίε 
XXVIII. 11 αμνους εν[ιαυσιους ζ ρα του џлууоб rovrov 
12 αµωμµους {τρια дека, bottom οἵ col. 
τα σεμιδαίλεως αναπε fol. 447. Col. 1. с. 7 ll. lost. 
ποιημενίης εν ελαι XXVIII. 19 ] κρει 
w τω µοσχω (то а εν]ιαυ 
και В δεκατα σεµ[ιδα ју 
9 αναπεπ. ev ελαιω cum ВК 54, 75, а, etc., post θυσιαν АЕНМ al. то ολοκαυτωµα cum ВК 54, 
75, а, etc., -еџатог AFHMN αἱ. σαββατων cum B 54, 75, а, etc., σαββατου AFHKMN αἱ. 
II νουμηνίαις cum АЕНКМХ al., νεομ. B 54, 75, а, etc. τω ко cum B a, εἰς, ко AFHMN 54, 
75 αἱ. και 2? cum BFN a, etc., om. АНКМ 54, 75 al. 13 δεκατον 2° cum АВРММ а, 
al., om. B*FHK 54, 75 etc. 14 αυτων cum BFHK 54, a, etc., avro А, avrov N 75. TO 
ολοκ. cum ΑΜ 54,75 al., ro om. BFHKN a, etc. 16-17 πασχα... µηνος cum BFKMN etc., 


om, AH al. (per homoiotel. 2). 


NUMBERS XXVIII, 


20 


] e» 
λαιω y δεκ]ατα [τ]ω 
µοσχω τω à) και B 
δεκατα τω κρε]ιω то € 


28 


Lad 


νι δεκατον] δεκατον 
TOUTES τω alvo τω 
22 à τοις Č αμνοις και 
χιμαρον εξ αιγων] ενα 
περι αµαρτιας] εξήλα 
σασθαι περι ујџоу > 


29 
30 


23 πλην της ολο]καυτίωσ]ε 


ως της δια π]αντος 


– 


της πρωιν]ης ο εἶστι]ν 
ολοκαυτωμα] ενδελε 


3 

24 χισμου Tavra) κατα 

ταυτα ποιησε]τε την 

Ίμεραν εἰς τας ζ [npe 

pas δωρ]ον [καρπωμα εἰς 

fol. 44". 
ΧΧΙΧ. 1 


οσμη]ν ευ[ωδιας xo 

επι] του ολ[οκαυτω 

µατο]ς του δια [παν 
bottom of col. 


Col. 2. 
XXVIII. 26 


c. 7 ll. lost. 
κίαι τῇ ημερα των ve 
ων [οταν προσφε 
ρητε [θυσιαν veav 
ко των εβίδομαδων 
επικλητος αἷγια εσται 
υμιν παν εργον [Xa 
τρευτον ov ποιη[σε 
27 те και προσαξετε [ο 
λοκαυτωµα εἰς [ο 
срлри ευωδιας [ko 


26 ποιησετε cum ABFH 54 etc., ποιησεται ΚΝ 75 ag 
αμνους ενιαυσιους cum B a, etc., apr. evi. С АЕНК 54, 75 al. 


¢ 
κτλ.) quod est in AHM al. non habuit pap. 


бга 


Col. ds 


21 

µοσχους εκ Војо 

β κρειον а. ζ αἴμνους 

ενιαυσιους αµίωμους 

η буја ја αυτων [Teu 

δαλ[ις ανα]πίεποιημε 

νη [εν earo [у бека. 

τα те µο]σχω (то а και 

δυο δε]κατία τω κρειω 

то à δ]εκ[ατον бека, 

τον тој а џто τω ἃ 

τοι]ς ζ αἴμνοις και χι 

µα]ρον εξ αιγων à πε 

pt α]μαρτια]ς εξιλασα 

σθ]αι περι] ὕμων» 

πλ]ην του ολοκαυτω 

μα]τος του δια παντος 

και] την θυσιαν αυ 

τω]ν ποιήσετε μοι 
bottom οἵ col. 


c. 6 Il. lost. 

] ποι 
ησετε ημερα σ]ημα 
σιας εσται υμι]ν και ποι 
ησετε ο]λοκαυτω 
para εις] οσµην evo 
δι]ας ко µοσχον а 
εκ] βοων κρειον а 
αμ]νους ενιαυσιους ζ 
αμ]ωµμους η боса. 
αυτων σεµιδαλις 
αν]απεποιημενίη 
εν] ελαιω τρια дека. 
τα τ]ω µοσχω τω а, 
και В) δεκατα τω κρει 


4 ω τω evi) δ[εκατ]ον δε 


27 ολοκαυτωµα cum M al., -para cett. 
31 Additamentum (της νουμηνίας 


22 

karov τ]ω [αμν]ω τω 

à τοις] C [αμν]οις 

και χιμ]αρο[ν εξ αιγων 
а περι] αμ[αρτιας e£ 
λασασθαι тер: vulov 


сл 


6 πλην των] ολοκίαυ 
τωματωΐν] της vlov 
µήνιας [κ]αι αι θ[υσιαι 
αυτων και alt] стоји 
δαι αυτων και то ολο 
катора то δ[ια παν 
τος και αι θυσύαι αυ 
των και αι σπονίδαι 

bottom of col. 


Col. 2. c. 6 11. lost. 


XXIX. 8 


* 4m 00 5 Ж... 


avorfous ζ αµωμοι 

9 eco ra уши η θυσι 
a avr(ov σεµιδαλις 
αναπ[εποιηµενη 
εἶν 


το τ]ω а [δεκατον бека, 
τον по αμνω то а, 
eds том Ё αμνους 

11 και χίμαρον εξ αιγων 
а περι αµαρτιας 
εἰξιλα[σασθαι περι 
υ]μων [πλην το περι 


XXIX. 6 και 4? cum BH 54, 75, ag etc., om. AF al. 
cere cum АЕС etc., εορτασατε BH 54, 75. a; εἰς. 


75 al., om. B*"MN ag 


THE TEXTS 


fol. 45". 
XXIX. Γι, 12 


14 


I2 τημερα] sic, per errorem, 
13 καρπωµα cum AFGH etc., καρπωµατα B 54, 


της αμ[αρτιας της εξι 
λασείως και η ολο 
καυτ]ωῖσις η δια παν 
τοῖς η θ[υσια αυτης 
και η σπίονδη αυτης 
κατα την συνκρισιν 
εις οσ]μην ευωδιας 
bottom of col. 


πη 


Col. 1. 


καρ]πωμα ко και 
τη] τε τηµερα του 
µ]ηνος του εβδο 

µου τουτου επι 
κλητος αγια εσται 
υἷμιν παν εργον 
λα]τρευτον ου ποι 
NTETE και сорта, 
TETE αυτην εορ» 

την ко ζ que 

pas και προσαξε 

τε ολοκαυτωµατα 
καρπωµα εις οσμή 
ευωδιας κω τη η 
μερα τη & µοσχους 
εκ] βοων γ και t 
κρ]ειους β αμνους 
εν]ιαυσιους ιδ а 
polpot εσονται 

αι θ]υσιαι αυτων 
σεμι]δαλ[ις αναπε]ποι 
η µενη (v ελαι]ω 
τρι]α δεκατία τ]ω po 
σχ]ω τω а τοις) у και t 
µοσχ]οις και β δεκα 


εορτα- 


NUMBERS XXIX, 4-31 23 


τα] τω κρειω τω а 
επι] τους β κρειους 
15 lekarov [δεκατον 
c. 4 ll. lost. 


Col. 2. 

ХХІХ. τό ας πλήν της ολοκαυ 
τωσεως [της δια παν 
τος αι θ[υσιαι αυτων 
και αι σπ[ονδαι αυ 

17 των τη ἵημερα τη β 
µοσχους [ιβ κρει 
ovs B ap[vovs ενι 
αυσιους ιδ [apwpous 

18 η биста αυἶτων και η 
σπονδη αυΐτων τοις 
μο]σχοις κίαι τοις κρει 
olis και τοις αμνοις 
κα[τ αριθµον αυτων 
ka[ra την συγκρισιν 

c. 10 ll. lost. 


Col. 2. 
XXIX. 


21 η] θυΐσια αυτων 
και η σ]πονίδη αυτων 
τοις µ]οσχοις [και τοις 
κρειοι]ς και τίοις αμ 
vous] κατ αρ[ιθµον 
αυτων] κατα Τίην συγ 
κρισι]ν αυτων 

3 ll. lost. 


fol. 457. Col. τ. top of col. 


XXIX. 22 της ολοκ]αυτωσε 
ως της δ]ια παν 
τος αι θυ]σιαι αυτων 


και αι σπ]ονδαι αυ 
ημερα т] 


23 των τη] ὃ µοσχους 


15 δεκατον 1° cum BG a, etc., pr. ка AFH 54, 75 al. 
доста . .. η σπονδη cum ABF а, etc., αι θυσιαι . « 
1, add. supra lineam m. 2. 


24 


27 


28 


3ο 


w 
= 


17 τη 1? cum 1g а, W, pr. και cett. 
. αι σπονδαι N 54, 75al. 


1 κρειο]υς B apvous 
ενιαυ]σιους ιδ apo 
povs] αι θυσιαι αυ 
των και αι σπονδαι 
αυτων] τοις µ[οσχοις 
και τοις κρ[ειοις 
και τοις αμν]οις 
κατ αριθμον] αυ 
των κατα την σ]υγ 
κρισιν αυτων] 

c. 9 1. lost. 
αι θυσιαι αυ]των [και 
αι σπονδαι αυτ]ων τίοις 
µοσχοις και τ]οις κρέ[ι 
ots και τοις] αμνο]ις 
κατα αριθμο]ν αυτωΐν 
κατα την] συγκρισ]ιν 

2 ll. lost. 


top of col. 
πλην της ολοί[καντω 
σεως της δια [παν 
τος αι θυσιαι аутор 
και αι σπονδαι аутор 
τη ημερα τη 5 [po 
σχους 7 κρειο[υς β 
apvous ενια[υσι]ου[ς 
ιδ αµωμους αι θυσι 
αι αυτων και αι σπον 
Sat αυτων τοις pO 
σχοις και τοις κρειοις 
και τοις αμνοις кал а. 
ριθµον αυτων κατα 
την συγκρισιν αυτων 
και χιμαρον εξ αι” 
yov а περι αμία]ρτι 


18 η 
23 ημερα τη om. т, 


Еа 


24 


33 


fol. 467. 
ΧΧΙΧ. 35 


36 


37 


38 


33 και 1° cum x, om, cett, 


Col. 1. 


ας πλην της оМојкал 
τωσεως της ἴδια 
παντος αι θυσίαι 
αυτων και αι σἶπον 
дал αυτων τη [ημε 
pa τη 0 μοσχοΐυς ζ 
K[pet]ovs B αμίνους 
ενιαυσιους ιδ [аро 
μους και αι θυσ]ιαι av 
των και αι σπο[νδαι 
αυτων τοις μ[οσχοις 
και [Tols κρειοιἱς και 
τοις α]μνοις kjara 

c. 4 ll. lost. 


c. 5 ll. lost. 

] 7» ημίε 
ρα τη Ñ) εξοδιον [eo 
ται υἱμιν παν εργον 


ου 


λατρεῖυτον momoe 
τε] εν αυτη και προσ 
αξ]ετε ολοκαυτωµα 
τα Elis οσµην ευωδιας 


τα 


καρπωµα τω ко 
µοσχον а κρειον 

а αμνους € ενιαυ 
σιους Ё αι θυσιαι av 
των και αι σπονδαι 
αυτων τω µοσχω και 
τω κρειω και τοις а, 
µνοις κατ αριθµον 
αυτων κατα την συγ 


κρισιν αυτων και χι 


al., та add. id. sup. lin., cum cett. 


per errorem. 


Post Ç, ap«povs om. cum 72. 


THE TEXTS 


39 


Col. 2. 
XXX. 1 
2 
3 
ў 
4 
5 


35 ov add. supra lin. m. 2. 
τω ко cum ВРХ al., ко B*, ко AFG 54, 75, а, etc. 
39 ке cum BG 54, 75, a, etc., pr. τω AF al. 


τα ολοκ. ур. και τα єк.) τα εκ. υμ. και τα ολοκ. Cett. 


XXX. 2 τηλ cum B a, etc., pr. υιων AF al., pr. των мог С 54, 75 al. 


cum BF* 54, 75, a, al., η ортто оноро AF*G εἰς, 


µαρον e£ avyov à 
περι αµαρτιας πλην 
τῆς πλην της ολο 
καυτωσεως τῆς δια 
παντος αι θυσιαι αυ 
των και αι σπονδαι 
αυτων TAUTA TOMTE 
TE ко εν TALS εορταις 
υμων πλην των ευ 
χων vj.ov και τα о 
λοκαυτωµατα ὕμων 
και τα εκουσια ὕμων 
bottom of col. 


c. 7 ll. lost. 
σα ενετ[ειλατο KS 
τω μωυΐση και ελαλη 
σε μωυσίης προς τους 
αρχοντίας των φυλων 
TY λεγίων rovro то 
pnpa ο a(vvera£e ks 


avos 0/05 os av 


ευξηται [ευχην ко 
η орост [opkov opt 
сро η ο[ρισηται περι 
ἵτης ψυχης avrov ου] 
βείβηλωσει το pnpa 
αυΐτου 

c. 6 Il. lost. 
νεοτί. 
κουσᾷ 
τας [ 
τους [ 


36 καρπωµα m. т, cum N 54, 75 


€ add. 


3 ορισµω η ορισηται 
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ους of κουση πασαι αι] ευχαι 
ψυχί αυτης και οι ορι]σμοι 
оча} bottom of col. 

και σί Col. 2. c. 4 ll. lost. 

ευχἰ ХХХ. ο αυτης κίαι ks када 


bottom of col. ιο ρι]ει αυτην [και ευχη 


χήρας και εκίβεβλη 
fol. 46". Col 1. ο. 5 Il. lost. µενης οσα aly ευξη 
ται κατα της ψυχίης 


XXX. 6 1η αν ημίε αυτης µενουσιν 


ра ακουσ]η vacas τας II αυτη εαν δε εν τω 
ευχας αυτη]ς και τους 


око του ανδρος a[v 
ορισµους] ους ωρισα 


της η ευχη αυτης [n 
о ορισµος κατα τη[ς 
ψυχης αυτης μεθ ορ 
τα κου και акоуст о a 
νηρ αυτης και παρα 


το κατα τη!ς Ψυχης αυ 
της ου στη)σονται και 
ks καθαρ]ιει αυτην o 
τι ανενε]υσεν ο πρ αυ 


7 της εαν] δε γονομε σιωπηση αυτην και 
νη γεν]ηται ανδρι µη ανανευση αυτη 
και αι ευχ]αι αυΐτης και στησονται TATAL 


ет αυτη κατα την δι]α αι ευχαι αυτης και» 


στολην των χειλ]εων παντες οι ορισµοι 
αυτης OUS ωρισατο 
κατα της ψυχης av 
της στησονται кат αυ 

13 τῆς εαν δε περιαι 

роу περιελη ο ανηρ 
αυτη» η a» ημερα 
ακουση παντα οσα αν 


8 και οι ορισ]µοι αυ εξελθη εκ των χει 
775 ους ωρισατ]ο κατα λεων αυτης κατα 
της ψυχης αυτης συστη τας ευχας αυτης και 
9 σονται εαν δε a]vavev κατα τους ορισµους 
ων avaveva o] ανηρ τους κατα της ψυχης 
αυτης η αν npelpa a bottom of col. 
6 ορισµους cum BF a, etc., «αυτης AG 54, 75 al. γονομε(νη)) sic, pro γεν”. 8 συστησονται 
ut vid.] στησονται cett. 11 κατα cum ВЕС 54, a, etc., pr. o AH al., om. 75. 13 αντην 
cum 72, αυτη cett. αυτης 3° cum BG 54, 75. а, etc, om. АЕН а], 13 περίαιρων сит Е 
а, al., περιελων ABGH 54, 75 etc. av 2? cum AFHN 54, 75 etc., εαν BG ας. 


y E 


26 

[6]: 47: "Col. ἃς 

XXX. 13 [αυτης ov µενει αυ 
τη о аујђр αυτης πε 
Ρριε]ιλε και ο KS κα 


top of col. 


14 θ]αρισει αντην паста 

ευ]χηὐ και πας ор 

κος δεσµου како 

σαι] ψυχην [ο ανηρ] «v 

τη]ς στησίει αυτη και 

o ανηρ αἶυτης περιελει 
c. 6 Il. lost. 

] оть € 
σιωπησεν αυτη τη 
η]μερα η ηκουσεν 
εα]ν δε περιαιρων 


π]εριελη αυτης per αυ 


16 


τη]ν ημεραν ηκου 
σε] και λήψεται την 
αμ]αρτιαν αυτου Tav 


17 Col. 2. 
τα τ]α δικαιωματα οσα 
ενεἰτειλατο KS τω pw 
von) ανα µεσον ανδρος 
και γ]υναικος αυτου και 
ανα] µεσον πατίρος και 
θυγα]τρος ev νεοΐτητι 

ХХХІ. 1 εν οιἶκω πατρος [και € 


λαλη]σε KS προς µωυ 


LI 


σην λ]εγων εκίδικει 
την εκδικησιν [viov 
bottom of col. 
Col. 2. 
XXXI. 6. 
τω]ν σηµειων εν [Tats 


c. 25 ll. lost. 


και αι σαλπιγίγες 


13 ο κε] KS cett. 
16 περιαιρων cum АЕН al., περιελων BG 54, 75, а, εἰς. 
2 sup. lin. cum 53, 59, ην cett. 
θυγατρος cum ABFH a, etc., + avrov G 54, 75 al. 

XXXI. 6 σηµειων cum 72, X, σήµασιων cett. 
12 wovs cum BG 54 etc., pr. τους AFH 75, а; al. 


THE TEXTS 


fol. 47 


7 χε]ρσιν αυτων και πα[ρε 


δ 


τ]αξαντο επι µαδιαμ. 
κ]αθα ενετειλατο KS 
T]o µωυση και απεκτει 
ναν παν αρσενικον 


και τους βασίιλ]εις џадици. 
bottom of col. 


Col. 1. с. 25 11. lost. 


ХХХІ. τι τα ајкућа avrov [a 


π]ο ανθρωπου εως 


τα κἸτηνους και ηγα[γον 


1 


I 


I 


XXXL 12 


3 


4 


E 


καθαρισει cum BF* ag, καθαριει AF*GH 54, 75 etc. 
џет αυτην] pera την cett. 


17 γυναικος cum BG 54, 75, аз Etc., рг. ava peor AFH al. 


προς µωυσην και 

προς ελεαζαρ τον єрєа. 

και προς παντας viov[s 

m την αιχµαλωσιν 

και τα σκυλα και την 
bottom of col. 


top of col. 


προνο]μην εἰς την 
παρεμβοΐλην εἰς 
αραβωθ᾽ µω[αβ η 
εστιν επι του ἴορδα 
vov ката ερείχω 
και εξηλθε μ[ωυ 
σης κ]αι ελεαζαρ 
о ιερευ]ς και πίαν 
τες οι α]ρχονῖτες 

c. 6 ll. lost. 
xolis Klar р [rows ερ 
χοµενοις εκ τίης 
παραταξεως τίου 
πολεμου και εἶιπεν 


15 τη]η G. 


7 µαδιαµ cum AFGH 54, 75 etc., џаба B αν. 
αιχμαλωσιν) -ιαν cett. 


п ην B, om. С. 
η add. m. 
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αυτοις pwvor{s ι 
να τι εζωγρηΐσατε 
16 παν θηλυ αυἶται γαρ 
сау τοις υιοις [ind 
κατα то pnpa Ваћааш 
του αποστησαι [και v 
περῖδειν το [ρημα 
ко eveke φίογωρ και 
εγε]νετο η πλη[γη εν 
17 τη σ]υναγωγη [KU και 
νυ]ν απεκτει[νατε παν 
αρσ]ενικον ev [taon 
τη αἴπαρτεια [και 
bottom of col. 


fol. 487. Col. τ. c. τι ll. lost. 
ХХХІ. 19 μεν]ος του тєтро 
µε]νου αγνήσθη 
σετ]αι τη ηµερία 
τη у και] τη ημερία 
τη б υμ]εις και η 
αιχµαλωσι]α υμων 
го και παν περιβληµα 
και παν σκευος δερ 
µατινον και πασαν 
εργασιαν εξ αιγειας 
και παν σκευος Су 
λινον αφαγνιειτε 
2 


και ειπεν ελεαζαρ 
о ἵερευς προς τους 
ανδρας της Suva 
µεως τους ερχοµε 
νους εκ TNS παρα 
ταξεως του πολε 
µου τουτο το δικαι 
wpa του νοµου бу 


22 


Col. 2. 
XXXI. 25 
26 


27 


28 


fol. 487. 
XXXI. 30 


31 


32 


17 απεκτεινατε cum F* 54 al., αποκτεινατε ABGH 75, a, etc. 


vid. m. I cum cett. 


27 πολεµιστων cum N, + των cett. 


εκπορενοµενων AB*F*GH 54, 75, а, etc. 


συνεταξε KS τω 
povon πλην του 
bottom of col. 


c. 17 ll. lost. 

pol 
то кеј 
λων τη[ς 
απο το[ὺ 
νους giv 
о tepev[s 
τες των ἵπατριων της 
συναγωγης [και διε 
лете τα σκυλα [ανα µε 
σον των πολείμιστων 
εκπεπορευμίενων 
εις την παραταΐξιν και 
ανα µεσον π[ασης συν 
αγωγης και αφίελειτε 
τελος κω παρ[α των αν 
θρωπων των [πολε 

bottom οἵ col. 


Col.r. с. 18 1], lost. 
προ]βα 

των και απο τ]ων о 
vov και απο] παν 
των των κτ]ηνων 

και δωσεις] αυτα τοις 
λευειταις Tloris φυλασ 
σουσι τας φίνλακας 
εν τη! σκηνη KU και 
εποιηήσε µωυσης» 
και ελ]εαζαρ ο ἵερευς 
καθα] συνεταξε κς τω 
μωυ]ση και εγενη 

θη το πλεονασµα 


21 ου m. 2. cum N al, o ut 
εκπεπορευµενων cum ВЕ» al., 


28 ТНЕ ТЕХТ5 


της] προνοµηςο є 42 µωυσ]η απο του η 
προν]οµευσαν οι αν μισ]ευματος των VL 
bottom of col. ων] τηλ ου διειλε pw 

Col. 2. c. 11 Il. lost. BERIT о 


δρ]ων των πολεμι 
ΧΧΧΙ. 15 πασαι ψ]υχαι ρ) E 


AB L €yeve 
36 AB χειλι]αδες και 43 ках m Р ak 
εγενηθη] το ημισίευμα 
πι 
η µερις] των екјте = р ра о 
πορ]ευμεῖνων εις ρ 


λιαδ λ 
[τον πολεμον єк του ај РНИ 


λ]αδες και ξ χειλιαδες 
44 και ф και Boes [Хе 
45 χειλιαδες και οἶνοι 


ριθµου των πρίοβα 
των 7 και λ χειλ[ια 


δες και ζ χειλιίοι]» 


c. 17 1], lost. 
37 και ф και eyevero то 
τελος ко απο των Col. 2. top of col. 
38 προβατων X σε did XXXI. 48 δυναµε]ως και χειλιαρ 
Boes = και X хем > х 
αδες και то τελος» απ NOE PM) μον 


β κ’ προς µω]υσην οι παι 
39 ко καὶ ὃ ονοι À χει δες σου] ειληφασι το 


λιαδες και ф και то те κίεφαλαι]ον των αν 


40 λος ко εις και ἕ και 
ψυχαι ανθρωπων εκ 
καιδεκα χειλιαδες» 


δίρων τ]ων πολεμι 
στίων тајр ημων και 
o[v διαπ]εφωνηκεν 
α[π αυτω]ν οὐδε εις” 
5o κα[ι προσ]ενηνοχα 
pev το δωρο]ν Κῶ a 


np 
fol. 49". Col. 1. top of col. c. 21 ll. lost. 


και то τελος avrov ко 

41 και B και X ψυχαι και 
εδωκε ке µωυσης το 
bottom of col. 


XXXI. 41 τελος ko το αφ]αιρε 


Tre ] rov ὃν € fol. 497. gon 1. top of col. 
λεαζαρ τ]ω ἵερει κα XXXI. 54 p και εισηνίεγκεν 
θα συ]νεταξε KS τω αυτα εις την [σκηνην 
36 εκπεπορευµενων cum BF etc., εκπορευοµενων AGH al. т cum B 54, 75 etc., + χιλιαδεε AFGH 


а, аі. Схел(о ut vid.) cum G, επτακισχιλια АЕН al., επτακισχιλιοι N al., πεντακισχιλιοι В 54, 75, а, 
etc. 38, 39 B et κ add. sup. lin. m. 2. 40 και 3° add. per errorem. 41 Inter то et rov eov ali- 
quid additum esse videtur. каба ut vid., cum BG 54, 75, а, etc., καθαπερ AH al. 42 ov] ovs cett. 
43 ё scriptum pro €. 45 και cum G al., om. cett. 48 και 19] om. cett. 49 ειπον 
cum Е° 54, 75 al., ειπαν ABF*G a, etc. πολεµιστων cum 15, + των cett, 
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του µαρτυρ]ιου µνη απ]εστειλα αυτους 

µοσυνον τ[ων viov c. 16 ll. lost. 
XXXII. 1 и суаут KU Kale fol. 50%. Col. τ. top of col. 

κτηνη πλ[ηθος η]ν XXXII. τι εικοσα]ετους 

τοις vtots [ρουβην] και και επα]νω οι επι 


τοις νιοις [γαδ πλ]η > 
Oos сфодр[а και lov 


σταµ]ενοι το kakov 


και το] αγαθον την 


την [xopav ιαζηρ) και γην nv ωμοσεν 
την χωραν γαλαα]δ᾽ τ]ωι αβρααμ’ και 
και ην 9 τοπος το]πος ισ]αακ᾽ και ἴακωβ' 
2 κτηνεσιν και προσ]ελ o]v γαρ συνεπηκο 
θοντες οι υιοι ρου]βην λ]ουθησαν οπισω 
c. 19 ll. lost. 12 µου πλην хале 
ὁ vios ἵεφοννη ο 
Col. 2. top of col. διακεχωρισµε 
XXXII. 5 εν κατίασχεσει και µη νος Kat is ο Toy 
διαβιβαση[ς ημας τον νανη οτι συνηκο 
6 ἵορδανην κίαι ειπεν λουθησεν οπισω 
µωυσης rois υιοις τα κυ και ωργισθη θυ 
m και τοις V[tots pov µω KS Kal επι τον 
βην οι αδελφοι [υμων τηλ και κατερεμ» 
πορευσονται [εις τον βευσεν αυτους εν 
πολεμον και ὑμ[εις τη ερηµω ᾖ ETH 
т καθησεσθε avrov [και εως εξαναλωθη 
ινα τι διαστρεφετ[ε таса η γενεα οι» 
τας διανοιας των υἷι ποιουντες τα πο 
ων md µη διαβηναι 14 утра εναντι KU Ù 
εις την γην ην KS δου ανεστητε αν 
8 διδωσι αυτοις ουχ o[v τι των πατέρων Ü 
τω]ς εποιησαν οι та. μων συστρεµµα 
τε]ρες ὕμων οτε ανθρωπων αμαρ 
XXXII. 1 πληθος 2° cum BGN а, al., + толо AFM 54, 75 εἰς. 6 mà] sic, per errorem, 


pro γαδ. πορευσονται cum AFG 54, 75 etc., πορεύονται B aj al. τον ut vid., cum FG 54, 75 etc., 
om. AB* a, al. 7 διανοιας cum BFG 54, 75, ag, etc., καρδίας АМ al διαβηναι cum BFG 54, 75, 
а, ctc., αναβηναι А. II какор και ro αγαθον cum BN al., αγ. και το как. AFGH 54, 75, a; etc. 
ωμοσεν cum BG a, epoca AFH 54,75 еіс. 12 o 1" cum 52,72, sed puncto deletum.  συνηκολουθησεν 
m. 1, συνεπηκολουθησεν corr. m. 2 cum BMN а,, συνηκολουθησαν 19 W, συνεπηκολουθησαν AFGH 
54, 75 etc. 13 κατερεµβευσεν cum AFH 54, 75, à; etc., κατέρομβευσεν ВС", κατεροµβευσαν С*. 
εξαναλωθη сит ЕС al., αν εξαναλωθη A al., εξανηλωθη BF*H etc. 14 συστρεμμα] σ 1° corr. e о, 
συντριµµα B® αφ. 


μμ “ιο 


30 
15 
Col. 2. 
XXXII. 15 


16 


15 αποστραφησθε] απεστραφητε N, αποστησεσθε 54, 75, αποστραφησεσθε ABFGH a, etc. 


τωλων προσθειναι 

ετι επι τον дорои 

της оруђа KU επι ηλ 

οτι απ]οστραφησθε а. 

π αυτου π]ροσθειναι 
bottom of col. 


top of col. 
εἶτι κατα]λειπειν αυτον 
εἶν τη ερ]ηµω και avo 
μηΐσετεὶ εις ολην την 
συν[αγω]γην ταυτην Kale 
πρ[οσηλθο]ν avro και 
еМеуоу εΊπαυλεις προ 
βατίων οικ]οδομησο 
μέν ωδε τοις κτηνε 
σιν [ημω]ν και πολεις 
ται[ς αποσκευ]αις ημων 
кај 
μενί 
τεροι [ 
ως αἱ 


Toul 


ni 
i. 
val 
τας [ 
ποσὶ 
τας [ 
εως [ 
σιν [ 
στος [ 
ша] 
τι КМ 
εν αἱ 


THE TEXTS 


fol. 5c. 


Col. 1. 


pav [ 
eme 
μεν | 
pol 


bottom of col. 


top of col, 


XXXII.19,20 λαις και ειπε προς) αυ 


2 


- 


22 


23 


24 


cum FGM 75, a, al., καταλιπειν ABHN 54 etc., pr. του N. 


al., -σωμεν AB 54, 75 etc. 


τους μωυση[ς εαν] ποι 
ησητε капа. το ppa 
Tovro εαν εξοπλ]ιση 
σθε ενανίτι KU εις 
πολεμον [και πα]ρελευ 
σεται рои πας] ото 
λιτης τον [ιορδαν]ην 
ενανῖτι KV εως] αν 
]s αυ 
]ov αυ 
Ίριευ 
] Kv και 
остра. 
Ίεσθε 
n 
Ίατα 
] kv εαν 
Ίτε ov 
Ίεσθε 
γΊνωσε 
Ίτιαν v 
Ίας κα 
] και 
је Όμιν 
m απο 


] ezav 


καταλειπειν 
16 οἰκοδομήσομεν cum ВФЕСН а, 


21 οπολιτης] sic, per errorem. 


Col. 2. 
XXXII. 


25 


25 


26 


27 


28 


29 


NUMBERS XXXII, 14—XXXIII, 9 


Ίεσι v 

Ίπορευ 

ју στο 
molon 


bottom of col. 


top of col. 
povBylv και οι vior γαδ 
προς µω[υσην λεγον 
τες οι παιδ[ες σου ποι 
соус: каба o κε η 
μων εντελλ[εται η а 
ποσκευη про και 
αι γυναικες ημίων και 
παντα та κτηνίη η 
pov εσονται [εν ταις 
πολεσι yahaad [οι παι 
des σου παρελευσίον 
ται παντες ενωπίλι 
σµενοι και εκτετία 
γµενοι εναντι kv [εις 
τον πολεμον ον τρίο 
πον о KS λεγει Kale 
συνεστησεν αυτοίς 
µωυσης ελεαζαρ τοῖν 
ἵερεα και iv. vtov 
νανη και τους αρχον 
τας πατριων των фу 
λων τηλ και εἶπε 
προς αυτους µωυσης 
εαν διαβωσιν οι υιοι 
ρουβην και οι υιοι2 
γαδ᾽ μεθ υμων τον 
ἵορδανην πας ενο 
πλισαμενος εις πο 


fol. στὰ, ‘Goll τ. 

XXXII. 32 δι]αβίη 
σοµεθα ενω]πλισμ[ε 
νοι εναντι] kv eds 
γην χανααν] και δίω 
TETE την κατα]σχεσιν 
шо εν τω] περαν 

33 του ιορδανοῖν και € 
δωκεν αυτοι]ς µωυ 
σης τοις υιοις γα]δ᾽ και 
Col. 2 lost. 
fol. 51%. Col. 1 lost. 
Col. 2. 
XXXIII 8 . 


25 εντελλεται cum BFGH a, etc., εντεταλται A 54, 75 al. 


και cum ВЕС 54, 75, а, etc, om. AH al. 


COrT. e ev. 


λεμον εναντι kv και 
κατακυριευσητε 
της γης απεναντι Ü 
µων και δωσετε αυ 
τοις την γην [γαλ]ᾳα[δ 
зо εν κατασχεἶσει εαν δε 
bottom of col. 


pov [και επορευθη 
σαν οἶδον τριων npe 
роу [δια της ερηµου 
αυτοι [και παρενεβα 
ϱ λον [εν πικριαις και 
аттраг εκ πικριων 
και n[AOov εις αιλειμ 


1 leaf lost. 


θαλασίσης εις την ερη 


41 


27 οι ut vid., cum 15, 72, + δε cett. 


29 ενοπλισομενος cum 52, 57, ενωπλισµενος cett. 


32 την fortasse omittendum propter spatium. 


εις 


32 ΤΗΕ TEXTS 


fol. 53". Col. 1. κίαι] ερεις προς αυτους 
ў 1 i ; ὕ[μεις] εισπορευε 
XXXIII. 53 κ]αι σίθε εις] την γην yava 
απολειτε τους] ka.» αν αυτη εσται υμιν 
τοικουντας την γη]ν εις την κληρονομι 
και κατο]ικησεσθε» о[и) γη χανααν συν 
εν αυτη υἱμειν γαρ εδω 3 τ[οι]ς οριοις αυτης και 
κα την] γην αυτων εν εστ]αι υμιν το κλύτος 
54 κληρω] και катакћ > το] προς λιβα απο epn 
ρονομ]ησετε την γην μου σειν) εως εχ[ομε 


αυτων] εν κληρω κα 
τα φυλα]ς ὕμων τοις 


fol. 537. Col. 1. 


Col. 2. 3XXIW aes i “ὁ 
: : : > ] και εσίται η δι 
XXXIII. 55 εἶσονται [ovs εαν κα εξοδο]ς αυτου προς № 
ταλ]ιπητε εξ a[vrov Ba] καδης του βίαρνη 
σκο]λοπες εν [rots ο και] εξελευσετίαι εις 
φθα]λμοις ὑμίων και εἶπαυλιν αραδ [και παρ 
βολι]δες εν ταις πλέυ ελευσεται ασεµίωνα 
pais] υµων και €xOplev 5 και κυκλωσει [Ta ορια 
σουσ]ιν επι της γης ε απο σεµωνα χ[ειμαρ 
ф ту μεις κατοικη povv αιγυπτου [Kat € 
56 σετ]ε και εσται καθοτι σται η διεξοδος [η θα 
διείγνωκειν ποιησαι 6 λασσα και та ора της 
αυτ]ους ποιησω μας θαλασσης ea Tav оши 
XXXIV. 1 και] ελαλησε KS προς η θαλασσα η pleyan 
2 шејусту λεγων εν οριει Tovro εστίαι υμ]ιν 
τ[ειλλαι τοις υἷοις (ηλ τα ορια της θαλ[ασ]σης 


XXXIII. 53 τους ut vid., cum AFG al., pr. тартаѕ В 54,75, а, etc. κατοικησεσθε ut vid.) κατοικη- 
cere cett. εδωκα cum 52, 57, dedwxacett. 54 κατακληρονοµησε m. I, те add. id. sup. lin. αυτων 
ut vid., cum ВОН 54, 75, а; etc., om. AF al. er κληρω cum ВСН 54, 75, ag etc., κληρωτι AF al. 
υμων cum AFG 54, 75, а, Etc., αυτων B. 55 εσονται cum 54, 75 al., εσται ABFG а, etc. 
καταλιπητε cum BG al., καταλειπητε AF 54, 75, аз εἰς. εχθρευσουσιν cum B αν, + υμιν AFG etc., 
εχθρευσω υμιν 54, 75. ην cum ABF a, etc., ns GN 54, 75 al. 56 avrovs cum AB a, etc., 
αυτοις FG 54, 75 al. yas cum B*MN a, al., υμιν A B*FG etc. 

XXXIV. 2 την κληρονομιαν cum B*G 54 al., την om. AB*'F 75, a, etc. 4 ασεµωνα ut vid., 
cum BN ag, ασελμωνα AFM etc., ets σελμωνα 54, 75, ασεβωνα G. 5 сєрора) σελµωνα А 54, 75, 
ασελµωνα ЕМ etc., ασεµωνα BGN ag. χειμαρρουν cum АВЕ а, etc., -pov G 54, 75 αἱ. διεξοδος 
cum ABF a, etc., + αυτου G 54, 75 al. 6 η θαλασσα cum ВЕС 54, 75, а, Etc., θαλασσα A al. 


NUMBERS XXXIII, 53—XXXV, 5 33 


7 και TOVTO εσται [Ta] ορια 


υμιν προς (Bop]pav 
απο της θ[αλασ]σης 
της µεγαλης καίτ]αμε 


23 


εγλει των] vier tw 

ond φυλη]ς viov 

ανειηλ vijos σουφει 
2 bottom of col. 


τρησετε ушеш [αὔ]τοις Col. 2. c. 20 Il. lost. 
παρα το opos το ορο]ς» XXXIV. 29 τοις ενετειλατο KS 
8 και απο του ορους [ro o κατ]αμερισαι τοις υι 
pos] καταμετρη[σετε η RA d 
SO ARAE XXXV. 1 av) και ελαλησε KS 
πρ]ος µωυσην επι 
colla. δυ]σμων µωαβ' πα 
pa] τον ἵορδανην κα 
XXXIV. τα ορδίανην και εσται Р ο 
δύεξοδος θαλασ 
ο = αἴυτη εσται τηλ και δωσίουσι τοις 
υμιν η γη κίαι τα ορια λευειταις amo των 
13 αυτης κυκλ[ω και eve κληρων κα[τασχε 
τειλατο μίωυσης ows] аутор πολεις 
- της ἵκατοικειν και τα] 
τοις υἷοις inlA λεγων MPa UMP astern 
guns gt ката wv κυκλω αυ]των δω 
ацил си σουσι Tolis λευείιταις 
την | 3 και] εσονται [αυτοις 
bottom of col. 
fol. 54%. Col.r. с. 24 Il. lost. fol. 54*. Col. 1. с. 18 11. lost. 
XXXIV. 20, 21 σεμιο]υδ᾽ [της XXXV. 5 νατολίας B πηχεις 


7 τα ορια υμιν cum B a, al., υμιν τα ορια AFG 54, 75 etc. 


φυλης βενι]αμ[ειν 

ελδαδ vols χασίλων 
22 τῆς φυλη]ς δαν [αρ 

χων βακ]χειρ υἴος 


και TO к№то[5 το προς 


MBa В πηχεί[ς και το 


κλιτος το προς [θαλασ 
σαν β πήχεις και [το 


προς cum A BF a, etc.. pr. ra ОМ 54,75 al. 


καταμετρήσετε cum minusc., καταµετρήσεται AB 75, a, al., καταµετρησατε G 54, xataperpnOnoera Е. 
το opos 2° cum BG 54, 75, a, al, om. AF etc. 12 αλυκη cum ВУМ а, pr. η AB*FG 54, 75 etc. 
εσται υμιν cum AFG 54, 75, а, ctc, υμιν εσται В. 22 βακχειρ ut vid., cum B a, al., βαχειρ N, 
ayxe 54, 75, κοκκι G, βοκκι AM etc. 23 Post υιων 2° om. µανασση αρχων ut vid., per errorem. 
29 rovrow ut vid., cum В, ουτοι os AFG 54, 75, а, etc. καταµερισαι cum BG 54, 75, a, εἰς., ката- 
µετρησαι AF al., κατακληρονοµησαι M αἱ. τοις viots cum ВЕС 54, 75; а, al., τους υιους A al. 

XXXV. 5 θαλασσαν cum ABFH a, etc., βορραν N 54, 75. 

У F 


ΤΗΕ ТЕХТ5 


κλιτος το προς βοἱρραν 
В πηχεις και η [πο 

hus µεσον τουΐτου 
εσ]ονται ὕμιν κίαι τα 
ομορ]α των πολεων 

και τας] πολεις δωσε 
τε τοι]ς λευειταις τας 

& moles των φυγα 
δευτηρι]ων [ας δωσε 

[τε φυγειν εκει τω) 


ται εις φἰυγαδευτηΐριον 
φυγει]ν εκει πίαντι 


παταξα]ντι ψυχίην 
c. 20 ll. lost. 


c. 16 ll. lost. 
klat кри 
νει η συναγωγή ava 
µεσον του πα]ταξαν 
τος και ava џјетоу 


[φονευσαντι και προς] του αγχιστευοῖντος то 
ταυται]ς р [και β αιμα] κατα τα κριμα 
τα Tavra] και εξελει 
τα]ι η συναγωγή τον 


φίονευσαντα απο του 


7 modes π]ασας Tas πο 2 


сл 


λεις δ]ωσετε rois λευ 
erais και [μὶ και η mlo 


bottom of col. αΊγχιστευοντος το αι 
Col. 2. pla και αποκαταστη 
c. 2211. lost. σ]ουσιν avrov η συν 


ајуоут εις την π[ολι]ν 
тоју φυγαδευτήΐριου 
αυτο]υ ου κατεφευΐγεν 


XXXV. 12 και] εσοἶνται αι πολεις v 


реду φίνγαδευτηρια 


απο] αγχισίτευοντος 
και κα]τοικησει εκει 


το αι]μα και ου µη απο 
bottom of col. 


βανη ο φίονευων 

εως αν [στη εναντι 

της συνίαγωγης εἰς 
13 κρισιν klat αι πολεις 


(οἱ. 557. Col 1. с. 18 Il. lost. 

ΧΧΧΝ. 28 µετα [то αποθανειν 
τον ἵ[ερεα τον µεγαν 
επανίαστραφησεται 
ο φονίευσας εις την 
γην [rns κατασχεσε 

fol. 55. Col 1. с. 4 Il. lost. 29 ως αυτου κἶαι εσται 


ας δωσετίε τας 5 πο 
Aes φυΐγαδευτηρια 
bottom of col. 


XXXV, 14, 15 χαναα]ν φυΐγαδιον ταυτα υμιν εἰς δήκαι 


εσται τοις υἴοις dm wpa κριµατος eus [ras 
και τω] προσηλυτω κἶαι γενεας ὕμων ev [πα 
τω πα]ροικω εν ὕμιν σαις ταις κατοικια[ις 


εσονῖται αι πολέις αυ 3o υμων πας TATA 


εσονται] εσται cett, 6 δωσετε 1? cum B a, al., pr. as AFGH 54, 75 etc. 7 και 15] om. cett. 
15 xai ro 2? ut vid., cum AFGH 54, 75 etc. τω B*a, παροικω cum 129, + те cett, ^ 25 коте 
φευγεν] κατεφυγεν cett. κατοικήσει cum AFG 54, 75, a, Etc, κατοικηση B αἱ. 


NUMBERS XXXV, 5—XXXVI, 13 35 
Eas ψυχην δια plap ιηλ απ]ο φυλης επι фу 
τυρ]ων φονευσεί[ς 
To φονευσανίτα 
bottom of col. 


λην οτι] εκαστος εν TH 
κληρον]ομια της фу 
λης της] πατρικης αυ 
του [π]ροσκολληθησον 
Col. 2. c. 5 11. lost. 8 ται [οι] viot m και πα 


XXXV. зт εἰνο[χου οἾντος αγίαιρε σα θ[υ]γατηρ αγχιστευ 


дугој] θανατω уар θα ουσα [κ]ληρονομιαν 
32 να]τωθησεται ου λ[ημψεσ єк των φυλων viov 

θ]ε λυτρα του φίυγειν εις τηλ εἶνι τω]ν εκ του 

π]ολιν των φίνγαδευ bottom of col. 


τ]ηριων του [παλιν κατ 

οι]κειν enfi της γης εως 

αν απίοθανη o ιερευς 
c. 19 ll. lost. 


fol. 56". Col. i. с. το ll. lost. 
XXXVI. τι και vo[va. και µααλα 
θυγατερες [σαλπααδ 
τοις ανεψίιοις αυτων 
єк του δημ[ου του 


- 
~ 


fol. 567. Col. І. с. 2 Il, lost. 
µανασση υἷιων vo 
ond’ εγενίηθησαν 
γυναικες κίαι εγενε 


XXXVI. т ελαλησ]αν εναντι µίωυ 
ση και] εναντι eXea| ар 


του ιερ]εως και ενα[ντι 


των αρχον]των оцкор то ар ем уро мојом 


των επι την ἰφίυλην 


c. 22 ll. lost. 5 [τ] 
ου του [π]ατρος 
4 ју тш Р 
αυτων 
Ίσις κος 
: 13 αυται αι εντολαι και 
] και : 
λ τα δικα[ιωματα και 
Leng bottom of col. 
] ет, 
bottom of col. Col. 2. top of col. 
XXXVI. 13 (ra κριµατα а eve] 
Col. 2. c. 19 ll. lost. τειλατο KS εν] χειρ]ι 
XXXVI. 7 ] και ουχι povon εἶπι δυσμων 
περιστρα]φησεται κλη µωαβ] επι του ἰορδαΐνου 
ῥονομ]ια τοις νιοις κατα] ἱερειχω 
30 φονεύσεις ut vid., cum BF 54, 75, а; al., Φονευσει AG al. 32 των cum AFG 54, 75, a, etc., 
om. B*N al. 
XXXVI. 7 κληρονοµια 1° cum ABGH a, etc., рг. η F 54, 75 al. επι cum ABF etc., εις С 54, 
75, a al. πατρικῆς cum GN al., πατριας ABF 54, 75, ἂν etc. avrov ut vid., cum AFG 54, 
75 etc, και B a,. II και µααλα ut vid., cum B 54, 75, аз εἰς., om. AFGH al. 12 του ante 
pay, ut vid., cum ΒΝ а, om. AFH 54, 75 etc. eyerero cum В etc., εγενοντο аз, εγενηθη AFH 54, 


75 al. 


DEUTERONOM Y 


І leaf lost. тјо ρημ[α και ελαβον εξ 
[pve] υμ]ων [ιβ ανδρα]ς ανδρα 
fol. 58%. Col. І. ro ll. lost. 24 ενα κατ]α φυλην και επι 
I. 20 διδωσιν υἷμιν στραφ]εντες ανεβη 
21 идете παραδε]δωκεν σαν] εις το opo[s και ηλ 
уши KS ο θ]ς ὕμων [босау εως фараууоѕ) 
προ προσωπ]ον ὕμων ἵβοτρυος και κατεσ]κο 
την γην αν]αβαντες 25 πευσα]ν αυτην και € 
κληρονοµει]τε ον тро λαβον εν ταις χερσιν 
πον ειπεν KS] о 05 των αυτων ὑμώδ απο 
πατέρων ημων υμιν του καρπου της γης 
µη φοβεισθε] µήδε και κατηνεγκαν προς 
22 δειλιασητε] και προσ ημας και ελεγον a E 
ηλθατε pot) παντες γαθη η γη ην Ks ο Os 
και ситат је αποστει ημων διδωσιν ημιν 
λωμεν ау)драѕ προ 26 και ουκ ηθελετε ανα 
τερους η]μων και € βηναι και тте: ду 
φοδευσα]τωσαν y > care τω ρηµατι kv 
μιν την] γην και a 27 Tov θυ ημων και δι 
ναγγειλα]τωσαν nuw εγογγυσατε εν ταις 
αποκρισι]ν την οδον σκηναις ὕμων και 
δι ης αν]αβησοµεθα ειπατε δια το µει 
εν αυτη] και τας πο σειν Xv ημας εξηγα 
λεις εις ας εισ]πορευο γεν ημας єк γης αι» 
23 μεθα εις avras και γυπτου παραδουναι 
ημας εις χειρας apop 
Col. 2.  pauov εξολεθρευ > 
I. 23 Ίρεσεν [εναντιον] µου 28 σαι ημας που ημεις 
I. 21. υμιν 1°, ut vid., cum BO 54, 75, a; al, om. AF al. υμων 1° cum AFO a, al., ημων 
B 54, 75 etc. κληρονοµειτε ut vid. propter spatium, cum АЕО 54, 75 al., κληρονομήσατε B а, al. 
22 εισπορευοµεθα cum AF al., εεσπορευσοµεθα BO 54, 75 etc., πορευσοµεθα ay. 25 ελαβον cum 
AFO 54, 75, ag al., ελαβοσαν B al. 26 ηθελετε cum Ө, ηθελησατε АВЕ 54, 75, a, etc. και 2? 
cum ВО 54, 75, a,, αλλ AF etc. ημων cum BO 54, 75, а, etc., υμων AF al. 27 διεγογγυσατε 
cum AFO 54, 75 etc., διεγογγυζετε B a, al. χείρας cum ВЕЖО 54, 75, a, etc., pr. ras AF! al. 
αµορραιων cum BO 54, 75, а, etc., pr. των AF al. εξολεθρευσαι cum ABF a, etc., pr. ка © 54, 


75 al. 


DEUTERONOMY I, 20—37 37 


αναβαινοµεν οι δε ως ει τις тротофо > 
αδελφοι υμων ame руса: ανθρωπος τον 
στησαν vov την viov αυτου κατα 
καρδιαν λεγοντες πασαν την οδον ην 


επορευθητε εως 


[pus] ηλθετε εις τον то 
fol. 58". Col. т. 


32 тог τουτον και εν 


I. 28 ενος µεγα και тој) τω λογω τουτω ου» 
και δυνατωτ]ερον κ ενεπιστευσατε ко 
ημων και πολ]εις ple 33 τω бо ημων ος» 
γαλας και τετιχ[ισµε προπορενεται προ 
νας εως του [ουρανου τερος ημων εν 
αλλα και viov|s γιγαν 
των εωρα]καμ[εν εκει Col. 2. 11 ll. lost. 
29 και ειπα προς υµας I. 35 €t operat τις των αν 
µη тту тє pnde δρωΐν rovrov την γην 
φοβηθητε απ [αυτων την α[γαθην ταυτην 
зо ks о 05 ημων o προ ην ω[μοσα τοις патра 
πορευοµενος про > 36 σιν ὕμων πλην 
προσωπου ὕμων αυ χαλεβ [vios ιεφον 
τος συνεκπολεµησει vn ουΐτος operat αυ 
αυτους μεθ vj.ov την κίαι τουτω δωσω 
κατα παντα οσα εποι την уђу εφ ην ere 
ησεν ὕμιν εν τη αι Ву Kale τοις υιοις av 
31 γυπτω και εν TH EPN του δια το πίροσκεισθαι 
pw ταυτη ην ειδε 37 αυτον та προς kv και 
τε ws ετροποφορη enor εθ[υμωθη Ks 
се се KS o Os σου δι ὕμας λ[εγων ovde 
28 де cum AF 54 al., om. BO 75, a, etc. vpwv 1? cum ABF 54, 75, a, etc., nuov Θα]. υμων 
την καρδίαν cum В 54, 75, a, etc., την καρδιαν υμων AF al., αφ ημων την κ. ημων Ө. πολυ сит 
ABF а, etc., + και ισχυρον Ө 54 al, + ισχυρον 75. µεγαλας και τετειχισµενας CUM U, -at και -αι 
cett. 30 ημων cum FO 54, 75, a, al., υμων AB etc. υμιν cum AFO 54, 75 etc., quw 
B a, al. τη] γη cett. 31 ebere cum AFO 54, 75, а, etc., + одор ορου rov αµορραιου 
B al. ετροποφορησε cum © 54, 75, а, al., ετροφο- ABF etc. τις cum BO 54, 75, 
a, etc., om. AF al. τροποφορησαι cum O 54, a, al., τροποφορησει B* 75, τροφοφορησει B*, τροφο- 
Φορησαι AF etc. ην cum AFO 54, 75, a, εἰς., pr. εις B* al. 32 ημων cum В 54, 75, a, etc., 
Όμων AFO al. 33 προπορενεται cum B al., προπορευσεται 54, 75 al., πορευεται AFO a, etc. 
ημων cum 56, υµων cett. 35 γην την αγαθην ταντην ut vid. propter spatium, cum AFO 54, 75, а» 


αγαθην ταντην γην B αἱ. τμων cum 75 al., ημων ag, αυτων cett. 36 ro om. ut vid. m. т, add. supr. 
lin. m. 2. 


18 THE TEXTS 


38 συ µη εισ[ελθης εκει is βησεσθε] ουδε µη πο 
vios vavy [ο παρεστη λεμησετ]ε ov уар ει 
κως σοι оутоЅ εισε μι μεθ υ]μων και ov 
λευσεται εἶκει αυτον µη συντ]ριβητε ενω 
κατϊσχυσίον οτι αυτος πιον τω]ν εχθρων v 
κατακληρονίοµησει 43 pov και ελαλησα V 

39 αυτην τω [ιηλ και παν μιν και ουκ εἴισηκου 
παιδίον νεον οστις σατε µου και] παρε 

[ pi 0) Со]. 2. 
fol. 59%. Col 1. 511. lost. I. 43 βητ]ε τα ρηµατα kv 


I. 39 αυτ]ην κα[ι] παραβιασαµενοι 


4ο και υμεις επιστρ]αφε 
vres εστρατοπ]εδε[υ 
care εις την ερ]ημοίν 
[οδον την επι της ερυ] 


ανεβητε εις το ορος 
44 και εξηλθεν o apop 

patos ο] κατοικων εν 

τω ορει εκεινω εις 
41 Opas θαλασσης] και a Ee μμ 

κατεδιωξαν υμας 

πεκριθητε] και ειπα ара: 
τε μοι ημαρτ]ομεν 
εναντι KV του θυ n> 
μων nets) αναβαν 
τες πολεμησ]ομεν > 


ωσει ποιησαισαν αι 

μ)ελιτίται] και ετιτρω 

σκον ὕμας απο стер’ 
45 p εως ερµα και καθι 


σαντες εκλαιετε 

κατα παντα] οσα ενε TN 

— xn εναντι KU και ουκ εισ 

τειλατο ks о Ü]s ημων ASA 
κουσε KS T w> 

new και αγ]αλαβον > Ἴ ns $ 


τες εκαστο]ς τα σκευη νης υμων о де προσ 
τα πολεμικα αυτου > 46 εσχεν υμιν και ενε 
και συναθ]ροισθεντες καθησθε εν καδης 
ανεβαιν]ετε εις το о > ημερας πολλας oras 
42 pos και єтє KS προς µε ποτε ηµερας ενεκα 
ειπον αυ]τοις ουκ ava II. т θησθε και επιστρα 
37 µη cum x, pr. ov cett. εκει fortasse omittendum (propter spatium). 38 κατακληρονομήσει 
cum BO 54, 75, a, al., κατακληροδοτησει AF al. 39 και παν cum ВО 54, 75, a, etc., pr. ка та 
παιδια... εσεσθαι AF al. 41 pot post emare, ut vid., cum AF 54, 75, a, etc., post απεκριθητε 
BO al. εναντι, ut vid., cum B a, etc., εναντιον ДЕО 54, 75, al. πολεμησομεν cum BF 75 etc., 
-σωμεν ΑΘ 54, а; al. ; + και ποιησωµεν Ө. τα πολεµικα αυτου cum АВЕ a, etc., avrov τα πολ. 
Ө 54, 75 αἱ. ανεβαινετε cum ABF etc., αναβαινετε a, al., ανεβητε О 54, 75 al. 43 та ρηµατα] 
το ppa cett. 44 κατοικων] ω supr. lin. m. 2; lectio prima incerta, fortasse o. κατεδιωξαν 
cum BF a, etc., -ξεν ΑΘ 54, 75 al. 45 ко cum AFO 54, 75 al, + του θυ ημων B a, εἰς. ουδε] v 


add. supr. lin. m. 1 (?). 46 ενεκαθησθε 2° cum АВРЕО 54, 75, αν etc., + εκει B* al. 


DEUTERONOMY I, 38—II, 9 39 


φεντες απηραµεν 
εις την ερημον о > 
δον θαλασσαν ερυ 


θρον ov τροπον ελα 
= με 
λησε κς προς ας και 


εκυκλωσαµεν το 
opos το σηειρ HME 
2 pas πολλας και eure 
3 KS προς µε ἵκανου 
σθω υμιν κυκλουν 
το Ορος TOUTO επι 


(0и) 
fol. 597. Col. 1. 
Il. з στραφητε ovv єт: Bop 
4 pav και Tw λαω [ε]ντει 
λαι λεγων μεις πα 


απορευ 


ρονεσθε δια των opt 
ων των αδέλφων 
Όμων οἱ vióov ησαν 
οι κατοικουσιν εν ση 
ειρ και Φοβηθησον 
ται ὕμας και ευλαβη 


5 θησεσθαι σφοδρα µη 
συναψητε προς αυ 
τους πολεμον ου γαρ 
μη δω ὕμιν απο της 
γης αυτων ουδε βη 
μα ποδος οτι εν kN 
ρω δεδωκα τοις νιοις 
сах то opos то ση 


II. 1 ερυθρον] sic, per errorem. 


m. I, απορευ suprascr. m. 2. 
om. pap. cum AFO 54, 754]. 


6 βρωµατα cum Ө 54, 75 al., + αργυριου B a, etc., pr. αργυριου AF al. 
7 ημων cum BFO 54, a, etc, υμων А 75 al. 


ταντην cum ДЕЖ al., εκεινην BF'O 54, 75, а, etc. 
υμιν απο της yns αυτων cum AFO 54, 75. а, etc., απο Tys γης αυτων vaw В. 


(propter spatium). 


Col. 2. 


6 ар βρωµατα αγορα 


care παρ αυτων και 
φαγεσθε και υδωρ µε 
тро ληψεσθε παρ αυ 
των αργυριου και 


7 επιεσθεο γαρ ks о 


ο 


as per errorem m. 1, µε supr. lin. m. 2. 
ευλαβησεσθε cum Arm., ευλαβηθησονται cett. ; + vas B a, etc., 
5 τοις υιοις cum АВ'Е a, etc., τω © 54,75 al., υιοις сао δεδωκα ВУ, 


05 ημων ευλογη 

σε σε εν παντι ερ 
γω των χειρων σου 
διαγνωθι πως δι 
Ίλθες την ερηµον 
την πολλην και 
την φοβεραν rav 
την ἴδου τεσσα 


ρακοντα ETN ο KS 


4 Il. lost. 


m7 


και [επιστραφεντες 
παρίηλθομεν οδον 
ερημοῖν µωαβ και ει 
πε KS [pos µε µη € 
χθραιν[ετε τοις µωαβει 
ταις каје µη συναψη 
τε προς [avrovs πολε 


μον ov [γαρ py до v 
μιν απο [της γης αυ 


4 παρουεσθε 


επιεσθε] sic, per errorem. 


πολλην cum © 54, 75 al, µεγαλην ABF a, etc. 
o 3?] om. cett. 


9 rois fortasse omissum 
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των εν κ[ληρω τοις μεν την φαρα]γγα ба 
γαρ υἴοις [Хот δεδώ рет λ και 1) | єт? εως 
κα την ση[ειρ κληρο διεπεσεν π]ασα γε 

то νοµειν [οι οµµειν νεα ανδρω]ν πολε 
προτεροι [ενεκαθην µιστων єк тт παρεμ 
το επ αυτη[ς εθνος βολης καθοτ]ι оро > 
µεγα και π[ολυ кад ι 15 σεν αυτοις кј και η 
σχυρον ωσίπερ οι χειρ του θυ] ην επ αυ 

Il ενακειμ ρἶαφαειν τοις του εξα]ναλωσαι 
λογισθησο[νται και ου αυτους εκ της] тарер. 
τοι ωσπερ [οι ενακειμ βολης εως o]v διεπε 
και οι µωα[βειται ето 16 σαν και εγεν]ηθη є 
νομαζίουσιν αυτους πει διεπεσαν πα]ντες 

ριθ 
fol. бо". Col. τ. ΝΞ 


П. 16 οι ανδρες οι πολεμι 


П. 11, тг ομμειν και εν) σηειρ στα aobinanoures 


ενεκαθητο o χορ]ραιος 
7 Хорјр 17 εκ µεσου TOV λαου και 


προτερον και υ]ίοι EX 
Реге ελαλησε ks προς µε 
сау απωλεσαν αυτου]ς 


Bil. Ίσα. 18 λεγων συ] παραπορευ 


η] σηµερον τα ορια pw 
19 α]β' την стер" και προσ 

α]ξετε εγγυς viov 

α]μμαν pln εἴχθραινε 

те αυτοις µήδε сура 


η]ν 
13 ἔδωκεν ks αυτους νυν 
ουν αναστητε] και α 


παρατε και παρα]πορευ 
εσθε την φαραγ]γα Ca 


14 рет και αι ημερ]αι as € ψητε αυτους εις πολε 

πορευθηµεν ајто κα pov ου yap µη δω απο 

δης βαρνη εως] ου παρ της γης viov αμμαν 

ηλθομεν την фјарау ya σοι εν κλήρω οτι τοις 

Caper και παρ]ηλθο > υἴοις Мот’ δεδωκα 
спер cum BO a, al., αροηρ AF 54, 75 etc. IO προτεροι cum B 75, a, al., ro προτερον AF al., προτε- 
рог O 54 etc. ισχυρον cum AFO 54, 75 etc., ισχύοντες B a, al. Numerus paginae ριθ corr. 
е pie. 13 απαρατε ut vid., cum © 54, 75, a, al, + vues ABF etc. ; και απαρατε om. A al. Caper 
cum AF 54, 75, a, al., + ка παρηλθοµεν την papayya (aper ΑΒΘ al.; pap. ins. post (aper in v. 14. 
14 επορευθηµεν cum а,, παρεπορευθηµεν cett. εως 2? ut vid.] + ov cett. yevea cum BF etc., pr. η 


ΑΘ 54, 75, a, al. πολεµιστων cum AFO 54, 75 al., + αποθνησκοντες A"B а, etc. avrois xs, ut vid., 
cum © 54, 75 al., αυτοις o 05 B*, ку avrois AF etc., αυτοι» x$ ο 65 В а,. 15 του 27, ut vid., cum AF 
al., om. BO 54, 75, a, etc. εκ cum AFO 54, 75 al., + µεσου B a, εἰς, 18 παραπορευη cum 
AFO 54, а, а!., παραπορευση B 75 etc. спер cum B а, γην спер Ө, γην σιειρ 54, 75, αροηρ AF 
etc, 19 pyde cum B*O 54, 75, a, al., και µη ABF etc. αυτους m. 1, Corr. m. 2. 
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20 αυτην εν κληρω yn» τοικουντες εν αση 
ραφαειν λογισθησεται pol εως γαζης και 
και γαρ επ αυτης κατω οι καππαδοκες οι 
κουν οι ραφαειν το εξελθοντες εκ» 
προτερον οι αμμανει καππαδοκιας εξε 
ται ονομαζουσιν αυ τριψαν αυτους και 

21 τους ζοζομεν e» κατωκισθησαν αν 
θνος µεγα και πολυ 24 T αυτων νυν ουν а. 
και δυνατώτερον wo ναστητε και ATA 
περ οι сракец και рате και παρελθε 
απωλεσεν αυτους Ks те υμεις την фарау 
απο προσωπου αυ» γα αρνων ἴδου πα 
των και κατεκληρο ραδεδωκα εἰς τας 

E χειρας σου τον ση 


νοµησαν κατοικι 
ων βασιλεα eae > 


βων τον αμορραι 
ον και την γην αυ 


σθησαν αντ αυτων 
22 ωσπερ εποιησαν ал 


τοις υἴοις ἥσαυ τοις 
του εναρχου κλη 
κατοικουσιν εν σηειρ 
ρονομειν συνα 
κ TTE προς αυτον πο 


fol. бо". Col. 1. 


Y 25 λεμον ev TH Ίμε 
П. 22 ον тротоу εξετρι 


pa ταυτη εναρχου 


ψαν Ня xoppatov δουναι τον τρομον 


» 
στο προσώπου аи σου και τον φοβον 


των και κατεκλη 


ρονοµησαν και (като Col. 2. 
κισθησαν απ αἶντων IL 25 επ[ιπροσωπου παν 
εως ημερας ταυΐτης τωΐν των εθνων των v 
23 και οι ευαιοι οἷι κα πίοκατω . 
20 κατωκουν οι рафає cum B*O 75 al., οι papaew κατωκουν F etc., οι ραφαειμ κατωκουν A al. οι 
αμµανειται cum B?" а, al., pr. και AB*FO 54, 75 etc. ονοµαζουσιν cum B* © 54, 75 etc., επον. 
АВФЕ а, al. Οοζομενὴ ἔοχομειν В, CoCoupew F*0 al., CouCoupew А etc, alii alias. 21 δυνατωτε- 


pov cum ABF a, etc., δυνατον Ө 54, 75 al. ; + υμων B a, al., om. pap. cum AFO 54, 75 al. остер 
cum A B*O 54. 75 etc, + και BF a, al. azocum ДЕО 54, 75 al, προ B а, al. και) post κατεκλ. 
om, m. I, suprascr. m. 2. αυτων cum АЖЕО 54, 75 al, + εως της ημερας ταύτης АВ a, al. 
22 εποιῆσαν cum BO 54, 75, а, al., εποιησεν AF al. τοις vors cum ABF a, εἰς, οι мо О 54, 75 al. 
εξετριψαν cum ABF a, etc., -pev Ө 54, 75, al. κατεκληρονομησαν cum BO 54, 75, а; al, + αυτους 
AF аі. ат per errorem pro αντ ημερας] pr. της cett. Numerus paginae px corr. e pu. 23 κα- 
τοικουντες cum АВЕ a, etc., κατωκουν © 54, 75 al. ασηρωθ cum AFO 54, 75, аз etc. ασηδωθ B. εκ 
cum ABF a, ctc., απο © 54,75 al. 24 ουν om. A al. παρελθετε cum Е' 54, 75, ἂν al., παρελθατε 
АВ" (B* om. και παρ.) FOetc. rascum A FO 54,75etc., om. B ap 25 фодог cum Nx, + covcett. 
V G 


42 THE TEXTS 
7 M. lost. уша παρα]δουναι προ 
26 κείδμωθ προς σηων προσωπο)υ σου τον ση 
βασ[ιλεα εσεβων Хо ων βασι]λεα εσεβων 
yous ειρηνικοις λε τον αμορ]ραιον Kat > 
27 γων [παρελευσομαι την γην] αυτου εναρ 
δια τίης γης σου εν Сал κλήρο]νομησαι την 
ης γη ту Ὥρο]νομη η 
одо [παρελευσομαι ου 32 γην αυτου] και εξηλθε 
κ εκἱκλινω δεξια ου σηων els συναντη 
28 δε αρ[ιστερα βρωµατα σιν new) αυτος και 
αργυΐριου αποδωση μοι πας ο λαος] αυτου εις πο 
και φαίγομαι και vowp 33 λεμον Elis tara και 
αργυρ[ιου αποδωση παρεδω]κεν αυτον 
μοι κἶαι πιοµαι πλην KS о Os η]μων εις 
οτι πα[ρελευσομαι τοις τ]ας χειρας ημων» 
39 тооч καθως eron) και επαταξεν αυτον 
σαν plot οι viot сах A 
και τους υἴους αυτου 
οι κατίοικουντες εν 
και παντα τον λα 
onip Uem обрео не 34 ον avTov και ekpa 
ται οι [κατοικουντες 
ἡ τησαμεν πασων των 
ἐν aplonp «ως παρε πολεων αυτου εν 
до тоју ιορδανην 
ενας τω καιρω] εκεινωι 
es rye qus vv RE ο δὲ και εξωλ]εθρευσα 
ημίων διδωσιν шь 
Col. 2. 
[pra] II, 34 pev πασαν πολιν € 
fol. 61". Coli. 5 I. lost. Ens και τας Ύυναικας 
αυτων και τα τεκνα 
Π. 3ο και κατι 
αυτων ου κατελιπο 
σχυσε την] καρδιαν αυ ἃ 
35 μεν ζωγριᾶν πλην 


31 


του ινα π]αραδοθη εις 
τας χειρ]ας σου εν τη 
ημερα τα]υτη 
πε KS πρ]ος µε iov np 


και ει 


τα κτηνη επρονοµ[ευ 
μεν 
σαν και та σκυλα των 


πολεων ελαβοµεν 


28 тос: cum BO 54, 75, а, al. + µου AF al. 
8ο εν cum B* a, al., pr. ως AB*FO 54, 75 etc. 


27 ovx cum AD*FO 54, 75, a, etc., ουχι B* al. 

29 εως, и! vid., cum B, + av AFO 54, 75, a, etc. 
31 κληρονομῆσαι cum АВЕ 75, a, etc., pr. κληρω Ө 54. την γην avrov OM. 75, ag. 32 σηων 
cum © 54, 75 al., + βασιλευς εσεβων ABF a, etc. εἰς гаса. cum 72, 106, ει ιασσα AFO 54, 75, 
а, εἴς, ιασσα B. 33 ει ras χειρας ημων cum © 54, 75 al., om. ABF a, etc.; + προ προσωπου 
ημων cett. (praeter 129). επαταξεν m. I cum ВУ, επαταξαµεν m. 2 cum B® cett. 35 empovo- 
рехта’ m. I, Corr. -αμεν' m. 2, cum Ва, ctc., προενομευσαμεν © 54, 75, троє’. арто А, προεν. εν αυτοις Е. 
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36 εξ αροηρ η εστι Talpa 
το χείλος хешарроју 
αρνων και την поћи 
την ουσαν εν τη φα 
ραγγι και εως opovs 
του γαλααδ ουκ eye 
νηθη πολις ητις διε 
φυγεν ημας τας πα 
σας παρέδωκε ks о Os 
ημων εις τας χει > 

зт pas ημων πλην εἰς 


γην ὕμων αμμαν 
ου προσηλθοµεν παν 
τα τα συνκυρουντα 
χειµαρρω ἵαβοκ και 
τας πολεις τας εν τη ο 
peu καθοτι ενετει 
Мато уши Ks ο 05 η 
Ш. τ pov και επιστραφεν 
τες ανεβηµεν одору 
την εις βασαν Kale 
εξηλθεν оу βίασι 
λευς της βασαν [εις 
συναντησιν η μιν 
αυτος και πας о [Aaos 


ρκβ 
fol. 617. Col. 1. 
ΠΠ. τ avrov εἰς πολεμον 
2 εις εδραειν και 
ειπε Ks προς µε 
µη φοβηθης av 
τον οτι εις τας χει 


36 εξ cum BO 54, 75, a, Etc., απο AF al. 

BO 54, 75, а, etc., ην AF al. 37 es yn 

υμων. Χειµαρρω cum АӨ al., Χειµαρρου ВЕ 
Ill. 1 της cum АВРО 54, 75, a, etc, om. B*F. 

AF al. εδραειν cum AFO 54, 75 εἰς., εδραειμ B. 

σηων cum ВО 54, 75, а; al., pr. τω AF al. 

5 μοκλοι] sic, ut vid., pro μοχλοι. 


σπερµα cett. 


2 


pas σου παρεδωκα 
αυτον και παντα 
τον λαον αυτου Kat 
πασαν την γην αυ 
του και ποιήσεις 
αυτω ωσπερ εποι 
noas σηων βασι 
λει των αμορραι 

ων ος κατωκει εν 
εσεβων και παρε 
δωκεν αυτον Ks о Os 
ημων εις τας χει 
pas ημων και τον 
wy βασιλεα της Ba 
σαν και παντα τον 
λαον αυτου και επα 
ταξαµεν avrov € 

ως του µη καταλι 
πειν σπερµα αυτου 
και εκρατησαµεν 
πασων τών των 
πολεων αυτου εν 
T)o καιρω εκεινω 
ov]k ην πολις ην 
ου]κ ελαβοµεν παρ 
αυτων εξηκοντα 


4 1l. lost. 


јео 
κλ[οι πλην των πολε 
ων των φέρεζαιων 
των πολλωΐν σφοδρα 
εξωλεθρείυσαμεν 


xeos cum ABO 54, 75 etc., τειχος Fa, εγενηθη cum 
v cum AFO 54, 75, a; etc, eyyvs В. 


54, 75, аз etc. 
αυτου cum BO 54, 75, а, etc., + per avrov 


νιων corr. т. 2e 


2 παρεδωκα cum 38, 129, u, παραδεδωκα cett. 


3 και 2°) pr. αυτον AN al. 


σπερµα αυτου] avrov 


44 THE TEXTS 


αυτους ωσίπερ eron κος αυτης και δ] πη 
σαμεν τον [σηων Ва. χων το ευρος α]υτης 
cea. εσεβίων και є 12 εν πήχει ανδρος] και 
ἑωλεθρέυσαμεν την γην εκεινην є 
πασαν поћи εξης κληρονομευσαίμεν εν 
και τας γυνίαικας και τα τω καιρω εκει]νω 
7 παιδια και [παντα τα απο αροηρ η εσ]τι πα 
ктр και [та σκυλα pa το χειλος χειίμαρ 
των Toe wy επρονοµευ pov αρνων και] το ημι 
8 σαμεν eav[rots και ελα συ ορους γαλ]ααδ᾽ 
βομεν ev τ[ω καιρω є και τας πολει]ς αυτου 
κεινω την [γην εκ χει εδωκα τω ρου]βην 
ρων δυο βασιλεων των a 13 και то уад και тјо κατα 
µορραιων οι ησίαν πε λοιπον του γαλ]ααδ᾽ 
pav του ἵορδανου [απο και πασαν τη]ν βασαν 
του Хешарроу αρνων βασιλ]ειαν wy’ 
9 εως αερµων οι φοινι εδωκα τω] ηµισει фу 
KES επωνοµασαν то λης] µανασση και πα 
αερµων σανιωρ Kale σαν π]εριχωρον ар > 
о αµορραιος споро γωβ] πασαν την Ba 
то µασεν avro σανειρ [ma σαν εἶκεινην γη ра 
σαι αι πολεις μεισωΐρ Jaco КЕНИЈИ 
και таста γαλααδ᾽ кај, 
Col. 2. 
[ρκγ] III. 13, 14 Tat και ἴαειρ vios pa 
fol. 627. Col. 1. 611. lost. расо ελαβε vac av 
Ht ατ'.. Я ( jou την περιχωρον αρβο 
δηρα ιδου αυτη εν] τη 1) εως των οριων γαρ 
akpa των υιων ајџ > γασειν και οµαχατει 
pav εννεα πηχων] το µη επ[ω]νομασίεν avras є 
б εποιησαµην m. I, corr. m. 2. γυναικας cum BO 54, 75, a, al, + αυτων AF al. 7 παντα, 
ut vid., cum ABF a, etc, om. O 54, 75. 8 ews cum AF al., pr. και BO 54, 75, a, al. 
αερµων cum ABO 54, 75, a, etc., pr. opovs F al. 9 ezoropacav cum ΒΘ 54, 75, a, al., 
επονοµαζουσιν AB*F etc. ουτος ανειρ m. 1, αυτος σανειρ corr. id. IO αι cum O 54, 75, 
a, al., om. ABF etc. 12 παρα το xeos cum AB*"FO 54, 75, a, etc., επι του χειλους B* αἱ, 
ορους ut vid. cum В* 54, 75 al., pr. του ΑΒ: ΕΘ a, al. 13 ημισει cum AFO 54 etc., ημισυ B 75, 
a, al. таса’ 2? cum В 54,75, + την ΔΕΘ а, εἰς. πασαν 3? cum ABF a, etc., pr. και © 
54, 75 al. την 2? cum AFO 54, 75, a, etc., γην B 72. Ba(cav)) πα- m. 1, corr. id. Ante 
λογι-, ]po suprascr. m. 2 sup. rasura. 14 αρβοη per errorem, ut vid., pro арок, cum ВУ al., (а док 
© 54*, 75, αργοβ AB®F a, etc. γαργασειν) -oet cett. ораҳате cum 134, οµαχαθει ВО 54, 75, 


а, etc., o ιαειρ AF al. 
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πι τω ονοµατι αυτου ων τηλ πας Suva 
την βασαν avo" ιαειρ 19 τος πλην αι γυναι» 
εως της ημερας TAV κες υμων και] τα 
15 της και τω µαχειρε τεκνα υ]μων και τα 
16 δωκα την γαλααδ και κτήνη vj.ov ода 
τω ρουβην και τω γαδ᾽ οτι κτηνη πολλα ὕμιν 
εδωκα απο τῆς yaha κατοικειτωσαν εν 
að εως χειµαρρου ταις πολεσιν υµων 
αρνων µεσον του χει 20 als εδωκα ὕμιν € 
µαρρου οριον και εως ως αν καταπαυσηΣ 
του taBor’ o χειμαρ ks о 0 ημων τους 
ρους οριον τοις υἴοις αδελφους ὕμων 
17 αμμαν και nv αραβα ωσπερ και ὕμας και 
και ο ἵορδανης ορι κατακληρονοµησω 
ον µαχαναραθ’ και σι και ουτοι την γην 
εως θαλασσης αρα ην KS о OS ημων 
Ва. θαλασσης αλυκης διδωσιν αυτοις εν 
απο ασηδωθ’ την τω περαν του ἴορδα 
papayya ανατολων νου KAL επαναστρα 
18 και ενετειλαµην φησεσθαι εκαστος 
ὕμιν εν τω καιρω € εις την κληρονομι 
κεινω λεγων KS 0 05 αν αυτου nv εδωκα 
ημων εδωκεν Ü 2t уши και τω LU ενε 
μιν την γην ταυτην τειλαμην εν τω και 
εν κληρω ενοπλισα ρω εκεινω λεγων 
μενοι πορευεσθε οι οφθαλμοι αυτων 
εορακασιν παντα ο 
fol. 627. Col. 1. pe σα ἐποίησε Ks о 0 
III. 18 προ προσωπου των ημων τοις δυσι βα 
αδελφων υμων vt σιλευσι τουτοις ου 
Васа» cum AB*"FO etc., βασσεμαθ ВУ. 16 «дока cum АВЕО a, etc., δέδωκα ΒῈ 54, 75. 
μεσον... οριον om. ВУ. o χειμαρρους cum АВЕ a, etc., pr. και © 54, 75 al. 17 ην per 
errorem pro η. paxavapad cum 44 al., μαχαναρεθ B ay, ато μαχαναρεθ AF al., μαχαναραὸ Θ, alii 
alias. απο cum O 54, 75 al, υπο ABF a, etc. την cum ABF a, etc., της О 54, 75 al. 
papayya cum F al., pasya ABO 75, а; etc. 18 ημων cum BO 54, 75 a, etc., υμων AF αἱ. 
εδωκεν cum ВО 54, 75 al., δέδωκεν ΑΕ a, al. πορευεσθε cum 19, 38, w, προπορευεσθε cett. 
19 κτήνη πολλα cum Ө 54, 75 al., πολλα ктт АВЕ αν etc. as cum ABF a, etc., pr. ev О 54, 
75 al. 20 ημων 1° cum 54, 75,45, υμων BFO etc,om. A. κατακληρονομήσωσι cum В? al., -σουσιν 
A B*FO а, etc., kAypovoprrovau 54, 75: ημων 2° cum AB 54, 75; а, Etc., υμων FO al. εδωκα 


cum АВЕО etc., δέδωκα 54, 75, а, al. 21 αυτων] υμων cett. 
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Col. 2. 6 11. lost. πι κορυφην] λελαξευ 
ΠΠ. 23 τω [καιρω εκεινω λε μενου και αν]αβλεψας 
24 yo[v ке ке ov ηρξω τοις οφθαλμ]οις κατα 
δε[ιξαι τω со θεραπον θαλασσαν καὶ. βορραν 
τι [την ισχυν σου και και λιβα και αἰνατολας 
tyiv δυναμιν σου και και иде τοις οφ]θαλμοις 
την [χειρα την κραται σου οτι ov δια]βηση τον 
αν [και τον βραχιο 28 ιορδανην] rovrov και 
να тор υψηλον τις εντειλαι ιη]σου κατισχυ 
γαρ [θς εν ουρανω σον αυτον] και παρα 
η επ[ι γης οστις ποι καλεσον α]υτον οτι ου 
ησίει када av erot τος διαβ]ῃησεται προ» 
nloas και κατα την προσωπο!υ του λαου του 
25 ἰσχ[υν σου διαβας ουν : 


του και] αυτον κατα 
οψοί[μαι την γην την 


κληρονο]μησει αυτοις 
ауа Өту ταυτην την 


την γην] ην εορακας 


ουσίαν περαν του ιο 
P P 29 και ενε]καθηµεθα 
δανίου το ορος το 
εν ναπ]η συνεγγυς 


αγα[θον και τον αντι See 


26 λιβανίον και υπερει IV. 1 οικου φο]ρογ και νυν 
δε ks εἶμε ενεκεν (ηλ ακου]ε των δικαι 
ὕμων και ουκ eon ωματωὶν και των кри 
κουσε µου και ειπε µατων] οσα εγω διδα 
ks προς µε ἵκανου ско vujas σηµερον 
σθω σοι µη πίροσθης ποιειὶν ἵνα ζητε και 
ett λαλησαι Пор Xo πο]λυπλασιασθητε 

ρκε кјаг εισελθοντες κλη 
fol..63".. Col. τ. рогортатте την γην 
III. 26, 27 γον rovrov αΊναβητι є nv KS о Os των πα 


24 0, ut vid., cum AF al., pr. εστιν BO 54, 75, а, etc. er, ut vid., cum AF a, al.,-- ro ВО 54, 75 
etc. yns, ut vid., cum B* a, al., pr. της AB*O 54, 75 etc. συ εποιησας cum BO 54, 75, a, etc. 


, 


εποιησας συ AF а]. εποιήσας cum ABF a, etc., + κατα τα εργα σου © 54, 75 αἱ. 25 opos, ut vid., 
cum B*F al., + rovro AB**O 54, 75, a, al. 27 αναβητι] sic, pro αναβηθι. κορυφην, cum © 92 
al., spatio magis concordat: κορυφη B* 54, 75, κορυφην του AB®F al. λελευξε- m. 1, corr. m. 2. 
αναβλεψας cum ΒΘ 54, 75, a, al., αναβλεψον AF al. οφθαλμοις cum ABO 54, 75, a, al, + σου 
F etc. Aida, cum BO 54, 75, a, al., magis concordat quam vorov AF al. και we, ut vid., 
cum АВЕ a, etc., potius quam we © 54, 75. 28 mrov cum F a, etc., τω moov Ө 54, 75, ιήσοι 
AB. κατισχυσον cum О, pr. και cett. κατισχυσον cum BFO 54, 75, a, etc., ενισχυσον А. 
αυτον m. 1, COrr, m. 2. κατακληρονομήσει cum АВЕ 54, 75, а, etc., -ση Ө. qv] την m. 1, 
corr. m. 2. 29 фороу m. I, фоуор m. 2, $oyop cett. 


IV. 1 κριµατων cum BFO etc., ρηµατων А. και πολυπλασιασθητε cum B a, al., om. AFO 54, 


DEUTERONOMY III, 23—IV ο 47 


терор ημων διδω εκει κληρονομησαι 
2 gw ὕμιν ov προσθησεται 6 αυτην και φυλαξεσθε 
Ρ]ημα [Τὀὐτὸ] ο εγω εν P tto 


και ποιησεται οτι η σο 
τ]ελλομαι υμιν και ου » 3 | 
dia ὕμων και η συνε 


А σις εναντι παντων 
IV. 2 κ᾿ αφελειτε απ avrov 
των εθνων οσοι [av 

φυλασσεσθὲε τας evro 
δέ sa ακουσωσι παντία τα 

λας kv του θυ ημων 
δικαιωματα [ravra και 

οσα]ς εγω εντελλομαι 


3 υμ]ιν σήμερον οι ο 
φθαλμίοι υμων copa 


ερουσιν ἴδον [λαος σο 


Φος και επιστίηµων 


κασιν παντα οσα εποι PKS 

noe Ks о Os ημων fol. 637. Col. 1. 

τω βεελφεγωρ οτι» IV. 6 το εθνος το µεγα 

πας ανθρωπος οστις 7 τουτο οτι ποιον 

επορευθη οπισω βεελ εθνος peya w € 

φεγωρ [οτι πας ανθρω στιν avro 05 (yy. 

πος οστις επορευθη]] Lov αυτοις ως [ks 

εξετρεψεν avrov ks о 05 ημων] εν πα 

о Os ημων εξ vov σι ols αυτον етика, 

4 ves δε οι προσκειµε 8 λεσωµεθα και ποι 
νοι τω бо ημων ζη ον ενος peya w € 
τε παντες εν τη σηµε στιν δικαιωματα 
5 ρον ἴδετε δεδιχα у και κριµατα δικαι 

μιν δικαιωματα και α κατα παντα τον 

κρισεις καθο ενετειλα νομον τουτον ον 

το μοι KS ποίησαι ου εγω дидори ενω» 

τως εν τη γη εἰς ην πιον ὕμων σηµε 

ὕμεις εισπορευεσθε 9 pov προσεχε σεαυτω 
75 al. ημων cum Ө 54, 75, а, al., упо» ABF etc. 2 προσθησεται cum © 54, 75 al., προσθησετε 
АВ" etc., προσθησεσθε B*F ay. pupa] pr. προς то cett. rovro m. I cum I9, w, sed deletum. 
υμιν 1° cum AB*O 54, 75 etc, + σηµερον В" a, etc. ημων cum ΒΘ 54, 75, a, al., υμων AB*F 
etc. osas cum ВРЕО 54, 75, a, al., οσα AB* etc. 3 παντα cum АВЕ a, etc., om. O 54. 75. 
ort... επορευθη repetitum et deletum. εξετρεψ εν] sic, pro εξετριψεν. ημων εξ vov cum AB'FO 
54, 75 etc., υμων εξ ημων ВФ al., ημων εξ ημων ay. 4 τω до) pr. ко cett. ημων cum B® 54, 
75, а, al., υμων AB*F etc. 5 kaĝo) каба cett. xs cum ВО 54, 75, а; εἰς., + o Os µου AF al. 
ούτως cum B a, al., pr. yas Ө 54, 75 al, + vias AFal  wgesom. А κληρονομησαι cum FO 54, 
75 al., κληρονοµειν AB a, etc. 6 αυτή om. m. I,suprascr. m. 2. εναντι cum 38 x, εναντιον cett. 
7 avro] pr. εν A аі. ois cum 19 al., + av AF al., + εαν ΒΘ 54, 75, a, etc. 8 εστιν cum ay, + 


αυτω BFO 54, 75 etc., + ev avro А. ενώπιον υμων cum AFO 54, 75, a, etc, vaw B al. 


45 ΤΗΕ TEXTS 
και φυλαξον την 

ψυχην σφοδρα µη € 

πιλαθη παντας τους 

λογους ους εωρακα 

σιν οι οφθαλμοι σου 

και µη αποστητω 

σαν απο της καρδιας 

σου πασας Tas ημε 

pas της ζωης σου 

και συνβιβασεις > 

τους υἴους σου και 

τους υἴους των уор 

σου] ηµεραν ην e 

στητε] ενωπιον 14 
KV του] θυ ημων 


Col. 2. 
IV. το εν χωρηβ τη ημερα 

της εκκ[λησιας OTE ει 

fol. 647. 


Јута 


πε KS πίρος µε εκκλη 
σιασον πίρος µε τον 
λαον ка‘ ακουσατω 
σαν τα [ρηματα µου о 
πως µα[θωσι φοβει 
σθαι pe [Taras τας npe 


pas оса [αυτοι оси 1 


za 


επι της ynlis και τους 
vious avro[v διδαξου 


= 
Τε 


σιν και πρ[οσηλθετε 
και συνεσίτητε υπο το 
opos και το opos ekat 


ero πυρι eo[s του ουρα 


9 φυλαξον cum AB*F 54, 75 etc., φυλαξαι ВРО a, al. 
cum AB®F a, etc., εναντιον B*O 54, 75 al. 
oras cum ΑΒΘ 54, 75, а, al., as ВЕ etc. 
54, 75 al., + φωνη µεγαλη B a, etc. 
ρηµατων cum AFGO 54, 75, а, etc., + ην B. 
I4 υμας avra cum AFGO 54, 75, a, etc., avra vpas В. 
vopnra AFG al. 


νου σκοτος [γνοφος 
θυελλα και [ελαλησε KS 
προς υμας [εκ µεσου 
του πυρος φίωνην 
ртратоу ves ηκου 
ere και οµίοιωμα 
ουκ ebere [αλλ η фо 
νην και ανίηγγει 
λεν ὕμιν τίην διαθη 
кту avrov ην εἶνετει 
aro уши тоши [τα 
дека. ρηµατα και € 
γραψεν αυτα επι дуо 
πλακας λιθινας και 
εµοι ενετειλατο KS 
εν τω καιρω εκεινω 


διδαξαι vuas δικα[ι 


ρκζ 
Сал. 1. 


ората και кјрцо eus [тог 


ειν vpas αυ]τα επι 
της γης εις ην] ὕμεις 
εισπορευεσ]θε εκει 
κληρονομει]ν αυτην 
και Φυλαξεσθε σ]φ[ο 
дра ras ψυχας υμ]ων οτι 
οµοιωµα ου]κ ειδε 

τε εν τη ημερ]α η ελα 
λησε KS προς] ὕμας εν 
χώρηβ εν T)» ope єк 


16 µεσου του π]υρος µη 


ψυχην) + σου cett. 
ημων cum ВО 54, 75, a, etc., υμων A al., σου F al. 
11 συνεστητε] εστητε cett. 
12 προς vuas cum B*O 54, 75 al, + ev то opet ΑΒΕ a, al. 
пкоџете cum © 54, 75, a, al., ηκουσατε АВЕС etc. 
κληρονομειν cum BO 54, 75, а, al., κληρο- 
15 οµοιωμα ουκ eibere cum ΒΘ 54, 75, a, al., ουκ etd. oy. AB*FG etc. 


θυελλα cum AFGO 
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μη 


ανοµηση]τε και ποι 2ο τω του ουρανου ὕμας 
тотте υμ]ειν αυτοις δε ελαβεν 9 θς και 
γλυπτον ο µοιωμα εξηγαγεν ὕμας εκ 
πασαν ειἰκονα. οµοιω της καµεινου της σι 
pa αρσενι]κου η θυλυ δηρας εξ αιγυπτου 
17 κου οµοιω]μα παντος ειναι αυτω λαον ey 
κτηνους] των οντων κληρον ως εν τη ημε 


T 21 pal тахту к 

επι της γης] οµοιωµα I ) KAL KS εθυ 
ωθ οι 7T 

[παντ 05 κτηνους των] H η μ ερι των 


λεγομενων ὑφ vj 
παντος ορ]νεου πτε yop $ vp 


x και ωμοσεν ἵνα δι 
ρἶωτου ο π]εταται ὕπο à μη 


αβω τον ἵορδανην του 


18 τον o[vpa]vov οµοιω E 
TOV και ἵνα µη εισελ 


pa πανίτ]ος ερπετου S 

θω εις την γην ην ks 

ο ερπεται επι της γης = 
о Os διδωσι σοι εν 

22 KMppo εγω yap απο 
θνησκω ev τη γη Tav 
τη και ov διαβαινω τον 


οµ[ο]ιωμα παντος t 
χθ]υος οσα εστιν εν 
υδα]τι ὕποκατω της 

19 γῆς] και µη αναβλεψας 


ἵορδανην τουτον Ü 
εις] τον ουρανον και 


ιδ]ων τον ηλιον και pes δε διαβαινετε 
και κληρονομήσετε 


την γην την αγαί[ην 
23 ταυτην προσεχ[ε 


τη]ν σεληνην και τους 


Col. 2. 


2 λ 
Т και λατρευσεις αυτοις те pets μὴ επι а, 
ІУ. 19 αστερας και παν θησθε την ἴδιαθηκην 


τα TOV κοσµον TOU 


ρκη 
ουρανου πλανηθεις fol. 64. Col. 1. 
προσκυνησεις αυ T οτι K ο 65 σου mip 
T T[o)s/ a απανειµε ks IV. 23 Kv του θυ ημων 

о Os σου avra πίασι τοις ην διεθετο προς Ü 

εθνεσι τοις ὕποκα μας και ποιησετε [v 
16 µη 2? add. sup. lin. m. 2, cum 15 al., om. cett. θυλυκου] sic, pro θηλ-. 17 Linea repetita 
per errorem et deleta. 18 ερπεται] sic, pro ερπει. οσα cum AFGO 54, 75, a, etc., а B. 
υδατι] τοις υδασιν cett. 19 προσκυνήσεις cum А 54, 75, аз al., -σης ВЕСО etc. και λατρευσεις 
αυτοις om. m. 1 cum 56, 59, 85; add. m. 2 supr. col. λατρεύσεις cum N 54, 75, а, al., λατρευσης 
ΑΒΕΩΘ εἰς. απανειμεὶ sic, per errorem. 20 ο Os cum BO 54, 75, a; al., pr. xs AFG al. 
υμας 2? cum AFGO 54, 75, a, etc., ημας B 82; + ex yys αιγυπτου B. 21 0s cum AF a, al., + σου 
BG etc, + υμων ©, + ημων 54, 75. 22 rovrov cum AB*FG a, al, om. B*O 54, 75 al. 
23 ημων cum G 54, 75, al., sov ABFO a, etc. ποιήσετε cum AG 75 αἰ.,ποιησεται © ay, ποιήσητε 


BF 54 etc. 
v H 


5ο 


έαυτοις cum ВО 54, 75, a, al., αυτοι AFG etc. 


24 


25 


26 


27 


pew εαυτοις γλυ 
πτον] οµοιωµα παν 


των ων συνεταξα 
ο 


τα σοι KS о 05 σου’ 
πυρ καταναλισκων 
εστι 05 ζηλωτης' 

εαν 8e γεννησης vi 
ους και VLOUS των vi 
ων σου και χρονιση 
те επι της γης και avo 
µησητε και ποιηση 
τε γλυπτον οµοιωµα 
παντος και ποιησητε 
το πονηρον εναντι 

ко rov θυ ὕμων παρ 
οργισαι avrov διαµαρ 
τυρομαι υμιν сте > 
pov τον τε ουρανον 
και την γην οτι απωλει 
αι απολεισθε εκ της 
γης εις nv ὕμεις δια 
βαινετε τον ἵορδανην 
εκει κληρονομήσαι > 
ουχι πολυχρονιει 

те ημερας επ αυτης 
αλλα εκτρειβη εκτρει 
βη!σεσθε διασπερει 
KS v]uas ev таси τοις 
εθνε]σι και κατα 


АВ»ЕСО etc., om. B* 54, 75, a,. 
καταναλισκων cum B® 75, a, al., -xov AB*FGO 54 etc. 


πονηρα BO 54, 75. 
κληρονοµησαι cum В, + αυτην AFO 54, 75, a, etc. 
κ υμας cum ABF a, etc., υµας KS © 54, 75. 

µη 3? add. in marg. m. 2. 


pr. και cett. 
75 etc., ουτε B a, al. 


al., ζ]τησετε ВО 54, 75, a, etc. 

54, 75 (-σητε), ap, + avrov AF etc. 
3° εσχατω cum B, εσχατων © 54, 75 al., εσχατου AF a, etc. 
εκτριψει B 75 etc. 


THE TEXTS 


Col. 2. 
IV. 27 


28 


и 
29 


3ο 


λειφθίησεσθε ολιγοι a 
ριθµω ev τοις εθνεσιν 
εις ovs ε[ισαξει KS 
υμας εἶκει και λατρευ 
(cere εκει θεοις ere) 
рога εργοις χειρων 
ανθρωΐπων ἔυλοις και 
λιθοί[ς οι ουκ οψονται 
ovde pn ακουσωσι 
ovde µη [φαγωσιν ουδε 


η 
οσφρανύ]ωσι και εκζη 


τησητε [εκει Kv τον 
ду ὕμων [και ευρη 
gere οταν εἶκζητηση 
τε αυτον εἶξ ολης της 
καρδιας σο[υ και εξ ο 
λης της ψίυχης σου εν 
τη θλειψε[ι σου кад ευ 
ρήσουσι оје παντες οι 
λογοι ουτίοι επ εσχα 
τω των γἱμερων και 
επιστραφίηση προς кр 
τον Ov соју και eloa 
kovon της [φω]νης αυ 
του οτι 05 [οι]κτειρμων 
KS ο 05 σου [ο]υκ εν 
καταλειψει σε οἶυδε 
μη εκτρειψη сє [ov 


συνεταξατο] συνεταξεν cett. 


σοι cum 


24 οτι Ks о 05 σου omissum, sed additum a m. pr. sup. col. 
25 то потро» cum AFG a, etc., τα 


εναντι cum ΑΕΘ 54, 75, a, etc., εναντιον BG. 
αλλα cum N al., αλλ η cett. 


26 ex cum 52 al., απο cett. 
27 διασπερει] 


28 ovde 2? et 3? cum АЕО 54, 


29 εκ(ητησητε 1°, ut vid., cum 72, екбутпосте AF 


υμων cum FO al., ημων AB 54, 75, a, etc. ευρησετε cum ВО 


εκῴτησητε 2°, ut vid., cum АВЕО etc., (Ἴτησητε 54, 75, ay. 
31 εκτρειψη cum AFO 54, a, al., 
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αι 
κ επιλησετε την ἴδια νω]πιον σου βλεπον 


θηκην των πατε 35 τος] ωστε εἰδεναι 


ρων σου ην ωμ[οσεν σε οἷτι ks о 05 σου» 


32 avrois επερωτη[σατε ovro]s Os εστιν καὶ 
ουκ εσ]τιν ert πλην 
[ρ]κθ 36 αυτου] εκ του ουρανου 
fol. 65°, Col. 1. 
IV. 32 [ημερα]ς πίροτερας] 
τας γ]ενομενίας προ 
τερ]ας σου απ[ο της 


Col. 2. 
IV. 36 αἸκουστη eyevero фо 
νη αυτου παιδευσαι 


ηµερα]ς ης εκτισ[εν σε καὶ επὶ της уђе € 


o Os αν]θρωπον [επι Serta] σοι το πυρ αυτου 
της γης] και επι [το] ακρον то µεγα [και τα pnpa 
του ουρανου ει] γεγονε τα αυτου ηκουσας εκ 
κατα TO pnpa тјо µεγα 37 µεσου του πυρος δια 


οι α το αγαπησαι αυτον 
rovro ει ηκ]ουστ[ε]] τοι T 
- TOUS πατερας σου και 
33 ουτο ει ακ]ηκοεν ε 
| εξελεξατο то σπερ 
θνος фоујђу бу ζων 
pa αυτων џет av > 
τος λαλου]ντος εκ µε ^ 
τους Upas και εξηγα 


γε σε αυτος τη ἰσχνϊ αυ 
του τὴ μεγαλη εξ αι 
38 γυπτου εξολεθρευ 


σου του πυρ]ος ον тро 
πον ακηκ]οας συ και 

34 εζησας ει εἴπειρασεν 
ο 0s εισε]λθων λα 


0 À 
βειν εαυτ]ω εθνος εκ μμ бек 


ρο 


µεσου εθν]ους εν και ἴσχυτερα σου προ 
πειρασμω] και εν ση προσωπου σου εισα 
µειοις κ|αι εν τερασι γαγειν σε δουναι σοι 
και εν πολ]εμω και εν την γην αυτων κλη 
χειρι κραται]α και εν povoj.ew καθως 
βραχιονιὶ оте 39 εχεις σηµερον και 
και εν ορα]µασι µεγα γνωση σηµερον και 
λοις κα]τα παντα οσα επιστραφηση ту δια 
εποι]ησεν KS ο Os η νοια οτι ks о Os σου 
poly εν αιγυπτω € ovros 05 εν τω ουρα 
32 ουρανου cum F 75 al., + во; ακρου του ovparov ABO 54, а, etc. 34 εποιησεν cum ABO 54, 


75 etc., ελαλησεν ag, + Ушу F al. 35 «деа cum AFO 54, 75 etc., ειδησαι В, ειδεσαι ap, 
36 ακουστήη €yevero φωνη cum ВО 54, 75, а al. (η φωνη omn.), ακουστην σοι εποιησεν την φωνην ДЕ al. 
37 δια] а repetitum per errorem. τη ισχυι) pr. ev cett. 38 εξολεθρευσαι cum АВРЕО 54, 75, a, 


etc., pr. και В+, — iexvrepa m. 1, Corr. id. 39 και γνωση σήμερον cum ABF a, etc., от. O 54, 75. 


52 ТНЕ ТЕХТ5 


vo ανω και επι της τη ερηµω αυτη γη 
γης κατω KAL ovk € τη πεδεινη τω роу 
στιν ετι πλην avrov Bv και την ραμωθ’ 

40 καὶ φυλαξη τα δικ[αι εν γαλααδ᾽ τω γαδδει 
ората avrov κα[ι τας και την γαυρων εν 
εντολας αυτου [ας εγω βασαν τω µανασση 
εντελλομαι olor σηµε 44 ουτος ο νομος ον 
pov ινα ευ σοι yerin παρεθετο µωυσης є 

ν]ωπιον viov ηλ 
pir] 45 Tavira та δικαιωμα 
fol. 657. Col. 1. τα και] τα μαρτυρια και 
IV. 40 ται και τοις vilos Соја: 


σου µετα σεοπως 


perpe qeu ελαλησεν] µωυσης rois 

σθε επι της γης η[ς υιοις ph εν τη ερηΐμω 
εξε]λθοντων [αυτων 
εκ γης] αιγυπτίου 

46 εν τω [πε]ρα[ν του top 
δανου [ev φαραγγι су 
γυς οἰκου φογωρ ev 
γη σηων [βασιλεως 
των αμ[ορραιων ος 


ТУ. 45 та κριµατ]α οσα 


ks о Os σο]υ δήδωσι 
| __ σοι πασας Tas ημερας 
41 τοτε афорите роу 
σης τρεις πολεις πε 
pav του ἵορδανου 
απο ανατολων ту 
42 ου φυγειν εκει τον 


ονευτην ος αν фо 

Ф Ἶ ф κατωκε[ι εν εσεβων 

νευση τον πλησιον 

ους ezaz(a£e µωυσης 

ουκ ειδως και ovros "M 

και οι vior [und εξελ 
ου µεισων αυτον 

θοντων αυτων εκ 

προ της εχθες και 

47 γης αιγυπίτου και € 

τριτης και καταφευ 

κληρονομ[ησαν την 


εις 


ἔεται μιαν των πο γην αυτου [και την γην 
λεων τουτων και oy βασιλ[εως της Ва. 
43 ζησεται την βοσορ εν σαν δυο βίασιλεων 


40 φυλαξη cum AFO 54, 75, а, etc., φυλαξασθε B. as, ut vid., cum ΒΘ 54,75,a, al, oras AB*F 
etc. Ad finem versus, coronis in marg. manu correctoris: item sub fin. v. 43. 42 $vyew cum 
B'FO 54, 75, a, etc., φευγειν АВ*. προ cum AB a, etc., προς F, απο O 54, 75. και 2? cum 
AB*'FO 54, 75, a, etc., ovde προ της ВУ, εἰς suprascr. m. 1. 43 αυτη] sic, littera 
antecedente (т 2) erasa, per errorem pro εν τη. γαδδει cum ABF etc., γαδαει ay, yad Ө 54, 75 al. 
γαυρων] γαυλων cett. 45 Τα δικαιωματα και τα µορτυρια m. I, sed signata lineis, sc. ad muta- 
tionem ; та p. και τα ὃ. cett. (exc. u). ev τη ερημω cum AFO 54, 75 al., om. B a, al. 46 ovs 
cum В*Ө 54, 75 al., ον АВЕ a, etc. 47 avrov cum ABF a, etc., αυτων © 54, 75. 
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των αµορἱραιων οι η ορει εκ µεσου τ]ου πυ 
σαν περαν [rov ἵορδα 5 pos καγω ει]στηκειν 
vov κατα αἶνατολας η ανα μεῖσον KU και V 
48 λιου απο alponp 7 € pov) ev τω каро є 
στιν επι του [χειλους κειν]ω αναγγειλαι 
χειµαρρου αρνίων και υμι]ν τα ρηµατα Kv 
επι του ορους του [ση οτι εἸφοβηθητε απο 
ων о εστιν αερµ]ων προσω]που του πυρος 
49 πασαν την αραβ[α πε και ου]κ ανεβητε ανω 


ραν του topdavolu κα 


е 


εις το o]pos λεγω” εγω ks 
τα ανατολας Ίλιου [а 


πο ασηδωθ᾽ την λα[ξευ Col. 2. 
V. 6 ο Os] σου οστις εξηγα 
[ρλα] yov] σε εκ γης αιγυπτου 
fol. 667. Col. 1. 5 Il. lost. 7 εξ] οικου δουλειας ου 


VY» o s Τσ κ εσο]ντ[ ε] σοι θεοι ere 
σιν υΌμων εν T рє 


nene E Wu pot προ προσωπου µου 


; 8 ov ποιήσεις σεαυτω 
obe αυτα και φυλ]αξασθ] αι] γλυπτον ουδε παν 
 ποιειν αυτα] KS ο 05 τος οµοιωµα οσα εν 
υμων διεθ]ετο προς τω ουρανω και οσα εν 
υμας διαθ!ῃκην εν τη γη κατω και οσα εν 
з χωρηβ ου]χι τοις πα τοις ὕδασι υποκατω 
τρασιν υμ]ων διεθε 9 της γης ov poc kv 
то KS την] διαθηκην νησεις αυτοις ουδε 
ταυτην αλλ]α προς у λατρευσεις αυτοις о 
µας орек) обе παν τι εγω єцш xs о Os 
τες ζωντε]ς σημερὸ σου θεος ζηλωτης 
4 προσω]πον κατα αποδιδους αµαρτι 
προσωπον] ελαλησε ας πατερων επι τε 
KS προς υμας εἶν τω κνα επι τριτην και 
V. 1 φυλαξασθε cum a, al., φυλαξεσθε АВКО 54, 75 etc. 3 αλλα cum O 54, 75 al., αλλ η 
АВЕ a, etc. (ovres σηµερον cum ABF a, etc., onpepov (ωντες © 54, 75 al. 5 ὕμων cum ABO 
54, 75, ἂν al., pr. ava µεσον F al. aro] om. cett. λεγω m. I, v suprascr. m. 2 (2). 6 eyo 
cum B* 58, + εἰμι cett. οστις εξηγαγον cum AFO 54, 75 al., o εξαγαγων B a, al. 7 "po 
προσωπου µου cum B al., προ προσ. σου N а,, πλην εμου ДЕО 54, 75 etc. 8 γλυπτον cum ДЕО 
54, 75 etc., ειδωλον B a, al. ovparw cum 85, 131, + ανω cett. (om. per homoiotel.). 9 ουδε] 
και ov А al., ουδε µη BFO 54, 75, а; εἰς. Aarpevoets cum A a, al., -σης BFO 54, 75 etc. 


οτι εγω cum AFO 54, 75, a, εἰς., εγω γαρ Ви. σου] σος m. I, corr. id. ut vid. 


54 THE TEXTS 


τεταρτην τοις µει πυλων σου ἵνα ара, 


то σουσιν και ποιων еће ^ 
παυσητ]ε] о παις σου 


ος εἰς χειλιαδας τοις και ἡ παϊδισκὴ σου ас 


αγαπωσιν µε κἶαι τοις 15 περ και συ και poby 


φυλασσουσι τα трос 
11 ταγµατα µου ου niuy 


το ovopa KU του [θυ σου 


επι µαταιω ου ујар µη 
καθαριση ks τον [λαμ 


του 


τε οτι οἰκετης ησθα 

εν ym αιγυπτω και € 
ξη!γαγεν σε KS о Us 
σου] εκειθεν εν χει 

pt κ]ραταια και εν Bpa 


βανοντα µου мора. χι]ονι υψήλω δια 
τα αυτου επι paraiw фу του]το συνεταξε σοι 
λαξαι την ημεῖραν KS] о Us σου ωστε 
[ρλβ] φυλ]αξεσθαι σε την 
fol. 66". Col. т. με]ραν την σαββατα 
У. τα τα σαββατα αγι[αζειν Col. 2. 4 ll. lost. 
αυτην ον TpoT ov V. 16 Т — σοι [ks о 05 σου 
ενετειλατο σοι [ks 17, 18 ου [μοιχευσεις ov фо 
13 0 Os σου e£ ημίερας 19 νε[υσεις ου κλεψεις 
εργα και ποιησεις го ουκ [ψευδομαρτυρησεις 
14 παντα τα εργα σου τη κατα τίου πλησιον σου 
δε ημερα τη τη εβδο 21 µαρτυρ]ιαν ψευδη ου 
µη σαββατα ко τω к επιθίυµησεις την 
θω σου ου ποιήσεις γυναικα [του πλησιον 
εν αυτη παν εργον σου ουΐκ επιθυµησεις 
συ και ο υἷος σου και την οικ[ιαν του TAH 
7 θυγατηρ σου o тада σιον gov [ovre Tov a 
σου και η παιδισκη ypov αυἶτου ουτε τον 
σου ο βους σου και το παιδα [avrov ουτε 
ὕποζυγιον σου και την παιδισκην αυ 
παν κτηνος σου και του ουΐτε Tov Boos av 
о προσήλυτος ο εντος του оутє του υποζυ 
Post τεταρτην, γενεαν om. cum x, hab. cett. Post µεισουσιν om. µε сит B®, hab. cett. 1I µου 
per errorem, om. cett.; το o add. sup. lin. m. 2. 12 ra саВ Вата) των σαββατων cett. 14 τη 
repetitum per errorem. о wos cum AB®FO 54, 75 etc., οι vio, B* a, al. εντος πυλων 
σου cum 38 al. εντος των т. σου MN al., εν τοις πυλωσιν σου а, παροικων εν σοι АВЕО 54, 75, etc. 
η παιδισκη σου 2° cum АВЖЕ etc., + και ro υπο(υγιον σου ВФӨ 54, 75. a, al. 15 μνησθητεὶ µνησθητι 
19 W, µνησθηση cett. φυλαξεσθαι σε cum A, φυλασσεσθαι В 54, 75 etc., φυλασσεσθαι σε BY FO 
a, al. την σαββατα] των σαββατων cett. 16 In marg. signum omissionis: verba ινα... σου 
fortasse omissa, et in marg. superiore scripta. 17, 18 ov μοιχ. ov φον. cum В 54, 75, a, etc., ου 


φον. ov μοιχ. AF al. 20 Fortasse ov кле Џез repetitum per errorem. 


DEUTERONOMY V, 9—3o 55 


γιου [avrov ovre παν ka]. αποθανουµεθα 
τος κἱτήνους avrov 26 τι]ς γαρ σαρξ ητις ηκου 
δε τω [πλησι σε] φωνην Ov ζωντος 

22 ov σου εστιν [та pnpa λαλ]ουντος εκ µεσου 
τα тахта ελαλ[ησε ks του] πυρος «s ημεις 
προς πασαν συναγω . 27 και ζησεται προσελ 
γην ὕμων εν [ro o кал] ακουε οσα αν er 


ρει εκ µεσου τίου πυ 
pos σκοτος γνίοφος 


Col. 2. 
θυελλα φωνη µεγα ο EE 
λη και ου πρίοσεθηκε 
: V. 27 θε συ και συ λαλησεις προς 

και εγραψέν αυτα 
ημας παντα οσα εαν 


pry λαληση Ks о Os ημων 
fol. 67". Col.1:. 8 Il. lost. προς σε και ακουσοµε 
V. 23 οι ηγουμεν]οι» 28 θα] και ποιησομεν και 
των φυλων υμ]ων ηκουσε κο] την форти 

και η γερουσια υ]μων των λογίων vj. Ма. 

24 και ελεγετε ιδίου ε» λουντων προς µε και 
δειξεν Ks ο Os) ημων ειπε Ks προς µε NKOV 
την δοξαν αΊυτου > σα την φωνην των Xo 
και την фот) av γων του λαου τουτου 
του ηκουσαμεν] εκ οσα ελαλησαν προς σε 
µεσου του πυ]ρος εν ορθως παντα οσα ελα 
τη ημερα ταυτ]η ειδο 29 λησαν τις δωσει ειναι 
μεν οτι λαλησ]ει o θς ουτως την καρδιαν 
προς ανθρω]πον και αυτων εν αυτοις ωστε 

25 ζησεται και νυ]ν µη а. φοβεισύ[ε] µε και φυλασ 
ποθανωμεν] οτι εξα ^ 
ναλωσει nulas то πυρ σεσθ[ε] τας εντολας µου 


το µεγα του]το εαν» πασας τας ημερας ινα 


προσθω]μεθα npes 
ακουσ]αι την φωνὴν 
ко) του θυ ημων єти 


ευ η αυτοις και τοις VL 
ots [α]ντων δι αιωνος 


3o βαδισ]ον ειπον avrots 


21 Aliquid corruptum in fine versus. τω cum AB*F 54 etc., rov B® 75, a, al. 24 εδειξεν, ut 
vid., cum В 54, 75, аз €tc., + nyw AF al. 25 προσθωµεθα cum В 54, a, Etc., προσθωµεν AF 75 al. 
σαι cum В 54, 75, аз EtC., ак. ημ. AF al. 27 Verba και akove . . . σε add. m. 2, inter 
προσελ et θε. ακουε] ακουσον cett. πρὸς σε 1? cum ΑΕ 54, 75 al, om. Ва, etc. gin ελαλησαν 
19 cum AB 54, 75 etc., -σεν F a, al. 2g ειναι ουτως cum AB! аз al., ο... 54, 75 etc. 
«θε bis correctum іп -θαι. φυλασσεσθαι cum В 54, 75, аз εἰς., φυλασσειν al. 


NELS ακου 


56 THE TEXTS 


αποστραφητε υµεις ὕμας ποιειν ουτως 

εις τους οικους ὕμων εν τη γη εις ην υμεις 
31 συ де avrov στηθι per € εισπορευεσθε εκει 

µου και λαλησω [προς 2 κληρονομη[σαι iva 

σε τας [ε]ντολας κίαι τα φοβησθε xv τον Ov 

δικαιωΐματ]α και [ra кри ημων φυλασσεσθε 

para οσα [дуда бе 5 αυ παντα τα δικαιω 

τους και ποιειτωῖσαν µατ]α αυτου και τας εν 

εν τη γη ην εγω [did τολ]ας avrov as εγω εν 
32 μι αυτοις εν κλίηρω και τελ]λομαι [σοι] σηµε 

φυλαξεσθε ποι[ειν ον ρον σ]υ και [οι vitor σου 


και olt υἱο[ι] των vier 
p^à 
σου] πασας Tas пре 
раз τ]ης ζωης σου ἵ 


να µα]κροημερευ 


(01677. СОТО 
У. 32 тротоу ενετ[ε]ιλατο 


Ks о Üs σου ουκ εκ 


κλινεις δεξια ουδε Col. 2. 6 ll. lost. 
33 €vovvpa. κατα [πα УІ. 3 ναι σοι γην ρεουσαν 
σαν την odor [ην eve 4 γαλία και џем και Tav 
(τειλατο σοι κε о Os] τα (та δικαιωματα και 
ημων πορευεσθαι τα κρ[ιματα οσα eve 
οπως καταπαυση σε τειλα[το KS τοις υιοις 
και ευ σοι η και ракро im εν [TH ερηµω εξελ 
Ίμερενητε επι της θοντίων αυτων εκ 
γης nv κληρονοµη γηΐς αιγυπτου ακουε 
VI. 1 σητε και αυται αι εν mdr [ks ο θς ημων ks 
τολαι και τα δικαιω 5 εις εστ[ιν και αγαπησεις 
µατα και τα κριµατα KV TOV (Üv σου e£ ολης της 
οσα ενετειλατο Ks διανο[ιας σου και εξ ολης της 
о Os ημων διδαξαι ψυχης ἴσου και e£ ολης 
31 ποιειτωσαν cum АВЖЕ etc., + οὕτως Ва 54, 75, a, al. 32 ενετειλατο] + σοι cett. εκκλίνεις 
cum AF 54, a, etc., εκκλινειτε B al., εγκλινεις 75. δεξια ουδε ευωνυµα cum N 54, 75 al., εἰς δ. ουδε 
εἰς αριστερα BF а, al, δεξια ουδε εις a. А, δεξια ουδε a. cett. 33 "pov cum 19 w, cov cett. 
πορευεσθαι cum AF 54, 75 al., + εν αυτη B a, etc. μακροηµερενητε cum B* ay, -onre АВЖЕ etc., 
µακροηµεροι εσεσθε М 54, 75 al. ην cum AF 54, 75 etc., ns B a, al. κληρονομήσητε cum F 54. 
75 etc., -σετε AB al., -σεις ay. 

VI. 1 ке cum AB”F 54, 75 etc., om. B* ας. κληρονοµησαι cum AB*F 54, 75, a, al., + 
αυτην B* al. 2 ημων cum AF a, al., υμων B 54, 75 al. as cum ΑΒΕ a, etc., oras ВУ 54 al., 
oca 75. 4 Ks, ut vid., cum AB* a, al., µωυσης B*F 54, 75 al. εν τη ερηµω cum АВ" 54, 
75, а, etc., om. B*F*, 5 διανοιας cum В 54, 75, а, al., καρδια: AF etc. Post διανοιας aliquid 


omittendum (2 σου) propter spatium. 


DEUTERONOMY У, 30—VI, 15 57 


6 της δυΐναμεως σου και 11 к ωκοδοµή]σας οικι 
εσται па ρήματα ταυτα ας πληρεις] παντων 
οσα εγω [εντελλομαι αγαθων as ојик ενεπλη 
σοι σημερο[ν εν TH кар σας λακκου]ς λελατο 
δια σου και ev [τη ψυχη µηµενους ου]ς ουκ € 

7 σου και προβιβαίσεις ἔελατομησας alure 
αυτα TOUS υιους olov λωνας κ]αι ελαιωνας 
και λαλήσεις εν αυἶτοις ους ov] κατεφυτευσας 
καθηµενος εν (окко και] φαγων και εµπλη 
σου και πορευομίενος 12 σθ]εις προσεχε σεαυτω 
εν одо και κοιτα[ζομε µη επιλαθη ко του бо 
vos και διανιστίαμενος соју του εξαγαγοντος 


σε ејк γης αιγυπτου ε 
p^e 


13 ἕ οικ]ου δουλειας Kv 
τον] Ov σου φοβηθη > 


ση] και αυτω µονω λα 


fol. 68%. Col. 1. 


και των πυλω]ν υμων 
ҮІ. 8 και αφ]αψεις αυτα εις 


σημειονὶ επι της χει 
pos σου Klat εσται ασαλευ 


τρευ]σ[ει]ς και προς αυ 
τον κολληθησ]η και τω 


τον προ] οφθίαλμ]ων Col ἃ; 
9 σου και γ|ραΐψετε αυτ]α μη οργισθεις θυµω KS ο 65 σοι 
επι ras Quas τ]ων οι . VI. r3 οἴνοματι αυτου ојл 
το κιων υμων) και εσται 14 oļu πορευσεσθε оти 

οταν εἰσ αγαγη] σε KS σ]ω θεων ετερων α 

о 65 σου εις τ]ην γην πο] των θεων των 

ην ωμοσεὶ KS τοις > εθν]ων των περι 

πατρασι σου] αβρααμ’ 15 κυκλω υμων οτι θς 

και ισαακἼ και ἵακωβ᾿᾽ ζηλωτης KS ο θς 

δουναι σοι π]ολεις µε Ју σου σού εξολεθρευ 

γαλας και kalas as ov се: σε απο προσωπου 
7 avra om. ВУ, hab. cett. σου 2? cum 38 x, om. cett, διανισταμενος cum BF a, etc., ανιστ. AN 
54, 75 al. 9 και των πυλων υμων om. m. I (cum 44), add. sup. col. m. 2. IO Ks 2? cum B, 
om. AF 54, 75, а, etc. aBpaap, ut vid., cum 54, 75 al., рг. τω ABF a, etc. ισαακ . . « ιακωβ 
cum AB* 54, 75 etc., pr. to... ro ВЕ a, al. 11 εξελατοµησας, ut vid., cum AF 54, 75, a, 
etc., eAar. B al. 12 επιλαθη cum B а, al., pr. πλατυνθη η καρδια σου και AF 54,75 al. (µη pro και 
54, 75). 13 Φοβηθηση cum BF 54, 75, ἂν etc., προσκυνήσεις А. poro cum АЕ“ 54, 75 al., 
om. BF* a, etc. τω cum ΒΚ al., pr. επι АВЕ 54, 75, a, etc. 14 ov πορευσεσθε cum N 54 
etc., ov πορευεσθε B ay, ov µη πορευεσθε F, ov µη πορευσεσθε A. 75. 15 µη οργισθεις дуро KS ο 05 
σοι om. m. 1, add. sup. со]. m. 2 (sc. σου εν σοι... . θεος om. рег homoiotel., et male correctum). 
доро cum В" al., θυµωθη cett. σου σοι m. 1 cum B 54, σου ev σοι m. 2 cum AF 75, a, etc. 


εξολεθρευσει cum ВУ al., -ση B? a, και εξολεθρευση AF al., και -σει cett. 
V I 


58 THE TEXTS 


16 της γης ovk εκπει λατο K$ о Üs ηµων 
paces кӯ τον Ov 21 ημιν και εἶρεις τω) vt 
σου ον τροπον εξε ω σου οικεται η[μεὶν 
πειρασασθε ev τωπει то φαραω εν γη [αι 
17 ρασµω φυλασσων γυπτω και εξηγαγεν 
φυλαξη ras εντολας ημας ks εκειθεν εν 
κυ του θυ τα papru χειρι κραταιαι και εν 
pla και τα δικαιωμα 22 βραχειονι υψηήλω και 
тја οσα ενετειλατο σοι εδωκε ks σηµεια και 
18 κ]αι ποιήσεις το ape τερατα µεγαλα και πο 
στ]ον και το καλον ε νηρα εν αιγυπτω εν 
ν]αντι kv του θυ σου φαραω και εν τω οικω 
uva. ευ σ[ο]ι γενηται και αυτου ενωπιον η 
«(се Ву και κληρο 23 pov και ημας e£m 
νομησίης την γην γαγεν εκειθεν ἵνα 
την [αγαθην nv opo εισαγαγη трг 
σεν [xs τοις πατρασι δουναι ημιν την [γην 
19 εκδ[ιωξαι παντας τους ταυτην ην ωμοσίεν 
εχθρίους σου προ προ δουναι τοις πατρασιν 
σωπο[υ σου καθα ελα 24 Ί]μων και ενετει 
го λησε [ks και εσται οταν Мато KS трају ποιειν 
ερωτηΐση σε о vios σου . παντα τα δικαι]ωμα 
aluptov λεγων τινα τα ravra. φοβει]σθαι 
kv τον Üv ημων ἵνα 
ps ευ η ши πασ]ας τας 
fol. 68". Col. τ. ημερας ινα ζω]μεν 
VL 2ο εστι τα µαρτυρια [και ωσπερ και ση]μερον 
τα δικαιωματα klat τα 25 και ελεηµοσ]υνη € 
кршата οσα ενέἶτει σται ημιν εαν) φυλασ 
16 εξεπειρασασθε cum АВЖЕ 54, 75 al., εξεπειρασατε B* etc., -ere ay. 17 0v cum 38, + σου 
cett. τα 1? cum B 54, 75, a, etc., pr. και AF al. µαρτυρια cum В 54, 75, а, al., + avrov AF 
etc. δικαιωματα cum AB 54, 75, а, εἰς., + avrov F al. 18 αρεστον και το καλον cum B 54, 
75, a, al., x. και то a. AF al. εναντι cum 54, 75 etc., εναντιον ABF a, al. σου cum AB*F a, 
etc., υμων ВУ, ημων 54, 75. πατρασι] + υμων vel σου cett. 21 γη cum АВЕ а, etc., от. Θ 
54, 75 αἱ. 22 αυτου cum ABO 54, 75, а, etc., + και εν τη ὄυναμει avrov F al. 23 ημας 
εξηγαγεν cum ВО 54, 75 etc., εξηγ. ημας а, + KS ο 65 ημων F al., εξηγ. прах Κὲ o Os nuov ΑΝ. wa 
εισαγαγη nuas cum AFO 54, a, etc., om. B 75. Ante ημας litt. tres deletae et punctis signatae. 
доора... ημων cum ΒΘ 54, 75, a, etc., KS о Os ημων rots татр. ημων dovvat nuw AF al. 24 KS ημιν, 
ut vid., cum © 54, quw ks ABF 75, a, etc. παντα та дік. ravra cum ВО 54, 75, a, etc., πασας ras 


€vro as και τα κριµατα AF al. φοβεισθαι cum FO etc., -θε AB 54, 75, а, al. 


DEUTERONOMY VI, 16—VII, 6 59 
Col. 2. 


ουδ ου µη ελεηίσης 
VI. 25 σωμεθα πίοιειν taras 


3 αυτους ουδ ov µίη 
γαμβρευσητε πίρος 
αυτους την θυγ[ατε 


τας €vroAa[s ταυτας є 
νανίτι] kv [rov θυ ημων 


Kalla εἰνετε[ιλατο nuw ра σου ου [δωσεις τω υι 


VIL 1 ks (av δε εισαγαγη σε w αυΐτου και την θυγατε 


κς о [05 σου εις την γην 


[ρλζ] 
εις ην [εισπορευη εκει (οἱ, 60%) Col. з, 


κληρίονοµησαι κα 
ηρίονομη Vs ΥΠ. 3 ρα avrov ου λημ]ψη (ro 


ἔαρη εἴθνη µεγαλα και 


4 [vto σου αποστησει 
πολλα Klar ισχυρα ато προσω τηε 


αρ τον viov) απ εµου 
που σου тор χετταιον TP | А 


και λατρευσ]ει θεοις 
και τον γ[εργεσαιον και 


ετεροις και οργιθη 


τον αμοΐρραιον και τον 


μηρί N σεται θυµω к] εις 


υμας και εξο]λεθρευ 


φερεαιίον και τον ευ 5 се сє то ταχος) αλλ ov 
αιον κίαι τον ιεβουσαι τως ποιησετ]ε αυτοις 
ον εἶπτα εθνη πολλα τους βωμο]υς αυτων 
και Πσ]χίυροτερα vj.ov καθελειτε κ]αι τας 

α και πίαραδωσει αυτους στήλας αυτων] συν 
k[s ο Os σου εις τας χει] трирєтє και τα αλση 
ρας σου και πίαταξεις αυτων εκκ]οψατε και 
αυτους αφανισίμω a τα γλυπτα τω]ν λιθων 
φανιεις αυτους alha αυτων κατα]καυσετε 
риро adaviéis [aù 6 πυρι οτι λαο]ς αγιος ει 


τοὺς ου διαθηση πρ[ος 
αυτους διαθηκη[ν 


25 εναντι cum АВЕО 54, 75, а, etc., εναντιον ВУ al. κε cum BO 54, 75, a, etc., om. AF al. 
VIL τ εαν... 65 cum B a, al, και εσται οταν... θὲ Ө 54, 75 al., και εσται εν τω εἰσαγαγεῖν σε 
xp τον Ov AF al. κληρονομῆσαι cum ВО 54, 75, a, al, + αυτην AF al. εξαρη cum AF al., 
εξαρει BO 54, 75, а, etc. μεγαλα και πολλα και ισχυρα, ut vid., cum B* a,; sed nimis pro spatio, et 
est in marg. signum correctionis ; μεγαλα και πολλα AFO 54, 75 etc., µεγαλα B*. τον γεργ. cum 
AFO 54, 75, а, etc., τον от. B. τον auop. cum ДЕО 54, 75 etc., тог om. B αρ. τον Хау. cum 
ΕΘ al., то» от AB 54, 75, а, etc. τον фере. cum F al., τον om. ABO 54, 75, a, etc. TOV 
ευαιον cum F al., ror om. ABO 54, 75, a, etc. τον ιεβ. cum AF al., τον om. BO 54, 75, a, etc. 
πολλα cum ΒΘ 54, 75, а, vel µεγαλα cum B* al., µεγαλα και πολλα AF etc. 2 ovó ov cum 38 
al., ουδε cett. ελεησης, ut vid., cum AB"'F al., -σητε B*O 54, 75, a, al. 3 ουδ ov cum 53 
al., οὐδε cett. 4 vor, ut vid.) + σου cett. οργιθησεται] sic, per errorem. 7o forsan 
omittendum, propter spatium, cum 129. 5 εκκοψατε cum 19 al., -yere cett. λιθων] sic, per 


errorem, pro θεων. 


бо ТНЕ ТЕХТ5 


γτας 
со τας εντολας алтоо 
: ιο εἰς χειλιας [γενεας και 
τα εθνη] οσα εἶπι προ 
7 σ]ωπου της γης ουχ [o 


т): πολυπληθειτε та, 


απ[ο]διδου[ς τοις μι 
σουσι katla προσωπον 


с. 16 ll. lost. 
pla παντα ra. εθνη π[ρο 
ειλατο ks υμας και [ρλη] 
εξελεξατο KS υµας fol. 697. Col. 1. 


6 VIL 12 укту και то ελεος 

υ]μεις yap eoe ολιγι wn 

Kalo ωµοσα τοις πα 
σ]τοι παρα παντα та à 
13 τ]ρασιν ὕμων και a 
8 εἶθνη αλλα παρα то з тр " 
=. γαπησει σε και ευλο 
ајуатау KV υμας Kale 


e 
διατ]ηρων τον opko[v γησαι σε και πληθυ 
olv ωἱμοσ]εν τοις πα νει σε και ευλογη 
bottom of col. σει τα εγγονα της» 
κοιλιας σου και τον 
Col. 2. κ]αρπον της γης σου 


а τον σιτον σου και τον 
ΥΠ. 8 τρα[σιν] ὕμων εξηγαγε 
LA. ο]ινον σου και το ελαι 
KS ὕμας εν χειρι кра 
Ы οἷν σου και та βουκο 
Tava και βραχειονι ў 
λ]ια των βοων σου και 
Wo και ελυτρωσα 
τα ποιµνι]α των προ 
το σε εξ οικου δουλ[ει p P 
βατων σο]υ επι της 
ας εκ χειρος βασιλ[εως E 
γης ως ω]μοσε ks» 
9 фарао αιγυπτου Kale 


γνωση οτι KS o Os c. 16 ll. lost. 

σου ουτος о 05 о Os π[ι Col. 2. 

στος και φυλασσων ΥΠ. 15 τους] μείισουντας σε 

την διαβηκην Kale 16 και hayy [παντα τα σκυ 

ελεος τοις αγαπωσιν λα των [εθνων a ks 

αυτον και τους φυλα[σ о 05 σου [διδωσι σοι ου 
6 της γης cum AB*FO 54, 75 etc., pr. πασης В a, αἱ. 7 ке 2? cum 15, от. cett. 
ολιγιστοι, ut vid., m. 1, corr. id. 8 was 2? cum ΒΘ 54, 75,a, etc., + εκειθεν AF αἱ. βρα- 
χειονι] pr. εν cett., και εν Bp. vy. om. ВУ, се cum ДЕ etc., ks а, om. B* al, + ks ΒΘ 54,75 al. 
βασιλεως papaw) фар. Вас. cett. 9 о Os o 65 πιστος] о Os ο 65 o moros F al., Os o Os о πιστος A 


54, 75, а, etc., Os Os πιστος ВУ, 05 Os ©. και 25] о cett. την διαθηκην cum АЕ etc., + αυτου В а, 
al., διαθηκην B*O 54,75 al. και 37, ut vid., cum B, sed fortasse + ro, ut AFO etc. τους φυλασ- 
σοντας (-σοντας corr. а -σουσι, ut vid.) per errorem pro rots $vAaccovct. 12 καθο cum 38 al., када 
ДЕО 54, 75 etc., o B a, ωμοσα] sic, per errorem, pro -σεν. I3 εγγονα cum FO 75, a, al., 
εκγονα AB 54 etc. και τα βουκ. cum G al., τα βουκ. ABFO 54, 75, a, etc. 


DEUTERONOMY VII, 6—X, 12 


φεισετίαι ο οφθαλμος 
σου ἐπ αυτοις και ου λα 
τρευΐσεις τοις θεοις 
αυτων [οτι σκωλον 


βραχειονι] σου τω [vim 
λω] 


17 τουτο εἶστιν σοι εαν Col. 2. 
де λείγης εν τη διανοι ΙΧ. 29 . r 
αι σου [οτι πολυ TO € σου τω ὑψηλίω 
θνους τίουτο η εγω X. т εν екјето τω καιρ[ω ει 
πως δυνησοµαι e£o πε KS] προς µε λαξέυ 
18 λεθρευἶσαι αυτους ov σον σε]αυτω δυο πλακίας 
φοβηθηΐση αυτους λιθι]νας ωσπερ tlas про 
руска [μνησθηση οσα τας] και αναβηθι πίρος 
µε εις] το opos και [mou 
σεις σε]αυτω κιβωΐτον 
2 ξυλιν]ην και [γραψεις 
i4 Γ : ς ; . . : . 
λους] ov[s ειδοσαν ot οφ 
ϐ]αλμοι σου τα стреја. fol. 73". Col. 1. 
κ]αι τα τερατα та. µεγία Χ. 5. , . . 
λ]α εκεινα και την Хеј: exe]. када. редат 
pla την κραταιαν кај 6 μοι Ks) και οι viot ζηλ απ 
τ]ον βραχειονα τον трају = βηρωθ [viov 
υΊψηλον ως εξηγαγε ἱακειμ᾽ μεισαδα[ι εκει 
ole K5 о Os σου ουτως απε]θανεν ααρίων και 
π]οιησει KS о ὃς η ετ]αφη εκει [και (ера. 
шоу πασι τοις ebre τεῖυσεν ελεα[ζαρ vios 
с) ους συ φίοβη απο 7 αυτο]υ αντ αυτου εκει 
20 προσωπου αυτων klat θεν απ]ηραν [εις 
tlas σφηκιας αποστέλει 
3 leaves lost. Col. 2. 
fol. 73". Col. τ. n. n 
IX. 26 . X. 11. κλη]ρο[νομ]ειτίωσαν 


[εν τη ισχυι 
соју και εν τη χ[ειρι σου 


τη]ν γην (ov ωἱμοσα 
τοις] πατρασιν αυτων 


61 


τη] κραταιαι και [εν τω 12 δουν]αι αυτ[οις και νυν 


16 και fortasse omittendum (cum ВРО 54, 75, аз al); µη certe non addendum (ut AF al. 
17 cov cum AB*FGO 54 etc., om. B:^75,a, — erovs] sic per errorem. 19 τα µεγαλα εκεινα cum 
AB*FGO 54, 75, а, etc., om. B*. και 2? cum G al., om. cett. 

IX. 26 τη yvi σου, ut vid., cum Ө al, + τη µεγαλη cett. 


62 THE TEXTS 
ur τι] κς ο Os σου αι η yh ου δίωσει τον καρ 
τειται] παρα [σου πον αυτης και απολει 
σθ]ε εν ταχει απο της 


γης της αγαθης ην € 


fol. 747. Col. τ. 
ol. 74 ol. 1 18 δωκε KS υμιν και 


Х. 19. εµβαλειτε τα руралта, 
] тог π[ροσ Ταυτα εις την καρδιαν 
πρ]οσηλυτο]ι ὕμων και εις την ψυ 
γη] αιγυπτω [ bottom of col. 
20 соју φοβηθίηση Col.2 lost. 


Ἰλατρευσε[ις 


α]υτον κολλίη fol. 757. Со]. 1. lost. 


Col. 2. 
ΧΙ. 31 σαι την γη]ν ην [Ks о 05 
vj.ov διδ]ωσιν υμ[ιν 


] то ovopalre 
21 oj» αυτος | 


Col.2 lost. 
εν κλήρω πασας τας 


fol. 74*. Col. 1. lost. ημερας και катоскђ > 
Сал. 2. 32 σετε εν αυτη και фића, 
Н ; А А ἔεσθε ποιειν παντα 
ΧΙ. 12 υδω]ρ γην [ τα та προσταγµατα 
] επισκο[πειται TAUTA και τας κρισεις 
τη]ν δια παντος bottom of col. 


које Kv του [θυ 


τη]ς ат αρχη[ς fol. 767. Col. 1, c. 16 1]. lost. 


ent και εἷως ХП, 2 ορεων [rov υΨηλων 
3 r4 є | και επι των [θεινων 
13 є дє ακο[η και утокало [δενδρου 


3 δασεος και κατίασκα 

fol. 75". Col. 1. Ware τους βωµο[υς αυ 
c. 24 ll. lost. των και συντρέ[ιψετε 

ХІ. 17 και ov)k εσται veros και Tas στηλας avrov [και 

X. 19 αιγυπτω cum ABF 54, 75, a, etc., αιγυπτου GO al. 21 αυτον cum AFG al., ovros 
BO 54, 75, а, etc. 

XL 12 γην cum 56, γη cett. 17, 18, 31, 32 e frag. Mich. 17 τον καρπον cum ABFG a, 
etc., ra εκφορια О 54, 75. ην] ns cett. ΚΣ ури cum N al., KS nuw ag, уши KS Ө 54, 75, ο KS υμιν 
BFG etc., o 0s ушу А. 18 εµβαλειτε cum АВЕС 54, 75 etc., εκβαλ. Ө, επιβαλ. ay. 81 και 
κατοικ. cum B, pr. και κληρονομήσετε αυτην AGO 54, 75, a, etc. 32 ποιειν cum GO 54, 75, a, al., 
pr. του ABF etc. ra duplicatum per errorem. ravra cum G, µου A, avrov cett. 


ХИ. 3 κατασκαψατε cum В" al., κατασκεψατε ВУ, κατασκαψετε AFGO 54 etc. 


DEUTERONOMY X, 


τα αλση αυτων еккјо 
Чете και τα γλυπτα των 
θεων avrov κατακαυ 
σετε πυρι και απολειτε 
тјо ονοµα αυτων εκ ro[v 
4 тјопоу εκείνου ου π[οι 
ηΊσετε ουτως τί 
Ko) τω] θω υμίων 


Col. 2. lost. 


fol. 76%, Col. 1. lost. 
Col. 2. 
ХИ, Ig. 
o ακαθαρ]τος εν 


σοι και ο] кајдајр |т] об є 


πι το αυτο] фауен(е] ως Sop 


16 када η] ελαφον πλην то 
αιμα οἷν φαγεσθε aXX 
επι τ]ην γην εκχεειτε 

17 αυτο] ως ὕδωρ ov δυνη 
ση] φαγειν εν ταις πολε 
σ]ι σου το επιδεκατον 
τ]ου σιτου σου και του OL 
v]ov σου και του ελαιου 
σο]υ τα πρωτοτοκα των 
βο]ων σου και τω пріо 
βατων σ]ου και πασα[ς 

8 leaves lost. 
fol. 85". Col. 1. 
ХҮШ. 22 αφεξεσθε αἰπ αυτου 


XIX. т εαν δε αφα]νιση Kis 


κατακαύσετε cum AG 54, a, ctc., κατάκαυσεται FO 75 al., κατακαυσατε D. 
4 Aliquid additum post ovros, aut т..... aut т..... 
16 αλλα cum G al., om. cett. 


al., απολειται BFO αν etc. 
cum 18, + avro cett. 


c 


сл 


Col. 2. 
XIX. 6 


fol. 857. 


I2—XIX, 13 63 


o 0 σου та εθν]η а о [05 
σου διδωσι σ]οι την 
γην αυτων και κατα 
κληρονομήσητε [αυ 
c. 21 ll. lost. 
ov] µέισων αυτον 
π]ρο της exes оудє 
πρ)ο της τριτης κίαι 
ος aly εισελθη pelra 
bottom of col. 


c. 20 ll. lost. 
Ja niv 
πα]ταξη Í 
ψυχη]ν και απίοθανη 
και τ]ουτω ov[k εστι 
κρισις] θανατο[υ οτι 
ου µεισ]ων ην [αυτον 
c. 7 1, lost. 
Col. 1. c. 20 ll. lost. 
εν [79 γη σου 
η KS ој 05 σου [διδωσι 
σοι elv κληρίω και ου 
κ сајта, εν ајог ара 
τι εἶνοχος ау δε γε 
νητ]αι ανθίρωπος 
c. 7 ll. lost. 


σε]ται οἰφθαλμος σου 
εἰπ avro [και καθαρι 


απολειτε сит АД 54, 75 


15 φαγεται 
17 τω] sic, per errorem, pro των. 


XVIII. 22 απ avrov cum AFG al., avrov ВО 54, 75, а etc. ~ » 
ο ὃς σου 2? cum AF a, etc., o θε В, к o 65 σου 


XIX. 1 a cum ABFG a, etc., ov O 54, 75 al. 
αυτων, ut vid., cum AFGO 54, 75, а etc., om. В. 
προ της 2° cum AFO 54, 75, a, Etc, om. B. 


11 γένηται cum AFO 54, 75, ἂν Etc., + εν σοι B al. 


Go 54, 75 al. 
ABF® a, etc. 


4 ovde cum 54, 75 al., και 
6 και αποθανη om. B al. 


64 THE TEXTS 


ει]ς το afpa то αναιτι και χίωνευτον 
оју eë [ηλ και ευ σοι ΝΑ $ 
14 εσ]ται o[v µετακεινη Col. 2. lost. 
c. 25 ll. lost. fol. 967. Col. τ. 
16 εαν δε κατα]στη plap XXVIII. І. - 
τυς αδικος] κατα av . соју [υἱπεραν[ω]» 
θρωπου κα]ταλεγων παντ]ων των εθ[νων 
bottom of col. 2 της γ]ης και ηξ[ου 
9 leaves lost. σιν] επι σε пасол alt ευ 
fol. 95". Col, т. lost. λογι]αι avras καὶ eupy 
Cól. á; σουσι σ]ε εαν ακουσης 
о ο ο sx Е з kv τοῖν θυ σου ευλοΐγη 


. ολο]καυτίωμα μενος] συ εν πο[λ]ει 


7 та Κῶ τω бо σ]ου και θυ και ευλογ]ημείνος συ] ev 


σεις εκει θυ]σιαν σωτη 4 αγρω ε]νλογημ[εν]α 
piov ко τω θ]ω σου και τα εγγονα] της κ[οιλι 
ση ας σου και] τα γενηµίατα 
φαγη και εἸμπλησθη e της γης σου] та Воуко 
κει και ευφ]ρανθης ε ЯГ = 
8 ναντι kv тоју θυ σου Kale 
γραψεις επι] των λιθων ead 
αμ μη ΧΜ o£ 4 
σίε και εν επτα οδοις ev 
fol. 957. Col. 1. ἔονται απο προσωπου 
XXVIL 14. c - Я 8 σου απίοστειλαι KS επι 
А . : [ζα σε την [ευλογιαν εν τοις 
βουλωΐν δαν και νε ταμ[ειοις σου και εν TATW ου αν 
14 φθαλειμ [και αποκριθεν την χ[ειρα σου επιβα 
τες οι λ[ευειται ερου Ans επ[ι της γης ης KS 
σι παντ[ι τηλ φωνη o Os соју διδωσι σοι 
15 μεγαλη [επικαταρα 9 αναστίησαι σε KS eav 
τος о аубјротов oc τω λα[ον αγιον ον τρο 
τις ποι[ησει γλυπτον TOV ω΄μοσεν τοις πα 
XXVII. 7 εκει 1°, ut vid., cum BO 54, 75, a, etc., om. AF al. ко τω Ow σου cum ДЕО a, 
al., om. B 54, 75 etc. εκει 2° cum © 54, 75, a, al., om. ABF εἰς, ευφρανθης] sic, per errorem, 
pro -θηση, 15 o cum AFO a, al., om. B 54, 75 etc. 
XXVIII. τ παντων των εθνων cum AFO 54, 75, a, etc., επι παντα та εθνη В. της γης om. a, al. 
2 ακουσης cum Ө 54, 75, pr. axon ABF a, etc., + της φωνης cett. 4 γενήματα cum BFO 54, 
75 etc., exyova A ay. 8 και (cum 75, ag) εν πασιν fortasse omittendum, propter spatium. την 


хера σου επιβαλη»] επιβ. την χ. σου cett. 9 κ, ut vid., cum ВО 54, 75 al., + о Os σου AF a, εἰς. 


DEUTERONOMY XIX, 13—ХХУШ 24 65 


τρασι σίου εαν ακουσης ρ 
κυ] του [θυ σου και πο ε у - " : 
ρευθη[ς εν ταις οδοις XXVIII. 16, 17 γίρω] етијатјарјатог αι 
то αυτου [και οψονται σε α[π]οθηκαι σου [και τα εν 
παντα | ‘ : Р 18 κία]ταλιµµατα σο[υ επι 
καταρατα τα εγγ[ονα 
fol. 96:, Col. r. της κοιλιας σου [και τα 
XXVIIL 12 . γενηµα της γηΐς σου 
.| evo Tja βουκολια τίων Bo 
Ύησαι παντα τ]α εργα ω]ν σου και τα [ποιμνια 
των χειρων σου και 19 τ]ων προβατίων σου e 
δανιεις εθνε]σι πολ πἱι]καταρατ[ος συ εν τω 
λοις συ δε ου δα]νιη και εισπορευεσθαι σε και є 
αρξεις συ πολ]λων ε πι]καταρα[τος συ εν τω 
θνων σου] δε ουκ αρ 20 εἸκπορευ[εσθαι σε a 
13 ἔουσι καταστη]σαι σε KS ποστ]ειλίαι KS επι σε 


ο Os σου εις] κεφαλην 


και µη εις ου]ραν και 


[ο]: ὁἠ5., "Gol, X. 
εση τοτε επ]ανω και 
ουκ εση υπο]κατω ε . . . . : 
av ακουση]τε των XXVIII. 22 και ανεμο]φθορι 


εντολων KV ]rov θυ v а και τη] ωχρᾶϊ και κα 


᾽ 

μων οσα «уо εν ταδιω]ξονται σε εως 

τελλοµαι υμ]ιν ση 23 αν απ]ολεση σε και € 
σται σ]οι ο ουρανος о ў 


Col. 2. i | | | περ κ]εφαλης σου yad 


κους] και η γη ὕποκα 
- i: à ; 24 τω σου] σιδηρα δωη ks 
ε : А : TOV υ]ετον τη γη σου ko 


ακουσης, ut vid., cum B, εισακουσης АӨ 54, 75, ag etc.; + της φωνης АВЕО 54,2, etc., om. pap. cum 
75. ev cum AFO 54, 75 etc, + marais B, om. ay. 12 και 22. .. αρξουσι от. ΒΞ, cv 2°, ut 
vid., cum AFGO 54, 75, а, etc., om. В" al. 13 καταστησαι nimis longum pro spatio ; fortasse 
ποιησαι ut 19 У. ουκ eon cum ABFG a, etc., ovy © 54, 75 al. ακουσητε, ut vid., cum 19 w, 
εισακούσης F а, al, ακουσης ABO 54, 75 etc. των εντολων cum AFGO 54, 75, a, etc., της φωνης BN. 
υμων cum 19 w, σου cett. уши, ut vid., cum 19 W, σοι cett. 18 εγγονα cum e al., εκγονα ABFG 
54, 75, a, etc. γενηµα m. І, та add. m. 2. 19 εισπορευεσθαι... єкт. cum AFGO 54 etc., εκπ.... 
ест. B al. ; om. versum 75, ap. 22-5, 27-30, 32-5; 38-41 e frag. Mich. 22 απολεση] απο- 
λεσωσιν cett. σε Corr. m. 2 e те 23 σοι cum ВО 54, 75, аз etc., om. AFG al. o 2? cum 
ABGO 54, 75 etc., om. Fa, al. υποκατω cum FG 75 al., рг. n ABO 54, a, etc. σιδηρα Corr. 
e -ρη, ut vid. 24 xs cum AFGO 54, 75, a, etc., + o θεος σου В. 
M K 


66 ΤΗΕ ТЕХТ5 


νιορτ]ον και χους εκ του 33 ισχυσει] η yep σίου τα 
ουρανίου καταβήσεται εκφορ]ια της γης σου 
επι σε] εως αν εκτρει και πα]ντας τους πο 


Vm σε] και εως αν απολε νους] σου φαγεη[αι]] > 


KS > 
25 ση σε] дот σε ks επι θνος] o ovk επιστα 


κοπη]ν εναντιον των 
ту εναντιον τ σαι] και εση αδικου 


μεν]ος και τεθραυ 


Col, 4, σµε]νος πασας τας 1 > 
З . . . . 34 µερ]ας και εση παρα 
XXVII. 27 δυνασθ]αι σ[ε ιαθηναι πληκτ]ος δια τα οραµα 
28 παταξ]αι σε ке ἵπαραπλη τα τ]ων οφθαλμων 


far αορασια [εκστασει σου a] от παταξαι σε 


w 
сл 


29 διανοιας και [eon ψη 


λαφων μεσηΐμβριας 
ws ει ψηλαφησίαι ο τυ 


κς εν] dices πονηρω 
επι τα γ]ονατα και € 
φλος εν τω σκοῖτει και инчи ни 

х " µη δυνασθ]αι сє υγι 
ovr ευ[ει]]δωσει [ras о αναι απο ιχν]ους 
δους σου και εση [тоте 


αδικουµενος klar δι 


αρπαζοµενος [πασας Col. 2. 
τας ημερας кај: ουκ є XXVIII. 38 . . . 
3o σται σοι о βοηθωΐν yv εξοισεις [εις το πεδιον 
vaika ληψη Klar ανηρ και ολιγα εισίοισεις ο 
ετερος εξει α[υτην οι τι κατεδεται [αυτα η α 
κιαν οικ[οδοµησεις 39 Κρις αμπελωΐνα фу 
και ουκ ἴοικησεις εν αυ τευσεις και κ[ατεργα 
τη αἴμπελωνα φυτευσεις και οινον ου π[ιεσαι 
ουδε ενφρανθίηση є 
fol. 97". Col τ. ἕ avrov ori τ κ[αταφα 
ХХУШ. 32 . à i : А γεται αυτα [[ω] σκ[ωληξ 
τες εις αυτ]α кај; ovk 49 ελαιαι εσονται [σοι εν πα 
επι σε, ut vid., cum AFGO 54, 75, a, etc., om. B. απολεση σε cum AFGO 54, 75, a, etc., + εν 
raxe B. 28 παραπληξαι, ut vid., pro -ξια. αορασια cum B, pr. και AFGO 54, 75, a, etc, 
εκστασει, ut vid., cum a, al., pr. και cett. 29 ει cum AFGO a, etc, om. 54, 75, + τις B. 
ευειδωσει m. I, corr. m. 2; + τοτε Ө 54, 75, om. pap., ut vid., cum АВЕС a, etc. σοι cum AFGO 
54, 75, а, etc., om. B. 32 και cum AFGO 54, 75, a, etc., om. B. η xep cov cum AFGO 54, 
75, а, etc., σου η χειρ B. 34 οψη cum O 54, 75, βλεψη ABFG a, etc. 35 υγιαναι cum 19 У 
(υγιασαν ὃ aj), ιαθηναι cett. Aliquid fortasse addendum propter spatium, eg. rov post amo. 


38 εἰσοισεις cum АВЕС a, etc., συναξεις Ө 54, 75. 


DEUTERONOMY XXVIII, 24—52 67 


σι τοις οριοις σίου και є 47 νη και εν [αγ]αθη [кар 
λαιον ov χρειση [οτι εκ δια δια το πληθος παν 
ρυησεται η е Хала σου 48 των који] λατρευσεις є 
41 Όιους και θυγίατερας ; κει τοις εχθροις σου» 
γεννη[σεις και ovk є ovs επία]ποστελει ks 
σονται σίοι , επι σε εν λειµω και εν 


Super και εν Ύυμνο 


τητι και εν εκλει» 


fol. 987. Со]. τ. . 
ol. 9 ol. 1. ορ of col Че; παντων και [[ε]] 


XXVIII. 43 αναβησεται επι oe а, επιθησει κλοιον σι 


vo ανω gv δε κατα bottom of col 


βηση κατω κατω κα 


44 τω ουτος δανιει σοι Col. 2. 
συ δε τουτω ουκ εκδα ХХУШ. 48 δηρ]ουν επι τον τρα 
νιεις ουτος εσται ELS χῆλον σου εως av εξο 
κεφαλην συ δε εση εις 49 λεθρευση σε επαξει 

45 ουραν και ελευσονται KS επι σε εθνος pa 
επι σε πασαι αι κατα κροθεν απ εσχατου 
pat avra και καταδιω της γῆς woe ορµηµα 
ἔονται σε και καταλη ùa αετου εθνος ὃν o[v 
ψονται σε εως αν є κ ακουση της φωνη[ς 


ἔολ]εθρευση σε και εως o 
50 avrov εθνες αναιδες 
αν απ]ολεση σε οτι 


τω 


ovk ειση]κουσας τη[ς ((mpo]] просото οστις ου 
φωΐνης Kv του θυ σου θαυµμασει тро просо 
φυλ[αξαι τας εντολας ὦπον πρεσβυτερου 
αυἶτου και τα δικαιωμα και νεον ουκ ελε 
τα [avrov οσα ενετειλα 51 ησει κίαι κ]ατεδεται 

46 то [тог και εσται εν σοι ση τα eyy (ova. των ἵκτη 


μείια και терала. c. 12 ll. lost. 


c. 4 ll. lost. 52 κἱ 
41 cot, ut vid., cum AFGO 54, 75, a, etc., om. B. 43 επι се cum AFGO 54, 75 etc., προς 
Te ap, om. B. κατω tris, alibi bis. 44 rovro ουκ εκδανιεις] ουκ εκδανιεις rovro G, rovro 
ov δανιεις ABFO 54, 75, а, etc., alii alia. εἰς κεφαλην . . . εἰς ovpav cum AFG al., кефалу... 
ουρα В 54, 75, ag etc. 45 φυλαξαι, ut vid., cum BO 54, 75 al., pr. του G a, al., του φυλασσεσθαι 
F etc., του φυλασσεσθαι σε А. avrov 2° cum AFGO 54, 75, ap om. В. 47 εν cum A*FGO 
54, 75, a, etc., om. A*B al. καρδια cum AFGO 54, 75, а; etc., διανοια B. 48 εκει cum a, al., 


om. cett. ovs cum ВЕСО 54, 75 etc., ois A a, al. και εν duper και εν γυμνότητι cum AFGO 54, 
75, а, etc. (εν 1° om. ΑΘ 54, 75, аз), om. B. 49 wre cum ABF a, etc., ws Ө 54, 75. ov cum 
AFGO al., o B 54, 70, a al. 50 τω (corr. e προ) om. cett. πρεσβυτερου cum AFG a, al., 
πρεσβυτου BO 54, 75 al. 51 εγγονα cum Ө 75 al., exyova ABFG 54, а, etc. 


68 ТНЕ ТЕХТ5 


xn ἴσου τα υψηλα και και η τρυφ]ερα ης 

τα [ο]χυίρα еф ow συ πε ουχι πειραν ] ελαβεν 
πο[ι]θας [επ αυτοις εν ο πους αυτη]ς βαινειν 
πα[σ]η τη [γη σου και επι της γης] δια την 
θ[λ]ειψ[ει σε εν πα bottom of col. 
σα[ις] τα[ις πολεσι σου Cola. 


afs] εδίωκε σοι ks о Os 


XXVIII. 56 απαλοτητα και δια την 
bottom of col. : ? ? 


τρυφεροτητα βασκα 
fol. 98". Col. τ. top of col. ve. τω οφβαλµω av 
TNS TOV ανδρα αυτης 


XXVIII. 53 σου και φαγη τα [eyyo 


τον εν TO κολπω αυτης 
να της κοιλιας σου κρε Р 


:: και τον уцоју και την 
а viov σου και θυγατε [ο) T. 


pe opaeSuice x 57 ale αυτης και TO 
σοι εν TH στενοχωρι χ[ίω]ριον αυτης το εξελ 
α σου και εν τη θλει доу δια των µήρων 
Че; σου ην θλειψει αυτης και το τεκνον 
54 се о exÜpos σου o a o εαν τεκη κα[τ]αφα 
παλος εν σοι και 0» γεται παραυτα Sila την 
τρυφερος σφοδρα βα ενδειαν παντίων kpv 
σκανει τω οφθαλμω фу) εν [ry στενοχωρια 
τον αδελφον και και εν τη θλειψει] ην θλει 
την γυναικα την ψει σε o εχθρος соју εν 
εν κολ[πω] αυτου και 58 ταις πολεσιν σου εαν 
τα καταλελει]μμε µη εισακουσητε] ποι 
να] ειν παντα τα ρη]µατα 
c. 10 ll. lost. TOV νοµου τουτο]ν τα 
55 εχθροι σου ev ] πασαις c. 4 ll. lost. 
56 ταις πολεσιν σ]ου και : ; . θαυ]μα 
η «Ta» еју υμειν στον rovro Kv rov Üv 
52 πασαις cum AFO 54, 75, a, etc., om. В. KS ο 05 σου, ut vid., cum ΑΓΘ 54. 75, а, etc., om. B. 
53 Ovyarepov cum FG, + σου cett. KS σοι cum 118, σοι KS 19 W, σοι KS о Os σου AF GO 54, 75 etc., 
co. B. nv cum Ga, al, АВЕ etc., ενη © 54, 75 al. 54 εν 1° cum AFGO 54, 75, a, etc., pr. o B. 
τω οφθαλμω (corr. m. 2 e τω αδελφω) cum ВО 54, 75, a, al, + avrov AFG al. αδελφον cum BO 
54, 75, + avrov AFG a, etc. колто cum В, pr. те AFGO 54, 75, а; etc. avrov cum AFGO 54, 
75, а, etc., om. B. 56 τρυφερα cum BGO 54, 75 al, + σφοδρα AF a, εἰς. απαλοτητα και δια 
την τρυφεροτητα cum Ө 54, 75, а, al., τρυφεροτητα B, τρυφ. και δια την απ. AF etc. τω 2? cum AFGO 
54, 75, a; etc., om. B. 57 τεκνον cum BO 54, 75, a, al., + αυτης AFG al. παραντα cum Ө al., 
yop avra cett, εν τη στενοχωρια cum АВЕС 54, 75 etc., δια την στενοχωριαν ap, от. Ө; + σου B 
54, 75. θλειψει cum AF a, al., + σου ВО 54, 75 al. ην cum GO a, al., п ABF 54, 75 etc. 


εν 3°, ut vid., cum BGO 54, 75. al, + πασαι AF a, al. 
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59 σου kat παραδοξασει τα εθνη απ ακρου της 
KS Tas πληγας σου και yns dwls ακρου της γης 
τας πληγας του σπερ και δουλευσεις εκει 
µατος σου πληγας µε θεοις ετεροις ἕυλοις 
yahas και θαυµαστας και λιθοις ους ουκ η > 
και νοσους πονηρας bottom of col. 


σ 
60 και πιστας επιτρε 


Col. 2. 1 1, lost. 
ψει επι σε тастау 


bottom of col. XXVIII. 65 σου αλλα] και εἶν τοις εθ 
vea) εκεινοις [ov 

r 

fol. 99". Col. τ. top of col. «азоо: ὀὐδὰ 
ХХУШ. бо [την οδυνην αιγυπτου] 


την πονηραν [ην διευ 
λαβου απο προσωπου 


µη γενηται στασις [τω 
ιχνει του ποδος σου 


και δωσει σοι KS εκει 


αυτων και κολλη[θησον καρδιαν αθυµουσαν 


6 


– 


ται σοι και πασαν [pa και εκλειποντας οφθαλ 


λακιαν και πασαν [π)λη μους και τηκομενήν 


γην την µη γεγρα]μ]με 66 ψυχην και εσται η ζω 
νην εν τω βιβλω |тјоџ η σου Κρεµαµενη» 
απεναντι των οφθαλ 
μων σου και φοβη > 
Onon ημερας και νυ 
KTOS [каје ου πιστ[ευ 


νομου rovrov стаје је; 
KS επι σε εως αν (є о 
бг λεθρευση σε και [κατ]α 
λειφθησεσύ[ε ev] ape 
дро βραχ[ει ανθ wv 6 


οτι NTE осе [Ta αστρ]α 


σεις τίη ζωη σου [ro 


~ 


πρ[ωι ερεις πως av 


του ουρανου [τω π]λη γάνοιτο εσπερα και 


θει οτι [ουκ εισηκ]ουσα το εσπεῖρα ερ[εις 
c. 9 Il. lost. πως αν γ]ενοιτο πίρωι 
63 εις ην [εισπορευη απο] του φοβου [rns 
εκει [κλ]ηρονίομειν αυ καρδιας] σου a φοίβηθη 
64 την και διασπερει σε ση και] απο των 
кв о 05 σου εις παντα c. 6 1. lost. 
бо επιστρεψει (с add. т. 2)] pr. και cett. ext ce cum AFGO 54, 75, a, etc, om. В. со cum Е 
al., pr. εν ABGO 24, 75, a, etc. 61 γεγραμµενην cum BGO 54, 75, etc., + και тасар την yeypapperny 
AF (om. тасар) а, al. βιβλω] βιβλιω cett. 62 βραχει cum АВЕС а, etc., βραχεις Ө 54, 75 al. 
τω πληθει cum ABGO 54, 75, а, etc., es πληθος F al. εισηκουσα(τε) cum AFGO 54, 75, a, etc., 
εισηκουσας B. 63 εισπορενη, ut vid., cum B, vers εισπυρευεσθε A*GO 54, 75, a, etc. κληρονοµειν, 
ut vid., cum B ag, κληρονομησαι AF"GO 54, 75 etc. 64 ovs cum ВЕ°СӨ 54, 75, a, etc., os A al. 


xxviii, 65-8, xxix. 1,2 plerumque e frag. Mich. 65 ovàe, ut vid., cum AGO 54, 75, a; al., ουδ ov BF" 
al. αθυµουσαν cum AF”GO 54, 75, a, etc., erepav απειθουσαν B. 67 εσπερα 2° cum ag, εσπερας cett. 


7ο ΤΗΕ TEXTS 


68 αυτην klat πραθησε c. 6 П. lost. 
σθε εκει τοις [εχθροις 5 υμας εν Th ερηµω εἶτη 
υμων εις тад даљ Ё ουκ επ]αλαιωθη та ἵμα 
και παιδισκας [ τια ὕ]μων και τα υπο 
bottom of col. bottom of col. 
fol. 997. Col. 1. 11. lost, са ἃ 
XXIX. 1 тој; οι] λο[γοι της δια XXIX. 5 δηµατα vlov ov [κατε 


θήκης ogla ενετειλα τριβη] απο των πο 
то KS τω μω[υ]σίη στη 6 


δων υ]μων αρτον 


σαι τοις υἴοις А εν ουκ εἶφαγετε [οι]νον και 


yn шоа" πλην TAE σι]κερα ovk επιετε 
διαθηκης [οις] διε ινα γνωτε οτι ουτος 
θετο αυτοις εν χωρηβ . 7 кб о 05 υµων και 
2 και εκαλε µωυσης τους Ί]λθετε εως του тотоу 
παντας VioUS T και το]υτου και εξηλθε 
ειπε προς αυτους у oov βασιλευς eoe 
μεις εορακατε παν Bor) και wy βασιλευς 
τα οσα εποιησε κς βασα]ν εις συναν 
εν γη αιγυπτω ενω τησιν υμ]ιν εν πο 
mov ὕμων φαραω λεμω κ]αι επαταξα 
κ]αι τοις θἴερα]πουσιν 8 μεν αυτους] και ελαβο 
αυτου και таст) τη μεν την γην αυτω]ν 
з γή αυτου τους π]ειρα c. 8 П. lost. 
ἵσμους τους µεγαλους] 9,10 Ta οσα] ποι[ησετ]ε о > 
ους [εωρακασιν οι ο pe)s εστηκατε сте 
φ]θαλμοι σ[ου τα ση pov εναντι κυ του 
plea και τα [Tepara θυ ὕμων οι αρχιφυ 
Tja μεγαλ[α εκεινα λοι υμων και η γε 
4 και] ουκ едјоке ks povoa ὕμων και οι 
XXIX. т οσα, ut vid., cum ΕΡΟΘ 54, 75 al., ovs B a, al., ns A etc. τω cum AFGO 54, 75, 
a, etc., om. B. 2 exade] sic, per errorem. rovs zavras cum F^ al., παντας AG al., παντας rovs ВО 
54, 75, а, etc. κ cum A BG al., + o 65 υμων F” (ημων) © 54, 75, а, etc. τοις cum ΒΕΡΘ 54, 
75, pr. πασιν AG a, etc. 3 εωρακασιν, ut vid., cum BF"O 54, 75, a, etc., eov AG al. εκεινα 


cum B*GO 54, 75 al., + την χειρα την κραταιαν και τον βραχιονα τον υψηλον АВРЕ" a, etc. 5 εν τη 
ερήµω ern F, ut vid.) εν τη ερηµω F ern В, Е er εν τη ερ. AF"GO 54, 75,a, etc. υμων cum ABO 54, 
75, а, еїс., + επανωθεν υµων ЕС al. 6 ovros cum AG etc., ovros εστιν © 54, 75 al., om. BF* a,. 
υμων cum AF*"GO 54, 75, a, etc., + εγω B. 7 εξηλθε cum АВЕС a, etc., ηλθεν © 54, 75. 
βασαν cum B al., pr. της AF"GO 54, 75, a, al. IO σηµερον cum 30, παντες σημερον BO 54, 
75 al., σήµερον παντες AFG etc., παντες «e σηµερον ay. εναντι cum A F"GO 54, 75, a, etc., 
εναντιον B al. 


DEUTERONOMY XXVIII, 68—XXIX, 21 71 


κριται ὑμων και οι» 


Ύγραμματοεισαγωγεις 
bottom of col. 
fol. 100%. Col. τ. top of col. 


ХХІХ. το υ]μων πας αἶνηρ ис 

11 pan’ αι γυναίκες υµων 
και τα εγγονα [υμων 
κίαι ο) προσηλυΐτος о 
εν µεσω της Ta pep. 
βολης ὕμων αἶπο év 
λοκοπου ὕμων [και εω]ς 

τα υδροφορου Up[ov) παρ 
ελθειν σε εν [τη] δια 
θηκη ко του θυ olov > 
και εν ταις αραις ајутоу 
οσα KS о Os σου δι]ατι 
θεται προς σε ση]μερον 

13 Wa στηση σε αυτ] εις 
λαον και αυτος] εσται 
σου 0$ ov τροπ]ον 
ειπεν σοι και ον] тро > 
πον wpowe τοις] πα 

ο, 6 ll. lost. 


15 αλλα και [τοις woe ουσι 


μεθ υµων [σημερον 
εναντι κυ του [v v 
pov και τοις pleh уро 
16 pn] ovat σηµερον οἶτι 
υἷμεις οιδατε ws кајт 
ω]κησαμεν εν yn 
αι]γυπτω ως παρηλ 
bottom οἵ col. 


Col. 2. 
XXIX. 17 


18 


fol. 100°. 


XXIX. 20 


21 


II εγγονα cum 44 al., εκγονα B a, al., тека AF"O 54, 75 etc. 


AF*GO 54, 75 etc. 


ВЕ°СӨ 54, 75, a, etc., την διαθηκην A al. 


ταις apats nimium videtur pro spatio. 


cum GO al., nuov ABF 54, 75, a, etc. 


µη ουσι σηµερον, ut vid.] alii alia. 
ante εστι, ut vid. 


тор. και © 54, 75, аз al., πορευθεντες BG al. 
21 rov cum AFGO 54, 75, a, etc., om. B. 


rovro B. 


12 σε 1? cum F°GO 54, a, al., om. AB 75 etc. 
σου 1? cum АРРСО 54, 75, a, etc., υμων В. και εν 

13 εις cum ΒΕ"(Θ a, etc., om. А 54, 75. 

εναντι cum AFGO 54, 75, a, etc., εναντιον B. 

16 ως 1? cum AFGO 54,75, a, etc., πως B. 

18 τινος cum ABFG a, etc., pr. η O 54, 75 al. 


3 П. lost. 
αυτων και] τα ειδίωλα 
αυτίων ξυῖλον και Xt 
θον [αργυ]ριον και χρυ 
σιον εστι παρ αυτοις 
µη τις εστιν εν ὕμειν 
ανηρ η yvvn η πατρ]ι 
a η φυλη τινος η [δι 
ανοια εξεκλινεν [a 
πο Kv του θυ ὑμω[ν 
πορευεσθα[ι λατρευ 
ειν τοις ἔ[εοις των 
εθνων exe wv 


μη [ris εστιν εν у 


с. 17 ll. lost. 


Col. τ. 21. lost. 


εκ]εινίω και κολληθη 
σονται [εν αυτω] πασαι 
αι αραι της διαθηκης 
ταντης αι γεγραμμε 
ναι εν τω βιβλιω του 
νοµου τοντου και 
εἰξαλειψει ks то ovo 
pla αυτου εκ της υπο 
τοὶν ουρανον και δια 
στελει αυτ]ον KS εις 
κακα ејк παντων των 
νιω]ν τηλ κατα πασας 
τ]ας apas της δι[αθ]η 
c. 17 ll. lost. 
και εως, ut vid., cum B a, al., «os 
εν τη διαθηκη cum 


I5 υμων 17 
μεθ υμων 
17 a om. 
πορενεσθαι cum AF etc., 


20 rov vouov rovrov cum ΑΕΘ 54, 75, a, ctc., 


72 THE TEXTS 


Col. 2. top of col. της αι γεγραμμίεναι 
XXIX. 23 νον π]ασα η γη αυτης εν τω βιβλιω то[о vo 
=the) µου τοντου και [εξαλε]ι 


ουκ αν]αστησεται ουδ 
yet] KS το ovop[a αυ]του 


єк της virlo τον ου]ρα 
21 Ио και διαστ]ελει av 


ανατε]λει ουδε µη 
αναβ]η επ αυτης παν 
χἱλωρ]ον ωσπερ кате 
σίτραφ]η σοδοµα και yo 
ploppa) адаша και σεβω 


τον KS εις κα]κα εκ 

παντων τω]ν уои 

рЫ ind ката πασα]ς τας a 

εὖἶμ ας κ]ατεστρεψε ке " 
pas της διαθ]ηκης τας 


yeypapplevas εν τω 
βιβλιω του ν]ομου του 


24 εν θυ]μω] και орут και 
ερουσ[ι παντα τα εθνη 
τη[ς γης δια τι εποιη 


22 του και ερου]σιν η γε 
σε KİS ουτως τη γη ou Y 


νεα η ετερα] ἐἰ οι 7 


ταυτη [rs о θυµος c. 14 ll. lost 


της οἴργης o µεγας ου 


25 TOS ка ερουσιν οτι кате 
ESE зен Col. 2. c. 6 11. lost. 
c. 8 Il. lost. THE АЕ 
26 και προσεκυν]ησαν iii 
αυτοις OLS) ουκ ηπι 
σταντ]ο ουδε διενει e T 
27 pev) αυτοις και ωργι B 
собу боре και ет - 
την γην εκεινην að 
επαγαγειν επ αυ a 
την κατα πασας 725 
bottom of col. с. 17 ll. lost. 
fol. 101%. Col. І. top of col. fol. 101*, "Col X, "ης lost; 
ХХІХ. го ανθρωπω εκ[εινω ΧΧΧ.ι ` ajv ελ 
και κολληθησοΐνται є α 
№ avro πασαι αι [apat υ 
της διαθηκης [rav α 
23 ουκ αναστησεται, ut vid.] ου σπαρησεται cett. In marg. nota διφο), cuius interpretatio non 
liquet. αυτης 2? cum AGO 54, 75, a, etc., αντην BF al. оруп cum BO 54, 75, а, etc., + 
avrov AF al., ev оруп avrov G. 24 της yns cum 44 al., om. cett, 25 κατελιπον] vel -οσαν 
cum B. 26 και προσεκυνησαν αυτοι cum AFGO 54, 75, a, etc., om. B. 27 θυµω και per 
errorem] дуро ks BGO 54, 75, а, etc., KS θυμω AF αἰ. vv. 20-7 repetiti in papyro (sc. pagina 


una). 


DEUTERONOMY XXIX, 23—XXX, 17 73 


ο. Il σου οτι η εντολη αυ» 
εις τη ην εγω εντελλο 
πα μαι σοι σηµερον ου 
εαν Х υπερογκος εστιν 
c. 17 Il. lost. bottom of col. 
Col. 2. Col. 2 3 1l. lost. 

XXX. 4 ... .] εως a[kpov του XXX. 12 αναβησετ]αι ημ[ιν 
ουρα]νου εκει[θεν συν εις τον ουρ]ανον κα[ι Anu 
αξει] σε ks о 05 σ[ου] και ψεται] nuw και a Kou 
εκ]ειθεν ληψεῖται] σε σαν]τες avrov voi 

5 kslo θς σου και εἶισ]α 13 σο]μεν οὐδε περαν 
ἕει ole ks o 05 соју els της θ]αλασσης εστι λε 
την] γην ην ек Му yav) τις διαπερασει 
ρο[νο]μησαν οι π[ατ!ε η µιν εις το περα της 
pes σου και κληρον]ο θαλασ]σης και λαβη η 
μη[ΐσεις αυτην και ευ μιν α]υτοῖν και ακουστον 
σε πο[ιησει και πλ)ε шо) πίοιηση av]ro[v 
ονασίτον σε ποιησει с. 14 ll. lost. 
ὕπερ [rovs πατερας 16 λ[ομ]αι σοι σηµερον 

6 σου κα[ι περικαθα αγία]παν Kv τον ду 
ριει KS [την кард, σίου] πορευεσθαι εν 
αν σου [και την καρ macalis ταις οδοις 
διαν тој σπερµατος αυτου και φυλασ 
σου[ . t ; bottom of col. 


c. 14 ll. lost. 
$ fol. 102". Col. І. c. 611. lost. 


fol. 1027. Col. 1. c. 26 Il. lost. XXX. 16 ο Os εν [таст τη γη εἰς 
ΧΧΧ. 10 тоју бу σου ην вигторјеут εκει 

εξ ολης] της καρδιας σου 17 κληρονομησίαι και є 

και εξ] ολης της ψυχης αν µεταστη η [καρδι 

ΧΧΧ. 4 ews ακρου του ovp. cum ABFO 75 etc., от. G 54, a, al. KS ο Os σου 2? cum BO 54, 

75, ag etc., om. AFG al. 5 Kat.. „о ду σου от. 54,75. ks cum AFGO a, etc., om. В. 0s 
σου cum AFGO etc, + εκειθεν B. ΧΧΧ. 10,11, 16 (plerumque), 19, 20, xxxi. 3, 4 e fragg. Mich. 
11 εστι cum АВЕС 75, a, etc., от. Ө 54. 12 quw 2°) pr. αυτην BG al, + αυτην AFO 54, 
75, а, etc. αυτου cum 72, а,, avro B, αυτην AFGO 54, 75 etc. I3 περα] sic pro περαν. 


λαβη cum B* a, al., λημψεται AFGO 54, 75 etc. αυτον... αυτο] αυτην... αυτην cett. ак. ημ, 
ποι. αυτ. και cum BO 54, a, etc. (at ακουστην hi omnes), ακουσαντες αυτην AFG al., om. 75. 
16 ки cum AFG al., om. BO 54, 75, a, etc. θε] + σου cett. κληρογοµησαι cum AFGO 54, 
75, а, Etc., к\тророрєш В. κλη. sine addit., ut vid., cum а,, + αυτην cett. 17 και εαν cum 
ABFGO 54, 75 etc., εαν де a, al. 

у 1, 
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a σου και µη εισίακου µωυσης εν τη] ημερα εκει 
σης και πλανη[θεις vn λεγων] pelra επΊτα 
προσκυνησει]ς θεοις ετη εν και]ρω ενιαυτου 
c. 14 ll. lost. αφεσεω]ς εν εορτη σίκη 
19 дока προ προίσω]που τι νοπη]γιας εν τω συν 
ὕμων την ευλ[ογ]ιαν πορευ]εσθαι тарта. 
και την καταραν και c. 12 ll. lost. 
εκλεξαι την ζωην] c τα соју ија ακουσωσι [και 
να ζης συ και то σπερ μα[θωσι]ν φοβεισθίαι 
20 µα σου αγαπαν KV KD [τοῖν Ov υμων [και 
bottom of col. ακ[ου]σονται тоги 
Col. 2. c. 27 ll. lost. πα[ντας] rovs λογο[υς 
XXXI. 3 σου кај: κατακληρονο bottom of col. 


μησ[ίαι] αυτους κίαι ijs 


ο προπορευοµ[ενος fol. 103%. Col. І. c. 5 Il. lost. 
προ προσωπου σου κα XXXI. 13 ὑμω[ν πασας τας 
4 θα ελαλησε κς και ποι Όμερα[ς oras αυτοι 


noe KS αυτοις каба є [[εδ]]ωσιν [επι της γης 


εις ην ὑμε[ις διαβ 
αινετε τον ἵορδα 


TONTE σηων και оу 
bottom of col. 


fol. 103". Col.1. с. 26 ll. lost. νην εκει κλ[ηρονο 
ΧΧΧΙ. 8 συν]πορευο 14 µησαι αυτην [και ει 
μενος] pera σου ovk a πε KS προς µ[ωυσην 
νησει σ]ε οὐδε µη σε ιδου] ηγγικαῖσιν 
ενκατα]λιπη µη фо > c. 14 ll. lost. 
9 βου µήδ]ε Seria και 15 και εστη ο στυ]λος τ]ης 
εγραψε] µωυσης τα ν]εφελης επ[ι тај θυ 
bottom of col. pals της σκην[ης] του 
Col. 2. c. 8 1. lost. 16 µ]αρτυριου [και ειἶπε 
XXXI. το και ενετειλατο] αυτοις bottom οἵ col. 
προσκυνήσεις cum AFO 54, 75, a, etc., -ons BG al. I9 και 2? cum AFG a, ctc., om. BO 54, 75. 
(ође cum BFGO 54, 75, а, etc., ευλογιαν А al. ; + ev B, quod om. pap. cum cett. 

XXXI. 3 (κατακληρονο)µησαι m. 1, є superscr. m. 2, και Κατακληρογοµησεις cett. 4 ке cum 
AFGO 54, 75, a, etc., + o θὲ σου B. 8 (συν)πορευοµενος cum BO 54, 75, a, etc., + σοι AFG al. 
μετα σου cum ABFO 54, 75, ay, pr. avros errar G al. σε ενκαταλιπη cum © 54, 75, ек. σε АВЕС 
a, etc. IO αυτοι µωυσης cum ВО 75, µωυσης avro AFG 54, a, etc. 12 cov cum AF al., 
viov BO 54, a, etc., avrov 75. και 19, ut vid., cum 75, + wa ABFO 54, a, etc. 13 υμων 
cum AFO 54, 75, a, etc., σου B. διαβ!αινετε] sic, ut vid., divisione insolita. κληρονοµησαι cum 
AFO 54, 75, a, etc., -μειν B. 15 επι cum AFO 54,75 etc., παρα В a, al. TOV µαρτυριου 


cum А'В"Ө 54 al., om. A*B*F 75, a, ctc. 
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Col. 2. c. 28 ll. lost. κίης kv του] θυ υμων 


ХХХІ. 18 το προσωπίον µου a κ[αι εσται εκ]ει σοι εἰς» 
т αυτων εν τίη ημερα 27 μίαρτυριον οτι εγ]ω 
εκεινη δια π[ασας τας bottom of col. 


κακιας ας επίοιησαν 

fol. 1047. Col. І. c. 2 Il. lost. 

bottom of col. 
XXXI. 27 τρα[χηλον σου τον 


fol. 104”. Col. 1. с. 26 Il. lost. σκλίηρον єт: γαρ 

ХХХІ. 21 µαρτυρ]ουσα ov yap επι ζωνίτος εµου μεθ v 
λησθη]σεται απο στο μων σηΐμερον πα 
ματος] του σπερµατος ραπικραιΐνοντες NTE 
αυτων] εγω γαρ oda την τα προς τοῖν Üv πως 
πονηρ]ιαν αυτων οσα ουχι και εἴσχατον του 
ποι]ουσιν оде σηµε 28 θανατου [pov εκ 
pov π]ρο του µε εισαγα κλησιασατίε προς 

bottom of col. με τους φυίλαρχους 


υμ]ων και [rovs Kpt 


Сал. 2. c. 2 11. lost. ο. 14 ll. lost. 


ХХХІ. 21 τοις πατρασιν] avrà 
22 και εγραψε jo vans 
την ωδην] ταυτην 


29 εκ της [οδου ης εν]ε 
τειλαμίην оши και 


συνανίτησεται υμ]ιν 
εν εκεινη τη тре та: κακα |... за. Ins 
pa και] εδειδαξεν 


д qa. ιν Ες ἂν јо 
αυτην τ]ους vious > ју 
23 τηλ και] ενετειλατο 
τυ και ејитеу ανδρει Col. 2. c. 25 1. lost. 
Cov ka]. ἰσχυεύ συ γαρ XXXII. 3 pa ко εκαλεσα [Sore µε 
εισαξ]εις τους viovs γαλωσυνην ἴτω θω η 
τηλ εις] την γην [ην 4 pov · 05 αλη[θινα 
c. 15 ll. lost. τα εργα αυτου Και πα 
26 ауто εκ πλαγι]ου της σαι αι οδοι αυτου κρισεις 
κίιβωτου Ths διαθῃ θεος πιστος και [ουκ εστιν 
21 e frag. Mich. επιλησθησεται cum © 54, 75, а, al., µη επιλησθη A BF etc. στοµατος cum B 
al, rov отор. ©, + αυτων και απο στοµατος AF 54, 75, a, εἰς. µε εισαγαγειν cum Ө 54, 75, «сау. 
µε ABF a, etc. 23 ενετειλατο cum B al., + µωυσης ATO 54, 75, а, etc. iv, ut vid., cum 
B, + мо vam AF al., τω ιήσου viw ра Ө 54, 75, аз εἰς. ειπεν cum ВО 54, 75 al., + avro AF 
a, etc. 26, 29 Litterae primae in 26 et ultimae in 29 e frag. Mich. 26 πλαγιου, ut vid., 
cum 15, 53, 59, πλαγιων cett. σοι cum 52, 55 al., pr. ev cett. 27 (ωντος εµου, ut vid.) εµου 
(ωντος cett. 29 Litterae quae in frag. Mich. conservantur cum textu in MSS. cett. non 
reconciliandae videntur. ex cum AFO a, etc., απο B 54, 75. 


XXXII. 3-5, 10 e frag. Mich. 3 τω бо, ut vid., cum АВЕ 75 etc, pr. Κῶ © 54, ay. 
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αδικια δικαιος klat οσιος 


τελειπ[ες και επελα 
θου θυ [του τρεφον 


ΤΗΕ TEXTS 
19 


τος σε κἷαι ειδε KS και 


5 KS ' ηµαρτοσα[ν ουκ avro εζηλω[σεν . 
bottom of col. 
Col. 2. c. 6 ll. lost. 
fol. 105". Col. τ. с. 26 1]. lost. ' 
XXXII. 24 pveo[v και οπισθοτο 
XXXII. το αυτον εν τη eppo ev ανν та 
Super] καυµατος [ev a 0 λ 
δρ] ΜΗ τας θη[ριων αποστελω 
αμ ла εις αυτους pera θυµου 
αυτον] · και επαιδευῖσεν 
5 συροντ[ων επι γης 
αυτο]ν και διεφυλα[ξεν ον μα 
5 σει 
αυτ]ον ως κορην [οφθα avrov[s µαχαιρα код 
11 λμο]υ ως αετος σκε εκ Tolv ταµειων φοβος 
bottom of col. νεανίσκος avv παρθε 
vo [θηλαζων pera 
Col. 2. c. 6 ll. lost. κίαθεστηκοτος 
XXXII. тт ανελαβεν] αυτους c. το ll. lost. 
επι των μετ]αφρενῶ 27 vim] και οἴνχι ks erom 
12 αυτου KS polvos ηγεν 28 σε τ]αυτα οτι eÜv(os 
αυτους και] ουκ ην µε απολ]ωλεκος ВоуМту 
т avrov 05] αλλοτρι» εστιν και ουκ εστιν εν 
13 ος ανεβιβ]ασεν αυτους 29 αυτ]οις επιστη(μη ου 
επι την ισ Ίχυν TUS 'yns κ εφρονησαν συν[ιεναι 
εψωμισεν] αυτος γε ravra. καταδεξα[σθω 
νήματα αγ]ρων . σαν εις TOV επε[ιον 
: : А к bottom of col. 
2 leaves lost. 
fol. 105%. Col. 1. c.6 1.108. 
XXXII. 17 οις κί fol. 108%. Col. І. 
ουκ ηδίεισαν οι πατε ХХХШ. 24 . 5 : А 
18 pes удају Ov τον γεν . τον π[οδα 
νησανἶτα σε evka ae „ров και χία 


„рро. avrov [ 
.] ημεραι σου | 


4 αδικια cum ABF al., + εν avro © 54, 75, a, etc. 10 εν 3? cum AFO 54, 75, a, etc, + yn B. 
корт» cum A B'F"O 75, a, etc., κοραν B*F* 54. I2 και, ut vid., cum AFO 54, 75, a, etc., om. B. 
17 ols к...) SC., ut vid., δαιµονιοις Kat ov бо θεοις 015 ουκ Ίδεισαν, omissis καινοι . . . ηδεισαν 
cum 38 x, avrov cett. 24 αποστελω, ut vid., cum BF al, επαποστελω ΑΘ 54, 75, a, etc. 
27—29 e frag. Mich. 27 ravra, ut vid., cum 55, -- zavra AB 75, a, etc., pr. ravra FO 54 al. 
28 οτι cum AFO 54, 75, a, etc., om. B. 


υμων 
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26 . «ουκ εστιν ωσί . fol. 108", Col. τ. lost. 
«η]γαπημενοίυ . Col. 2. 
Јоу επι тог [| . XXXIV. 11,12 . 
.m8os σου klar . ] avrov Kat 
π]ρεπης тоју А τα Olavpacia τα µεγα 
|] και Í А i λα каје την χειρα [THY 


κρα]ταιαν a εποιηΐσε 
µωυσ]ης εναντ[ι παν 


Col. 2 lost. τος ι]σραηλ᾽ 
XXXIV. 12 και 1? cum ΑΕ al., om. BO 54, 75, a, εἴο.; qu. + παντα cum 58. και 2? cum 
ΒΘ 54, 75, a, etc., + πασαν AF al. κραταιαν cum ABF 54, 75, а, εἰς., + και τον βραχιονα τον 


υψηλον Ө. 
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